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INTRODUCTION )
\

So much has been wiitten, revised, and re-written on the subject of Adokan
inscriptions that it hardly needs lifting one’s pen to point out any further the impor-
tance of the subject. As the oldest dated records in Prakrits, their importance for a
historical ,study of MI-A languages can never be overrated. Again almost as the first
lines of any text to be put down in writing and preserved in India, the singularity of
these inscriptions has been well appreciated. Their value for the reconstruction of
the political history of ancient India is contained in the fact that they yield some
useful dates and events in the life of the great monarch ASoka. For the early history
of Buddhism, its diffusion in the distant corners of the Emperor’s vast territories, for
the missionary activities which he carried on in the cause of the “ Law of Piety” he
purported to enunciate, these inscriptons read as a gospel. And with thé few colours
regarding the social conditions that are preserved in these edicts can also be drawn
a picture of the contemporary society.

d

“These are some of the various aspects from which the inscriptions of Afoka could
be studied. Within the limit of a hundred foolscap pages prescribed for the compe-
titive essay it is impossible to do full justice to all these aspects. Moreover with some
of the biographical sketches of the life and career of ASoka and the publication of the
* Inscriptions of Asoka ” in Corpus Inscnptxonum Indicarum Vol. I (new edn.) almost
all these aspects have been ably and fully studled (see note on Bibliography, Part II,
pp. 95.9). The present attempt is, therefore, restricted to a linguistic study of these
inscriptions from a comparative view point of historical linguistics.

If we were to take into consideration the dates when some of the edicts weie first
discovered then the history of the study of these inscriptions may be said to stretch
over two centuries. For, the honour of the discovery of the Delhi pillar goes to Padre
Tieffenthaler who gathered the fragments of the pillar somewhere about 1750. The
activity which was started at that stage was fruitfully carried on by numerous enthu-
siasts and it ‘is needless to recount ail the dates when the different records were first
discovered. Yet the real study of these inscriptions must be regarded to have com-
menced when James Princep first unveiled roughly in the middle of the nineteenth
century the mystery which overhang the art of deciphering these inscriptions. Learned
scholars who followed in his wake contributed their share.at every stage to make
available to the readers a more correct text and translation of these inscriptions. It
Js on the basis of the efforts of these early scholars that we have to base the edifice of
our linguistic study to- day .

L3
The present monograph includes all the available inscriptions of Aéoka? : the ver-

sions of the fourteen Major Rock Edicts found at Girnar, a mile to the East of Juna-
gadh in the Kathiawar Peninsula, at Shahabédzgarhi, nine miles from Mardén, the
headquarters of the Yiisufzai subdivision of the Peshawar Dt., and at Mansehr3, the
headquarters of a tahsil in the Hazara Dt., both in N.-W.F, Province, at Kalsi, in the
Chakrata tahsil in the Dehra Dun.Dt., U.P., at Dhauli in the Khurda subdivision %

e
-

1. For their geographical distribution see the map. 1
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the Puri Dt., Orissa, at Jaugada, in the ‘Berhampur tiluka of the Ganjam Dt., Orissa,
the two separate edicts at Dhauli and Jaugada, the fragment of the VIIIth Rock Edict
discovered at Sopard in the Bassein Taluka of Thind Dist, Bombay ; the sets of
Pillar Edicts found at Delhi-Toprd, the village Tobra where the pillar originally stood
being identified with T6pri on the direct line between Ambala and Sirsivd, 22 miles
to the South-West of Khizrdbad, at Delhi-Mirath, the village Mirath being the pre-
sent headquarters of the Meerut district in the U.P. at Lauriya-Arardj, formerly
. known as Radhia Pillar, in the Champaran Dt., N. Bihar, at Lauriya-Nandangarh,
once known as Mathia Pillar, in the same district of Bihar, at Rampfiirva, again in the
same district of Bihar, at Allahabad Kau§ambi, the latter being identified with modern

Kosam, about 28 miles West by South.from Allahabad : this same pillar has on the .

face of it the so-called “ Queen’s Edict” and the so-called “ Kau$ambi Edict” (minor),

besides the first six of the seven Major Pillar Edicts; the texts of the Minor Pillar

Edicts discovered at Safici, an ancient cite in the Bhopal State in Central India, at
Sarnath, about 3 miles to the North of Benares, at Rummindei, about 13 miles South-
East of Nigdli Sagar Pillar in the Nepalese Tarai and about 5 miles to the North-
East of Dulha in the British Dt. of Basti in the U.P., at Nigali Sagar, about a mile
South of Niglivd, belonging to the South of Nepalese Tahsil of Taulivd and about 7
. miles North-West of Piprdhwa in Basti Dt., of U.P.; the Minor Rock Edicts dis-
covered at Ripnath, 14 miles west of Sleemanabad railway station om the line from
Jabalpore to Katni, at Sahasram, the head-quarters of a subdivision in the Shahibad
Dt., Bihar, at Bairdit, the headquarters of a Tahsil in the Jaipur St., Rajputana, at

Calcptta-Bairdt, once styled as the Bhabri edict, at Maski, in the Raichur Dt, and

at Kopbil, the head-quarters of a district in the Jagir of Nawab Salar Jung Bahadur
both in HE.H. the Nizam's Dominions, the versions at Brahmagiri, Siddapur, and
Jatinga-Rame$vara all three being situated in the Chittaldroog Dt., Mysore State, at
Yerragudi, in the Kurnool Dt. of Madras ; and the cave inscriptions in the Barabar
hill, 1§ miles to the North of Gaya in Bihar.

The version of the Minor Rock Edict at Yerragudi is already mentioned above.
The following notice published on page 791 of the Indian Historical Quarterly, Vol. 4,
speaks of the discovery of a set of fourteen Rock Edicts. “A momentous discovery,
of another recension in Brahmi script of fourteen rock edicts of Adoka has just been
announced by the Department of Archaeology in India. The inscriptions have been
found engraved on five large rocks in the Kurnool District of the Madras Presidency.
Eleven of the fourteen rock edicts have already been identified. It is expected that @
fuller report together with the photographs of the inscriptions will be available shortly.”
More than a decade has elapsed since the publication of ,this notice and yet this
valuable discovery has not been brought out in print. This delay in the publication
is to be greatly regretted for the material afforded by the South Indian inscriptions of

Afoka is scanty and the publication of these fourteen edicts would largely add-to our -

knowledge of the South Indian dialect in the ASokan age

.The‘ Deotek slab inscription lately published by Prof. V. V. Mirashit and attri-
buted by the learned editor to the days of Aoka is mot included in the present study.
Deotek is a small village some fifty miles to the south-east of Nagpur in C.P. The-attri-
bution of the inscription to Agoka is mainly based upon the subject matter of the ins-

.-

1. Proceedings and Translations, 9th AIOC. pp. 613-22,
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cription which is thus narrated by the editor : “.... its object was to record the
command of some lord (S@mi) .... prohibiting the capture and slaughter (evidently
of some animals ....) and declaring some punishment for such as dared disobey it.
The third line mentions executive officers (@mach@ = amdtyah) whose duty may have
been to enforce these orders.” On the basis of this information Prof. Mirashi contends,
“The contents of the present inscription suggest that it may be referred to the age
of A¢oka when there was a wide-spread campaign against the capture and slaughter
of animals.” Prof. Mirashi himself notes certain circumstances which go against his
view. Firstly the commencement of the record is unlike that of the known inscrip-
tions of Afoka. And secondly some letters, e.g.,, #, p and ¢ in the first line and ¢
which occurs in the first two lines belong to a later period. But in spite of these diffi-
culties Prof. Mirashi believes that the Deotek edict was issued by some officer of
Adoka perhaps in the fourteenth year after his coronation.

The arguments put forward in support of this attribution do not carry convic-
tion. Besides the palaeographic and stylistic difficulties already noted above I am
putting forward here the difficulties in attributing the record to A$oka from
the linguistic view point. First of all, if thé” word lego occurring “in the
fourth line is to be derived from lekha-, it involves the change of -kh- to
-g- perhaps through -gh- (lekha- > *legha- > lega-). But this is a highly
advanced phonetic change which never appears in the inscriptions of Aéoka.
Even the intermediate stage where -ki- > -gh- occurs only in the inscription of the
Ist cent. B.C. in Central India. (cf. Sk. Makhadeva- > Maghadeva- at Bharaut
L.691). The cluster sv- which appears in the word sp@mi (line 1) is never preserved in
the Central Indian inscriptions of Aoka, except in the word svaga-. It is preserved,
on the contrary, in the West and the N.-West (in the form sp-) in the inscriptions of
Afoka. Similarly in the Deotek slab the cluster -jii- is palatalised to -7i- in @v/fiapa-
(line 1) and r@ié (line 4). Now palatalisation of this cluster forms the Western
characteristic of the inscriptions of Aéoka. In.the Central and Eastern regions on
the contrary it is assimilated to -n-. The preservation of the cluster -mb- in Cikam-
bari (line 1) also appears to be a later Characteristic. Coming to-the declined forms
in the Deotek inscription, the nom. sg. ends in -0, (bardhasiirto line 2), but Central
Indian inscriptions of Adoka always show the ending -e. Thus the absence in the
Deotek slab of the Central Indian peculiarities observed in the inscriptions of Agoka
preclude the possibility of its being assigned to the days of Afoka. The inscription,
therefore, is excluded from the present study.

As the inscriptions of Adoka -offer to the scholar of Indian Linguistics an extre
mely fruitful field for research they have attracted the attention of a very large numbe
of scholars—linguists, palaeographists and historians alike. As one goes through the
pages of the Bibliography attached at the end as the Second Part of this Essay, one
is amazed at the large number of contributions already made with regard to thest
inscriptions. It is not quite unlikely that one may even come to the conclusion
that there is now hardly anything left to be written on the subject of Aéokan inscrip-
tions. But as the initial reaction of wonder subsides the reader would begin to see
the way in which he can yet make some original contribut* © 7 on. .T'
almost all these attempts are devoted to the publication
the edictd, to the writing of explanatory notes on int !
identification of places and peoples mentioned in
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particular trait in the life of Adoka. A comprehensive attémpt to study these inscrip-
tions from the view point of comparative linguistics still remains to be ufidertaken. It
is true that some of the scholars have fully studied the dialects of the different versions -
or have made a beginning in this direction. Hultzsch's excellent summaries of
grammars of individual versions are undoubtedly valuable. But he has-failed therein
to make a comparative approach so as to cover all the versions at a single stretch.

The present essay is, therefore, based on this comparative stand point which is to
be applied to the entire material afforded by these inscriptions. Thus the treatment of a .
particular phoneme or morpheme in all versions is studied at one place and wherever
the dialectal distinctions could be observed in the geographically distant areas they ~
have been pointed out. The whole study is divided into two Parts—the first part:
being devoted to such comparative study and the second part to a complete
Bibliography. The first part again consists of three chapters. The first chapter deals
with the Phonology and Morphology of these inscriptions. It includes the comparative
study of the treatments of vowels and consonants in all positions. This approach enables
us to fix the regional correspondences which the different versions exhibit. In the short
space - which is at our disposal it is not possible to give example of the pre-
servation of Sk. vowels and consonants, unless such preservation itself is of linguistic
importance. A few changes which are introduced in the treatment of consonants due
to assimilation and others which are only occasional in their appearance have been
referred to in foot-notes. The study mainly purports to bring out the stage as is
reflected in these inscriptions in the development of the MI-A languages in the dif-
ferent corners of India. Where the examples are quoted they are culled as far as
possible to represent all the versions of the inscriptions and thus satisfy the require-
of comparative study. It also deals with the declensional and the conjugational
systems from the same comparative stand pomt as is applied to the study of Phono-
logy. The dialectal variations in each case have been generally specified in the
beginning and the exceptions wherever they occur have been immediately noted.

The second chapter includes the study of Syntax of these inscriptions. But for a
few syntactical peculiarities in the Major Rock Edicts noted by Hultzsch at the end
of the Grammar of the Gimar version this important branch in the linguistic study
these inscriptions has almost remained untouched. As an exhaustive study of ASokan
syntax could not be included in this Essay, only such peculiarities as appear in the
government of cases, in case variations, and a few others have been exemplified at some

length. Even in this sphere the different versions of the edicts point to dialectal varia-
tions in certain instances. ¢

- The last chapter views the results in Phonology and Morphology arrived at bY
the comparative study in the light of the Prakrit grammarians. The school of Prakrit
grammarians came into vogue at a very late stage and hence their grammars are
based on the literary works. The three principal languages treated by them derive
their name$ from the three geographical subdivisions viz. Magadha, Siirasena and
Maharastra. It is, therefore, quite natural to suppose that the dialects which later of.
developed into full fledged literary languages must have been reflected in the different
versions in Adokan inscriptions corresponding to their respective regions. Xof
though the edicts which were to be inscribed at various places in Adoka's empire were
the same when they were issued from Magadha. they were altered actually at the' time
of inscribing them at various places so as 10 suit the requirements of local dialects. A
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note of warning, however, requires to be sounded here before one eagerly looks into
these inscriptions to get as it were the Western, the N.-Western, the Central or the
Southern translations of the Migadhan edicts. It is only the Girnir and the Shihbiz-
garhi versions of the fourteen rock edicts which materially differ from the Mgadha
version. The edicts which appear in Central and Southern India do not seem to have
'been so largely altered. To substantiate this statement the treatment of 7 in the Central
Indian inscriptions of Afoka may be cited as an illustration. In this division the semi-
vowel 7 becomes ! as in the Magadha dialect. But in the numerous votive inscriptions
at Safici which come almost on the heels of Afokan inscriptions this 7 is preserved.
Now it would be hazardous to suppose that the Central Indian dialects in Afoka’s days
changed 7 > I but began to preserve it when the inscriptions at Safici were inscribed.
On the contrary it would be more natural to suppose that the scribes who put down
the Central Indian versions of Afoka’s inscriptions did not alter the Magadhan [ to 7
but kept the form of the word as it appeared in the Magadha dialect. This single
illustration, however, does not preclude the possibility of the Central and Southern
scribes of having made any change whatsoever, For instance, the Kopbi] version alone
" of the Minor Rock Edicts presents an instance of initial cerebralisation of the dental
n-. This cannot be explained in any other way except by supposing that its insertion
was entirely due to the influence of a local dialect.

Thus it is the study of the Western dialect in comparison with the Eastern one
of the Akokan inscriptions which can be principally utilised for the study of the deve-
lopment of literary Maharastri and Migadhi. However, wherever the versions other
than those in the two regions noted above show any dialectal peculiarity even they
have been considered in relation to the later Prakrits of the grammarians. The
purpose of this last chapter is primarily to investigate the extent to which the dia-
lectal characteristics noticed by later grammarians had already begun to appear
in the corresponding regions in the days of Aéoka.

The second part is devoted to the presentation of an exhaustive Bibliography
of ASokan inscriptions. All the entries have been in ‘the first instance arranged
alphabetically under their authors’ names in order to faciliate ready reference. In
the end is given a Note on the Bibliography which classifies all these four hundre.d
odd entries according to their subject matter by givivng reference to their number in
BibliograpHy. -

As the present monograph is restricted to the linguistic study it has not been pos-
sible to deal with some other ‘aspects of the inscriptioris. Yet it may be pointed out
what is being done quite recently in this direction. With the texts, transl.atiorzs and
numerous explanatory notes already having been made available, the identification of
Satiyaputra and the problem of the religion of Adoka seem to interest the scholars even
to-day. The former has been differently identified and with regard to the Emperor’s
faith all the existing religions of the land have been exhausted. It appears, however,
that the Emperor was a convert Buddhist, though the Dhathma he undertook to preach
did not contain the philosophical dehcac1es peculiar to this religion. It is not intended
here to give a detailed argument in support of this opinion. The absence of the dog-
matic tenets of Buddhism in his preaching seems to make us believe that Afoka did not
as much wish to see that all his subjects were convert Buddhists like 3
that they Practised the ethical side of the rehglon The +

A









2 COMPARATIVE STUDY OF ASOKAN INSCRIPTIONS [ §2.

discovery by the Department of A'rcha:ology in India. This material, when published,
would be of immense importance inasmuch as the south Indian ASokan material is
rather scanty in comparison with the north Indian material.

I have not added here any remarks as regards the firid spots® of the Adokan ins-
criptions. They are now too well-known in the world of scholars to need repetition
here. '

PHONOLOGY
. I. VOWELS

' §2. In common w.ith the other MIA languages the Sk. vowels are well preserved
in these inscriptions, the notable exceptions being those of the vowel 7 and the diph-
-thongs @/ and au. '

§3. Treatment of the vowel 7 in a metrically short syllable :

(i) In its initial position this vowel generally tends to become ¢- in G even
whenh combined with a labial. In K and to a certain extent in M, 7- either becomes
a- or 1- so that in a few cases we actually get two parallels for a Sk. word, one indi-
cating the a- and the other the i--treatment. In S, 7- generally becomes ¢- and in a féw
cases a¢-. It becomes u- when combined with a labial. D. J. Pillar and Minor Rock
inscriptions agree with the treatment found in K, except that in the latter 7- > u- in
combination with a labial.

Sk. G. . K S
krta- kata- kala- kila-
. kitra-
mrgd- maga- miga- mruga-
M D,J PE MRE
kata- kata- kata- kata-
kila-
mriga- miga- Sk. srmarg-> Sk. s sdvada- >
Sk. prtiivi- > - simala- musavdda
puthavi- '

It must be noted that S and sometimes M do not in all cases change the vowel 7
to a-, i-, u- but also preserve the consonantal character of.the vowel 7 in semi-tat-
samas.* Then again in G we get sruzparu from Sk. \/$r-nu ; but this is due to the influ-
ence of the other forms of the root v/$ru- (cf. HuLTzscH, p. LVI). Other parallels
are : suneyn K, Sruney: S, suneyr MRE.

(ii) In the penultimate position is appears that the change -r- > -i- is fast
disappearing in the edicts which showed it in the initial syllable and the change
-r- > -¢- is tending to be normal. Under stress accent it becomes -i- in all groups.

3. These will be clear from the Map No. 1.
4, Cf. for this type of change WACKERNAGEL, Ai.Gr. I §29. p. 33.
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Sk G K S
. vyapria- vyvapata- vivapala- rapala-
riyapula-
eladria- elizisn-
idyse- hedisa- edisa-
M D PE MRE
vepuia- viyapala- riyapafa- Sk. prakrti- >
viveprala- pakili-
edisa- cdisa. hedisa-

(1) Moest of the words where we get the vowel -7 in its final position are those
expressive of human relationship and in such cases it becomes -1 or -u,

Sk. S, M K. D, ] PE MRE
blirdly- birralu- hlati- . :
bliale- M )
pitr- ‘ pitu- piti- piti piti-, pitn-s
piti- -pitu- 1D .

§4. The vowel 7 in a metrically long syliable :

(i) In the initinl position the vowel generally becomes e-"in all edicts, with
this-difference that when combined with a labial it Lecomes n- oftener in other edicts
than in G.

Sk. G S, M K
vrksd- vracha- riucha- lukha-
vrddhi- vadhi- vadhi- S .vadhi-

(vudha- vadhri- M (vadha-)
Sdpirﬁ)

D,J PE MRE

lukha- Sk. adhi-krtya >

. adlii-gicya.
vadhi- vadhi- vadhi-
vudhi-

The Sk. root v/drks- gives two bases *\/dakkha- and *~/dikkha- from which we
get Vdakha- (S, M, K, D, J, MRE) and dekha- (D, J, PE). The form diseyé in
bh is derived from Sk. dréyale by KerN and HULTZSCH.

(ii) In the penultimaie position we get the same treatment as in the case of
the initial syllable. :

Sk, G K S. M. D, J PE’

anrnya- anaiima- ananiva- ananiya- anaima- Sk. apakrsta->

apakatha-

nivrtli- ) . wnivuti- nivuti- " (anavuti) Sk. nisrsta->
_ misitha-

(due to assimilation).

- 5. At yr.-r-> -1';- before term. under the influence of gen. pl. cf, -pitisu,
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Sk. ydtrar® > yatd K ; other edicts, including K, give forms with -
at the end.
Sk. dtha > atha.yr.

‘The change is sometimes observed in the terminations of declension.
Sk. bhayéna > bhayena PE. .
Sk. janapadasya > janapadasi K, T. janapedasa GD,PE.
4. The loss of visarga : The visarga at-the end is lost in these inscriptions .and
the preceding vowel - sometimes undergoes the following changes. .
(i) Change -ah> -d: )
Sk. Magall > Maga G, Maki K, Maka S,M.
(i1) =Chhnge -alt > o0 : This is generally found in GS.
Sk. ydiah > yaso G,D,J. yaso or yaso K, yaso M.
Sk. vdyah > vayo PE. Co
(ili) Change -al; > -e is generally met with in edicts other than G and S.
" Sk.-jénah > jane SM,K,D,J/PE, but jano S,G.
Sk. -priyaly > -piye everywhere, but priyo or piyo SM,G.
§10. Treatment of the vowel ¢ in a metrically long syllable : The vowel,
though mostly preserved, becomes & in a few cases.'*
" Sk. *rdjji-ka- > rajike- G, yr, rajuke- SM, lajika- K,D,PE.-
Sk. vaktavya- > vatavd bh, but vatava- S, vatavya G, vatavzwz- MK,
D,d,j, and Mysore group.
Sk. pianervasu- > punavasu- PE. .
Sk. anydira > anate K, but enate K,D, afiatra SM,G, aimata D,],PE.
The change of -a- > -i- in a metrically long syllable is found in Sk. grhestha- >
gihitha- X, T, but gahatha- KM, gharasté- G, and grehatha- S. The fact that both
the forms with -i- and -¢- are found in K shows that this treatment is dependent upon
the corresponding change of 7- > a- or 1-.
§11. Treatment of-the vowel i in a metrically short syllable : The vowel is
overwhelmingly preserved. Yet it undergoes the following few changes.
1. Change i- > ¢- due to dissimilation is observed in :
Sk. pipilikd- > kapilika- T, Rdh, Mth, Rp, but kipilika- Ksb

Sk. prthivi > -puthavi- 4. It must be noted that the Sk. vowel -i- whlch ‘
becomes -a- is a svarabhakti vowel.

2. Change (v)i- > u- is observed in such cases as :
Sk. dvitiya- > dutiya- ng., kq.
Sk. svid > su d, 1.

3. Change i- > ¢- may be witnessed in Sk. fri-daéa- >-tredasa- M, iedasa- K,.
D, but tidasa- s°

13. In Vedic Sk. we get the form yditra also.-

14. Besides the instances noted above also cf. sara (/ Sk. sdrra-) at K. other \crqxom
including K show short a7 Sk. dak sina- > -dakhina- T. Mi, Keb, Rp., but -dakhina- Rdh,
Mth: Sk. dgatye > dgica ¥m, ng; Sk [)r(nmpl{- > pendti- ¥, but ‘tanati- D, papati- 1 M,
pranati- S.

15. For G lraidasa cl. supra 35



§183.1 TREATMLNT O & 7
1 . o . - ’ .
4 The vowel £ s often oy dhicnad in prepositions, suliises and before the loss
of final consonant or Visarg,

*

Sk pretibiviyee T puiibiicge- G, papibhare- K. T almost invariably
mives pasie for Skopalie, .

Sk sebinkora- oo ghlincies G, -ablikéla- D, -ablhikera- SN, -gbhikala-
I '

Ko slfihas Leosfatike DJPEsebhbred, Kpb, but <hitika- M, T,rus,b,

Shiihe ST, RO yee K.

Ko lipads Lo B g, Dt 500 Den,

1

7]

Sk prakptils Lo i 4..‘3 sd, gkt bred, but paitts gtr,
Sk eldsnun -ctomii G, bul dest d, .

This change in the quantity of e vowd' is also sometimes observed before

the cuse twrminations. . .
Sk jidltise - detisa G, nho ol gnifevasisu v,
Sko 1Gjub i o mlagihd > efiig T,
5. Initiaily i s lost only in a fow cases
St ddanin o+ déni NRED (diind Kpb)y but dddni SMIS, :
Sko > in el versions ) s sometimes obtained in G,D.

$12. Traatment of the vowd {in a muctrically long syllable : The vowel is mostly
preserved, but sometimes it is changed 1o 1 or ¢

Sk. mirvvieks > wileklic- PE. Rp once gives nilekha-.

Sk eiiifati- > eisali- tm, ng, bb and other PE. Cnce in salevisali-
vasa, however, T gives short {-. The presence of the long vowel
may cven be regarded as the preservation of IL long i- which is
noticed in AV. wisali, Lat. niginite

Sk. cikitsid- > cikicha- G, but cilichd- S,0,DJ.

Sk. aviliiiisi- > avilisa- G, but avilisa- in other versions, avihissa- G, T.

The change of i-> e- may be noticed in the followmg plausible example : Sk,
zl.a> cla G\D, etra S, helé. SoKDJI&qS .
§13. Treatment of the vowel # in a a metrically short sylhble Though the vowel
Is preserved in a large majority of cases, sometimes it becomes a, 7, 7 or o.

1. Change u>a may be instanced in Sk. pinar > pana S,M,D,], (but puna
SMGK,) and Sk. gurii- > garu- S,Gyr, garula- br, galu- K (but guru- SMG,
guu- X,D,J). But as has been already noticed the latter forms are to be compared
with Sk.. gdriyes- and garistha-.

2. Change # > i occurs in such cases as,

Sk. piirusa- > pulisa-** PE, d, j.
Sk. mdnusa- > munise-** X,D,J,PEMRE, but manusa- SM JK, manusa-
G, manusa- Kpb.
Sk. Purinda- > Piladd- X, but Pulide- S, Parimda- G, and Palimda- M.
3. Change u > 7 occurs sometimes before case terminations.
: Sk. bahtibhil > bahiihi G,D.J, but baehuii S,K.

i
ol

16. See Broch, L'Indo-Aryen, p. 37.
17. The vowel which undergoes the change is a svarabhakti vu
in simijlar circumstances; supra § 11. :
- 18. This is only an analogical form after purisa-,



8 COMPARATIVE. STUDY OF ASOKAN INSCRIPTIONS 1 §133.

Sk. bahitsu > bahiisu D,],PE.
Sk. gurdisu > guriisu yr.
It is alco lengthened due to loss of visarga.
Sk. sadhith > sadhii D,T, other versions give short -u.
Sk. daseyull > vasevit D, others give short -u. )
For some sporadic lengthening of the vowel u cf,
Sk. Vyuj- > /ytja- d,j.
Sk. pratyupagaméma- > paciipagainana- T, Rdh, Mth, Rp, but
pacupagamana- Ksb. ‘
Sk. *madhurald- > madhiirala- G, but other versions show short .

The vowel u is lengthened in its final position when followed by ti (< Sk. iti),

or sometimes even without it. .
Sk. jananlu iti > jananiti i MRE. .
Sk. bhavatu iti > hotii ti PE, also cf. aadhaiilii 1i.
Sk. yusijantu > yujailic D, but yujemtu M,GK, also cf. paiithesii G,
but magesu in other versions.
Sometimes, however, the vowel -d- is shortened in Sandhi and in compounds.

§14. Treatment of the vowel » in a metrically long syllable : The vowel is only

cxceptionally lengthened in such cases as :
Sk. anayuktika- > anavitiya- d, but andvutiya- j.
Sk. *nisthurya- > nithiliya- d, j, PE.
" Sk. gnupratipanna- > aniipalipmina- T. The change may even be attri-
buted to analogy with similar lengthening of i in prepositions.

§15. In the case of long vowels 4, 7 and # it is to be remembered that as the
Kharosthi alphabet “does not mark the length of the vowels such long vowels are
absent in S and M. Hence in these versions at S and M the short vowels sometimes
stand for long ones.

§16. Treatment of the vowel @ followed by a single consonant : The vowel is
almost invariably preserved. Such cases as dang- (for dana-), papa- (for papa-) .
are clearly due to scribal mistakes. -aparaediia- in G is to be derived from the root
Vradh- used in the same sense as \/radli-19

Sk. mahédnasa- > mahanasa- D, (S,M), but mahanasa GX.

Sk. mahamatra- > mahamata- Kq, but other versions give forms with
maha-.

Sk. mahadhand- > nahadhane- yr.

The vowel -a in its final positionz® is sometimes shortened in the declined forms
of the nom. sg. or inst.-sg.

Sk. rdja > raja G, laja K,D,T,bb, aja S,M, but réja G, laja K,D,J,T,b.
Sk. iccha > icha SM,K,d,j, but icha G,K,PE.
Sk. atmdna > atana Rdh, Mth, Rp, but atand T, Ksb.

Similarly the vowel a is sometimes shortened in the eastern dialect when it is

followed by m (which is changed mto anusvara) or when the vxaarga\ at the end is.

3
105t

19. Cf. HuLTzsCH, p. Ivi.
20, Itis perhaps shortened due to the loss of final consonant in -Sk. sydt > siva P E, J,
(S, M), but siya K, d, j, PE, MRE, Sk. manak (?) > wmina or mana PE (mina Mi).



.

§19.]) TREATMENT OF § BEFORE (LUSTERS

Sk, bligtdngn > bhatinei: (G)., D, J, KX, T, but bhiitanai: G,
Sk. putiah > puta . D, 1, but putié G (puira S, M),

§17. Treatment of the vowel ¢ followed by a consonant cluster : It is in this
treatment that the recienal distinetion is clearly noticed. Whereas in the Western
dnmon the long vowel s preserved, it is usually shortened at other places.

Sk. atyayike- > éeavika- G, (acayike- SN) but alivayike- K,D,J.
Sk. mardava- > madare- G, madava- KT,
Sk. prakranta- > pakeirta- NRE.

When a cluster with a nasal follows the long vowel 4, it is shortened to @ cven
in G. If the long @ is preserved in the inscriptions then the anusvira is dropped or
the cluster is assimilated. .

Sk, Tamraparyi- > Taitbapaiml- GK.J.S, (aitbapani- M.

. Sk. Klanta- > Eilaihta- d, j.
Sk. ksanti- > chali- G, clhaitti- S, khaniti- K.
Sk. av/jiap- > éaapa- G, a/napa- K,D,J,TKb. @/napa- br,

(av/napa- SM).
Sk. Glmana > alana PE, alane d, j.

§18. Treatment.of the vowel i followed by a single consonant : In this position
the vowel is fairly well preserved. It is only in the Kalsi version that the vowel is
often represented as short one. In {fimi (< Sk. (rigd) we find that the vowel is
shortened and a nasal is added to it. Therefore such forms as devinair and aiusa-
thini may be regarded according (o HuLTZSCH, as defective spelling for deviiimar; and
ayusallzirimi. )

Sk. jivg- > jive- K (S,M) but jira- G,D.J,PE.
Sk. dipana > dipana- KX (SM), but dipana- G
Sk. $ila > sila- G,D,K (§ila- S,M).

' The nom. sg. of fem. nouns ending in i generally ends in long -7 in G and the
Mysore group, but it ends in short -i clsewhere. In the case of the nom. sg. of mas.
nouns ending in -in7, the short vowel is noticed at G,S,M,PE, and the long vowel at
D,J,Ksb and 7 in K and MRE. '

For some sporadic shortenings of 7 cf. the following instances :

Sk. pipilika- > kapilika- Rdh, Mth, Rp,- kipilika- ksb, but I,a[)zlzka-
Sk. mi§ribhiita- > misiblita- mk.

Sk. dvitiya- > duliya- ngkq.

Sk. @vasaniya- > asvasaniya- d, j, (also cf. daviya- d).

The long vowel 7 is changed to its guna substitute in Sk. idria- >, hedisa- KD J,
sn, ediSa- S,M.

§ 19. Treatment of the vowel 7 before-a consonant cluster : As is noticed in the
case of the vowel & before a: consonant cluster, this vowel also is usually shortened

. in all edicts except at G.

Sk. kirti- > kiti- G, kiti- M,D,], kifri- S, kiti- G,K.
Sk. irsyd- > isa- d, j, isya- PE.*
Sk. dirghayus- > dighdvusa- br, sd, but dighGvusa- sd, jtr (dighae- Hrz.)

21. The long 'vowel is, however, preserved in PE in the form pelikha- (< Sk. pariksa).
2 .

-



10 COMPARATIVE STUDY OF ASOKAN INSCRIPTIONS [ §20.

§20. Treatment of the vowel # before a simple consonant : It is usually kept
long in all versions except those at S,M, (and K). The form thuda- occurring at ng.
is not to be derived from Sk. stiipa- but from /stubh-. The short vowel in bhuya-
(Sk. bhiiyas), which is found in Major RE suggests that it is probably to be read as
bhuyya-. For some irregular shortenings of 7 at K we may compare such instances as—

Sk. sipa- > supa- K, (S, M), but sipa- G,D,]J. .
Sk. mayiira- > majula- X (S, M), but smajiila- J.
Sk. piuja- > puja- (S, M), but pija- G, PE.

The treatment of the long 7 in Sk. $usrisd is rather irregular. Cf. sususgz- K,J, T,
sustusa- and susuis@- (note the compensatory addition of anusvara) G, \/susisa- D,
jtr. But suériisa- G, susiisa- D,PE, v/susiisa- J, br, sd, (susrusa- S,M).

§21. Treatment of the vowel # before a consonant cluster. In this case the
vowel is shortened in all versions including the one at G.

Sk. -piirva- > -purva- or -puva- G, -pruva- SM, pulura- IxDJ
Sk. diisya- > dusa- sn., sc., kb.

The long vowel is, however, met with in such forms as -sita- (< Sk. sifre-) at
bh, -siriya- and -sitliya- (< Sk. siirya-) at sc. and nj respectively.

§22. Treatment of the vowel e: It is preserved in these inscriptions almost
rigorously even when followed by a consonant cluster. It is only in such rare forms
as ika- (Sk. eka-) at sn. that the vowel undergoes any change. In S, however, a
tendency is noticed to change the final -e o -1.22

Sk. dvé > duvi S, but duve elsewhere.
Sk. rd@janah > (*rajane) >rajani S, but fajane M and [djane DJT

§23. Treatment of the vowel o : This vowel is also extremely well preserved
even when followed by a consonant cluster. It is shortened to u only as a sandhi
peculiarity.

Sk. ekona- > ekuna- bb.
Sk. prajoipadana- > pajrpadana- S.

II. SIMPLE CONSONANTS

§24. Generally, simple consonants are well preserved both initially and medi-
ally. The processes of sonantisation, loss of occlusion and others by which intervocal
consonants suffer numerous changes in later Prakrits, though not altogether absent
in AS. inscriptions, have only just begun to appear in them. The law of cerebralisa-
tion too has only partial application.=s

§ 25. Gutturals :

(2) On the whole the gutturals are initially preserved. In G, the form gharasta-
is not an instance of initial aspiration, for the MIA base ghara- is to be derived from
IE *g"horos-, and not from Sk. grké- (for the latter derivation cf. V. 4.32 and
H. 2.144).

(b) Medially the gutturals undergo a few changes®! which are detailed below :

22. For a similar tendency in the Kharosthi documents of Chinese Turkestan cf.
Brrrow, §1.

23. A few changes which are due to assimilation and dissimilation as well as some other
exceptions are generally indicated in ins.

24. Change -k- > -kit- due to assimilation. Sk. akarkase-> aHxaUzasa- d.



§27 (b) 2.1 *  CEREBRALS ' A 11

1. Change of surd to sonant is instanced by -£- > -g- in the East.
Sk. -lokd- > -loga- j, butl -loka- cverywhere clse.
Sk. adhikytya- > adhigicya bh.
The foreign name Antiochos appears as Asniliyoga- IC (M), but Avirtiyoka- S,G,D,].
2. Change of a guttural to » found with -£-%* and -g- has occurred only in the
" suffix.  The change is perhaps an castern characteristic (?).
. Sk. anayuktika- > anqviitiya- d, j.
Sk. (pasu- etc.) + upa-ga- > upaya- SN,GK,D, but -upage- G
K,D,J,d.T.
Sk. ardhatrika > adhaliva- MRE.
3. Change of a sonant to surd is instanced by -g- > -k- in the North, North-
West and the South,
’ Sk. Maga- > Maka- SMK, but Magas G, Also cf. the name Antigo-
nos which appears as Asnfekina- SM,K,G.
Sk. -upa-ga- > -upaka- SM, cf. above for other forms.
Sk. @rogya- > *aroga- > droka- yr, but a@rogiya- br, sd.
4. Change -gh- > -I- by loss of occlusion :
Sk. laghii- > lahu- GK,T.
§26. 'Palatals :
(a) In their initial position they arc well preserved.
(b) In the medial position the following few changes may' be noted.
1." Change of a surd to sonant is found with -c- > -j- in the non-Western regions.
Sk. acala- > ajala- d, but acala- j.
Sk. s@itkuct > saitkuja- PE.
2. Change of a palatal to -y- is instanced only by -j- in the North-West.
Sk. Kamboja- > Kamboya- S, but -j- is given by M,K,G.
Sk. rdjan- > raya- S, but other cdicts give the forms with -j-,
Sk. samaja- > samaya- S, samaja- S,M,G,K,D,].
3. Change of a sonant to surd is found with -j- > -¢c-. Iis appearance in the
Western and North-Western regions may be attributed to the Eastern influence.
Sk. Kamboja- > Kaiiboca- D, for other forms cf. above.
Sk. vraja > vaca- D,J,GK, vraca- SM, \/vraca- S.
§27. Cerebrals : )
(a) The forms with initial cerebral are only conspicuous by their absence in
AS. inscriptions. The loss of initial cerebralisation is found in a single instance.
Sk. duli- > dudi- or dadi- PE
(b) In the medial position the cercbrals, with the exception of -1- are well
preserved.26
’ 1. Change of - > -d- occurs in the Centre and the North.
‘ Sk. -vafika- > -vadika- Kq, -vadikya- T.
2. Change -d-> - occurs in the non-Western groups.
_ Sk. edaka-> elaka- PE, but edaka- T, Rdh, Mth.

¥

25. The forms diyadha- MK and divadhiya- MRE are derived from Sk. d_vzkﬁrd}m-
and instanced as the change -k- > -y- by HuLtzscH. But these forms are to be derived from
dvyardha- ; also cf. TURNER, Gavimath and Palkigundu Insc., p. 11, in. 2. .

26. Only -th > -f- by loss of aspiration, Cf, Sk. kamatha- > kapha{a- PE,
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§31.2.] THE SEMI-VOWEL ‘ 13

2. Change bh- > h- occurs only in the forms of the root \/bhi- in all versions
perhaps as an Eastern characteristic (cf. hoti, hotu etc.), for the forms with bk-
occur only in the West and the North-West (cf. such forms as bhoti, bhavali, bhave).

(b) In the medial position the following few changes which occur only in
limited instances may be noted.

1. Change -p- > -b- is met with only in the North at Delhi-Topra.

Sk. lipi- > -libi- T, but lipi- occurs in Major Rock Edicts, MRE and
other PE (including T).
2. Change -p- > -v- is noted in a single case.
Sk. prav/ap- > \/pava- s, \/papa- elsewhere.

3. Change -bhi- > -p- is apparently due to mistake or it may be due to assimila-
tion.

Sk. prati-bhoga- > pati-poga- Rdh, but -bhoge- in other PE, SMK.

4. Change -bh- > -h- by loss of occlusion.

Sk. \/labh- > \/laha- d,jkb.
Sk. instr. pl. term. -bhil > -hi in all versions.

5. Change -bli- > -b- by loss of aspiration3® :

Sk. *stubha- > thuba- ng. If the form is derived from Sk. stipa- then
the change -p- > -b- is instanced.

6. Change -m- > -ph- by metathesis of aspiration :

- Sk. kamatha- > *kapatha- > kaphata- PE.

§30. Semivowels : With the exception of r which is dialectically changed to 7
in certain groups, semivowels are normally preserved in thése inscriptions.

§31. The semi-vowel y :

» 1. The semi-vowel -y- > -j- in one instance.
Sk. mayira-3t > majura- S, M. majila- K, J.

2. It is elided both initially and intervocally. In the initial position, elision
occurs mostly in the indeclinables and relative pronouns.

Sk. yditra > yatra or yat@ SSM,GK,s, ate X,D,J,T.

Sk. vdtha > yatha S,M,G,K,PE;sd, etha K,D,],PE.

Sk. ydvat > yavae- SM,G/PE, ru, ava or evarn S,M,GK,D,PE."

Sk. yadria- > yarisa- G," yadi$a- S, adisa- M,K,D,].

Sk. yat (adverb) > yair Major RE and Mysore group, arz M,K,d,j.
Sk. yat (Pron.)>ye, yaiir or ya SM,GK,MRE, ¢ or ar M,K,D,]J,jtr.

It can thus be noticed that the Eastern dialect drops the initial y- but the West-
ern dialect favours its preservation. Its occasional elision in the non-Eastern areas
is very likely due to the Eastern influence.

Intervocally the elision is observed exclusively in the North-Western region.

Sk. priyd- > pria- S (about 4 or 5 times), all other versions including S
give priya- or piya-

Sk. *ekatya- > *ekatiya- > ekalia- S, but ekatiye- K,D,JM.

Sk. dvyardhe- > *diyadha- > S, but diyadha- MK,
diyadhiya- MIRE.

30. Similar loss of aspiration is perhaps instanced in -ph- > -p- in the form fupaka (gen.
2nd pers pron.) at ru, but cf. tuphdkae- d, j, tuphakar sn.
31, The G form mora is regarded by TURNER to be a loan word. cf. BSOS 4 363,
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It is interesting to note that in all these cases where S drops intervocal -y-, the
Mansehrdl version which is so near to it always preserves -y-. But it is well-known
that the latter has more ‘ Magadhisms .

3. In some cases -y- is elided and -v- is developed mostly in the presence of u.
The tendency is seen in the noh-Western regions.

Sk. dirghayus- > dighdvusa- br, sd, jtr.
Sk. ayukti- > avuli- d, PE, but gyuti-*? j. ‘
Sk. visaya- > visava- S, sn, visava- K, but -wisaya- M and visaya- G.

The interchange between -y- and -v- is also noticed in the optative term. -eyu : -evu.

Sometimes y- is developed initially®® perhaps as a non-Western characte-
ristic.
Sk. evd > yeva MK, D,J,PE, but eva SK,G. .

§32. Initially 7- is preserved in the Western and North-Western divisions3* but
is consistently changed to /- in other places.

Sk. *rdjjii-ka- > rajuka- SM,G, lajiika- X,D,PE.
Sk. rajan- > ra@ja S,M,G,So, ldja, X,D,J,PE and MRE.

Intervocally -7- submits to the same treatment as in the. initial position, with
only a few exceptions.?> Among MRE the South Indian inscriptions at Mysore,
Kopbi] and Yerragudi preserve -7- but at Maski -7- > -I- (or -r-). Other MRE in
the East and the Centre change -7- > -[-, with only a few exceptions at the latter
place. '

Sk. G(S0) SSM K,D,J PE
carana- -carana- -carana- -calana- -calana-
cird- cira- cira- cila- . cila- .
Sk. PE MRE
Mysore, Yr, Kpb Other MRE
‘paurana- . porana-, or -na-
satireka- satireka- : satileka- ru.
- ‘vatsara- ' -vachara- (satireka- mk)
: : -vachala- s.
(vachara- ru)
cirg- . cira- cila- s, b.
' (cira- Tu) )
" s@irya- -suliya- nj S Also cf. galava- bh;
N . ’ ~suliya- T : Sk. uddra-> udala-
-suriya- sc. ru, mk, s, b etc.
Sk. kar- > \/kala-
mk.

§33. Initially I- is well 'preserved. Intervocally it is changed to -d- in just a few
cases. ) '

32. This reading is accepted by HLz. Others read avuts-.

33. For similar development in the Niya Prakrit, cf. Burrow, §32.

34. The forms of the root \/laca- at G, S. M (S has /raca- also) are regarded by
HurtzscH as ‘ Magadhisms’. But in Sk. itself we have \/loc- connected with +/7oc-.

35. Sk, sara- > sala- S, M, K, but sira- G. Sk. aparibodha- (?) > apalibodha- SMK,D

N
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Sk. mahilg- > mahida- G.
Sk. Cola- > Coda- Major RE o
Sk. Kerala- > Kerada- S, but -la- in other versions.
Sk. duli- > dadi- or dudi- PE
§34. The semi-vowel v :
1. Initially v- is generally preserved, its stray change to p-3¢ being due to assi-
milation. Thus Sk. vipula- > pipula- ru., elsewhere we get vipula-.
2. In the cluster dv, v is changed to b in the West and North-West.
Sk. dvadaié > dbadasa- G. badaya- S, but other versions give duvidasa- -
or duvadasa-. )
3. Intervocally -v- is normally preserved. When clustered with ¢, it is changed
to -p- in the West (cf. dv- > db- above). :
Sk. catvdrah- > catparo G, cature S, catali K. '
Absolutive term. -tv@ > -tpd G, -tu in other versions.
4. Intervocally -v- is lost only in the West [cf. above §27(b) 3 and footnote]. .
Sk. sthdvira- > lhaira- G. .
5. - is initially developeds® before u--in the following :
Sk. ddha- > vudha- S,M,G,K.
Sk. Vuc- > \Jvuca- SM,G, vuta- G,D.
Sk. upta- > vuta- S.
§35. Sibilants :

.In MIA languages the three Sk. sibilants are often merzed 2zt info the

single dental sibilant. In A$. inscriptions which are the bes: mprasscizives of the
early MIA we find a threefold treatment of the sibilezis = <= T positions

(i) S,M preserve the distinction between the three sibilan=z F o =50 except ¢
T ZEtien Eizlees

show only the dental sibilant s. It is important to note 5z == z3em
shows s and not §; (iii) as regards the treatment of T winimms = R It wocl
best to quote the remarks made by HULTZSCH. Iz zifims TS5 22 mEIST -
agrees with the Girnar one in replacing the two £xlo—m= - =l o7 I 5 "hon L~

occurs in K IV twice. cf. vasa, Piyadasing) .... =@ o =S 0% Zied voi2 T2

would require it. .... But in the majority of inszmzs 5 =2 7 252 Zhormets o zof
etymologically impossible. . ... To explain this smi = ZXTZT 71 Zz-e o oo

that the writer spoke a dialect which knew an ziniowz t=8ais ©o2rd <ozt o w=f

—— e
et LT g 3 o S P -

the letters § and sk indiscriminately for ecressmn =ir =T SoEm | In

. words, the letters § and sh at Kalsi are por=ir ool .

Sk. Sravaka > Sravaka- S, 3L =T Fev- = SFzin LT
Sk. Susriis@- > suSrusg- SI7 e 2ot DT T IT mis

MRE.
Sk. -da$d- > -dase- S0 -fm 2T FL Femr. TTE

RatAvatdddie St} —

Sk. mdnusa- > manuiz SII5 wTmr L e ce. T
PE, MRE, miz = T5
The following few exceprizms ——— == o .7

36. The form valataat ;s romrsms == 5 S0 0 e 0 & i -
with Sk. vara-tal. o .
37. This is a charactesiis =" o o vw o T en T o
38, CL AS Ins.p ==Sczcer = Tram 2o - ;_:“._;’ - ;_‘:,’“ e =
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(a) In the treatment of palatal §:
Sk. $usrits@- > susrusa- S,M. Note the initial s- and not $- due to dissi-
milation. :
Sk. anu$ocana- > anusocana- S.
- Sk. Sakya > Saka- mk. Note initial § instead of s-.
(b) In the treatment of the cerebral s : ’
Sk. abhisikta- > abhisita- S,M, abhisila- nj. Thus -s- and -s- occui
where they are not expected to be.
Sk. amdnusa > manusa- S,M. Note -$- for -s-.
Sk. visaya-> visava- sn. ’
Sk. esal > ese kq.
Sk. varsa- > vasa- mk. -
I The other exceptions in S and M occur in terminations : cf. loc. pl. yesu, gen. pl
ubhayesamn (M), ubhayesu (8S), futures in -i$eti and -eSaf1 etc.
(¢) In the treatment of the dental s :
Sk. saii$ayika- > $asayika- M (due to assimilation).
Sk. satyd- > Saca- sd.
Sk. svargd- > Svaga- b.
k. $asana- > $asana- S, M (due to assimilation).
Sk. upasaka- > upasaka- mk.
Other exceptions occur in terminations. cf. sasu, paiiicasu etc. at S, M, Devanaii-
piyasa at kq, and édcariyasa at jtr.
The change of -s- > -h- is sometimes observed in the future endings like -hatha
and -hasiti.
§36. The aspirate & is well preserved both initially, and medially. It is, however,
" lost in a few cases in the North-West. ,
Sk. hastin- > asti-3* S M, but hasti- G, hathi- D,K.
Sk. ihd > ia S,M ; but iha S,M,K. .
Sk. mdma : Pkt. maia > maa S ; other versions have mama.
Sk. aha > aa M (once VI 26), otherwise we get dha.
Sk. ahdm > amir M, but ahaiir or hakair elsewhere. _
There are certain instances of cockneyism where %- is developed initially before a
vowel. cf.
Sk. idria- > hedisa- K, hedisa- D,J,sn, but cdiSa- SM, edisa- K,D,],
etarisa- (< Sk. etadr$a-) G. :
Sk. evam > hevarir 18d,j,T,Rp,MRE, but evain S,M,K,D,G.
Sk. *i-tra > hetd So,K,D,jka,s, but eira, SM, cta, GD.
§37. Palatalisation : . : .
By the law of palatalisation sometimes the dentals and occasionally even the gut-
turals are palatalised mostly in the presence of the vowel 7 or the semi-vowel y. Except
the palatalisation of -k- and -g- in the North, and that of -¢- in the East, this feature
* is mainly a characteristic of the West and the North-West (and also of the South).
1. Gutturals : Following gutturals are palatalised in the circumstances noted
below. . : :

39. This is HULTzZSCH'S reading, others read hasti-.
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(i) The gutturals -&- and -g- are palatalised® at K and T in the North.
Sk. nikayd- > nikyayae K, but nikiya- elsewhere.
Sk. sthitika-.> -thitikya- K, but.-thitika- or -thitika- elsewhere.
Sk. Kalinga- > Kaligya- K, Kalisiiga- elsewhere.
Sk. *asta-kroSika- > adha-kosikya- T.
Sk. amra-vatika- > amba-vadikya- T.
(ii) Intervocal -kh- when combined with y is once palatalised in G.
Sk. sann \/Ehya- > sachaya G, but saikhaya S,M, and sanikhaye K.
(iii) Cluster ks : The treatment of this cluster is interesting inasmuch as in all
positions it is palatalised in the West and the North-West,?? but assimilated to the
guttural k& elsewhere.
Sk. ksudrd- > chuda-* G, but khudae- X,D,],MRE.
Sk. ksana-:> chana- SM,G, but khana- d, j.
Sk. moksa- > mocha- S M, but mokha- K,D,].
Sk. paksi- > pakhi- PE.
2. Dentals : The following dentals, mostly in combination with y, are palatalised.
We get a few instances of initial palatalisation also.
(i) Dental ¢- is initially palatalised in the East in the presence of the palatal
] vowel i-.
Sk.* tistha- > \/cithe- MLK,D, but \/titha- S, \tiste- G.
(ii) - Cluster -ty- : It is mostly palatalised in the regions other than the Eastern,
where it is dissolved into -iiy-.
Sk. dtyayika- > acayika, S\M, atiyayike- K,D,].
Sk. satya- > saca- PE, br, jtr, yr.
Sk. adhikrtya > adhigicye bh, kaca- G.
(iii) Cluster -fs- (or -fsy-): The cluster -#s- is palatalised in the West and the
South but assimilated to s elsewhere. -
Sk. savatsard- > samvechala- s, -chara- ru, br, sd, jtr, kpb, yr.
Sk. cikitsa- > cikicha- G, cikisé- S,M,K,D,J.
But when the cluster -fs- does not occur in the body of the word but is due to the
combination of consonants, it is assimilated to s everywhere.
Sk. ut-saha- > usaha- PE.
Sk, ut-sria- > usata- S,M,G,D,], usata- K.
The cluster -fsy- > -ch- in PE.
Sk. maisya- > macha- PE.
(iv) Cluster -dy- is however, generally palatalised everswhere.
Sk. adyé > aja SM,GK,D,]J.
Sk. prati-\/pad-ya >"(pali-) pajarirtu FE.
But when the cluster -dy- does not accur in the body of the word it jo assimizme?
fo y.

i

40. See HuLTzsCH p. LXXI and J. Buocs, L'Irds-Arsan, p, 77, Simiiar pze=is="
of -k- in the suffix is observed a little Izter in 152 +o-2 devadulifyi in the T T
Jnscription at Ramagarh (Dist. Sirguja, Chho'z Nazpzr Divi-ign .
41. 1t is found in the form ck in the Niya Preleic, of Broogw 742 -
. A i res o L2, SR, L 2L, = ; 2 -
42. The exceptional cases are Ehvdz- or Frudrg. S, N, (harg- =X -

(< Sk. adhyaksa-), and sarkhita- (< Sk, caiteipie., G %,
3 : £4-V)
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Sk. wud-ydna- > uyana- SM,G,K,D,J.
Sk. ud-yiama- > uyama- XK.

(v) Cluster -dhy- is palatalised to -jh- in all regions. But the cluster -dh-y- is
palatalised only in the West (and North-West).

Sk. madhyamd- > majhcma- G, majhima- XK,d,j,PE.
Sk. *aidhyapli- > nijhati- Major RE, ni\/jhapa- PE.

But Sk. a-vadh-yd- > avadhiya- T.Mi,Ksb, aradliya- T, Rdh,Mth,Rp.

Rk. adh-y-aksa- > -(a)jhakha- G, -(a)jhacha- M, but -(a)dhiyakha- K,
-(a)dhiyacha- S, .

(vi) For the palatalisation of nasals »# and » sce below under the treatment of
clusters ny and ny, §49 and §50. .

(vii) Sibilant $-3 > ¢- in a few cases in the East and thence in the Centre and
the South.

Sk. \/sak- > \’caka- d,j,s,b,Kpb, but \/saka- eisewhere.

§38. Cercbralisation :

By the law of cerebralisation dentals are turned into cerebrals mostly in the pre-
sence of 7, vocalised or unvocalised, sometimes with a sibilant, and in very few cases
even without any influence. It will be observed that the Western dialect is the least
affected by cerebralisation. )

1. Cerebralisation of the dental ¢ : It is generally cercbralised in regions other
than the West,

(1) Change -(;)1- > -{-:

Sk. kria- > kata- S,M,K,D,PE,MRE, but kata- G.
Sk. bhria- > bhala- SM,K,D, but bliala- G.
Sk. nirvrita- > nivuta- S,M.
(i) Change -rt- > - :
Sk. kdrtavya- > kalava- or kafaviya- SN, K,D,]J PEMRE, but
katavya- G.
Sk. kirti- > kifi- M|D,]J, kitri- S, but kiti- G,K.
By way of exception -74- > -1- in G in the word sasivela- < Sk. sanwvarla-
(iii) Change (-1-)¢- > -f-:
Sk. prati- > pati- in all versions including G, though G gives prati- about
four times.
(iv) Change st > {h occurs very rarely, for usually it is assimilated to ¢k.
Sk. stambha- > thabha- ru, but -thabha- or -thaibha- T,rus.
Sk. a@svasta- > asvatha- Mi(once), but asvatha- PE. .
Sk. anulasti- > anusathi- X, So, but -anusathi- KX,D,], T, anusasti- and
-sasti- G, -anusasti- CM. Thus here in G, ¢ in combination with s is
cerebralised to -s¢- (cf. the change -sth- > -si- in G below).

2. Cerebralisation of the dental i : It i§ normally not cerebralised in the West

except when the dental. is combined with a sibilant.

43. Initial palatalisation of s->> ch- is perhaps instanced in Sk. sarwatsard- > chave-,
chara- at ru. This change is due to assimilation. But HurtzcH and THOMAS consider this
form to be a mistake for savochara-, which occurs in the other MIRE. Earlier this form was
derived by scholars from Sk. saf-valsara-.
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(i) Change -rth- > -{h-:

Sk. driha- > atha- SK,D,J,PE and MRE, but atha- G,S,M,K,J.

(ii) Change -(r-)th- > ~{h-:

Sk. nirgrantha- > nigaiitha- T.
(iii) Change'sth > {l or st (in G) in a few cascs ; otherwise the cluster is assi-
milated to /.
| Sk. sthitika- > {hittka- M, XX,D,],Ksb,MRE, but -thitika- S,T,Mi,Rdh,
Mth, sc.
Sk. sthiti- > sfita- G
Sk. anasthika- (or an-asthika-)> anathika- PE, but anathika- Ksb.
3. "Cerebralisation of the dental d :
(i) Cluster -rd- is never assimilated to a cerebral.
Sk. mdardava- > madava- GX,T.
Sk. caturdasa- > cavudasa- PE.
(11) Change -(r-)d- > -d-: :
Sk. tri-dasa- > tredasa- M, but tideda- S, tedasa- K,D.
(iii) Change -d(r)- >,-d-:
Sk. idfsa- > hedisa- K, but hedisa- S, K,D,sn, cdida- S.M.
(iv) Change -d(-r)-> -d-:
-Sk. udara- > uddla or udara- MRE. )

(v) Change -d- > -d- in numerals (other than tri-dasa).

Sk. dvadasa- > duvadasa- KX,PEMRE, (luvmlaaa- (also -dasa-) M, but
duvdidasa- D,]J.
Sk. paiicadasé- > panmadasa- and -Iasa- PE, panicadasa- Ksb.

4. Cerebralisation of the dental dk : In combination with 7 it is generally not
cerebralised in the West. But it is cerebralised under the influence of s.

(i) Change -(r)dh- > ~dh- : o

Sk. viddhi- > vadhi- Major RE, PE, ru, but vadlu- G.
Sk. vrddhd- > vudha- So, S,D,], vudha- K, vudhra- M.
(i) Change -rdh- > -dh- :
Sk. dvyardha- > dzya(l'lza- MK, diadha- S, a'zyadhzya- MRE.
Sk.  wvardh- > vadha- Major RE, PE, MRE, but \/vadha- GM,
vadhita- X, vadhrite-. M (< Sk. vardluta-).
(iii) Change -(s-)dh-> -dh- :
Sk. ausadhé- > osudha-i+ S, asu(lha- G, but osedha- KX,D,]. _

5. Cerebralisation of the dental # : This nasal is usually well preserved in all
positions and in all versions. It is, however, initially changed to - only in the Kopbal
version and perhaps once in the Jaugada- separate edict. In the intervocal position
its cerebralisation is met with usually in the West and the North-West.

Sk. né > 126 Kpb, but no elsewhere. -

44. Prof. TURNER would like'to derive these forms from *osydha. The presence of the
cerebral in the Girnar version and that of dental in the Dhauli and Jaugada versions pre-.
- cludes such derivation, for as has been noted aboyve the dentals after gep~—lly not’
cerebralised in G, but they regularly undergo this cfxange in the Eact-

Il
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Skooniodinyé- i jhepas §obat nicCihape. PR, and nijheti- MRE,
Sk, didrsena - dusane. G, dasena GIGD]S, drelene. N,
Sk, pra-Capaes - Gy prosne GS, i proe- K,

°r.

k. muinuse- s Kph, other versian give form. svith dental -n-,

‘L.

Loddinim - dind Kpb, bat dani ma, mh, vr

In Sk. the dental -n- of the tetminition. b comes - after v or < Thic - o
teplaced by the dental -+ o all verdons except the e gnthe Myaore croup and the one
at Kopbal in the South and rarely in jom the ot

Sk pulréne = putene ot pulrena Najor RE.
Sk, lipikerena > lipiloreng Nyore group.

Sk, vdrdni T reaini Kpb.
SKk. sérreene T- sorend §, but serone d,
In a fow cases the dental i= cerebraliced even when Shodoes not require it
Sk. lewkibena - lokilene j.
Sk. Devendm. =« Deviven:- by, jtr, Kpb and § roncer, but Devénen-
vr.o«d and in other versions,
Also ef. adRativéni and sdlirekéni at Kpb.
6. Cerehialisation of clusters with na<als, Such cordbralisation ic met with in
very few cases.
(1) Cerebralisation of -ny- > -n- i< an exceptional characteristic of the Mansehr?
version.

3

-

Sk. anyd- > ene- N, other versions tincluding My give forms with -n-
Or -Ji-.
Sk. Voman-ye- > A/mere- M, other versions have -n- or -fi-.

(i)  Cerebralication of the cluster jii is observed in two distant regions viz.
the North-West and the South.

Sk. av/jia-pa > a\/napa- SNLbr, other versions have -n- or -fi-.

§39. Treatment of final consonants : Consnnants in their final position are gene-
rally dropped in AS inscriptions as in other Prakrits. Thus the abl. sg. term. of
mas. and neut. nouns in -¢ is -@ < -t

Also note the following :

Sk. yavat > yara S, PE, ara Major and Pillar edicts.
Sk. bhavet > bhave G.

Sk. punar > puna SM,GK, pana SNM.D,].

Sk. syat > siya K.d.j.PE, MRE, siya S\Lj,PE.

Sk. manak > mind PE.

It will be noticed that the final vowel if short is sometimes lengthened and vice
versa. kAlso cf. the treatment of the final vowels).

The word palisa < Sk. parisad occurs in K,D,J. HULTZSCH quotes this as an

45, This is HuLTtzscH’s reading. Others read ni-; also cf. TURNER. Garimath Inscr.
p. i, f. note 3. :
. 46. As an exception the dental -n- is preserved in such cases as I\hudakena (- da- kpb),
pakamarinena (-nena kpb).
47. A few consonants at the end are, however, preserved in Sarmdhi. cf. Sk. evam + apt
> evampai G. Sk. evam + cva > evamera S, M, K, hemey 'a d. j, PE, br, sd, jtr. Sk. etad ~
. qrtha- > etdatha- T, - \
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example of the lengthening of the final vowel due to the loss of the final consonant.
TURNER objects to this explanation and points out that perisad first changes to palisa,
and then palisd in conformity with the existing fem. endings.'©
Since the final consonants are dropped, the final -m and -1 are also dropped in
these inscriptions and then the preceding vowels are nasahsed.
Sk. danam > danair Major Rock and Pillar Edicts,
Sk. dharmam > GK.D.dhramain S.M.
But this anusvira at the end is not always represented in writing.  Thus we get
such forms as dana S, M. dhaiima j, Falavya G, cte.
§40. Nasalisation :
Sometimes a nasal is introduced in some words in these inseriptions in order to
mark the doubling of the following consanant when the preceding vowel is shortened.
Sk. trinf > thimi KDJLPE, but tinr MK,
Sk, \bhit--> alwnsu G.
Sk. Susriisa- > suswirsa- G.
Sometimes a nasal is introduced in order to break hiatus.
Sk. enya-anva- > aiiam-aiiie- G, enem-ana- S, aimam-ana- XK.,
In certain cases, however, it is introduced without any appatent reason.
Sk. prakrti- > paiikiti- «d, but pakiti- br, <d, jtr.
Sk. viv/Sras- > viN/sanirasa- <.
Sk. *nifligtakg-2r > niiisidhaya- PR,
Sk. ydrat > avmir K.
Sk. ca > cair bh,
Sk. paratiika- > palmitikya- X (HuLTZsCci's reading).
Sk. misradera- > mismirdera- s (1lgLr28ci’s reading).

11I. CONSONANT CLUSTERS

§41. The clustered consonants are assimilated or dissolved through many a
process in MIA in general. Adokan inscriptions prove no exception to this general
treatment adopted by other MIA languages, except that a few clusters and especially
those formed with -r- are preserved mostly in the North-West and the West. This
North-Western characteristic is apparent cven today in the group of Dardic lang-
uages.’® Space forbids here an elaborate treatment of all clusters in the ®Adokan
inscriptions.®> Hence only the treatment of important clusters is discussed below,
- omitting such clusters as exemplify normal assimilation. The process of palatalisa-
tion and cerebralisation in clusters is already discussed above §§ 37, 38.

. §42. Clusters with Stops : Under this head we will specially consider clusters
formed with semi-vowels -and sibilants 4- stops.

1.. 7+ stops : The following remark by HuLtzscit must bc noted before we actual-
Iy come to deal with the clusters. * As at Girnar there is (in S M) some 1ncon§lstency
in marking the létter 7 if it is combined with other consonants, “The order of the

48. - BSOS 4.364. ’ .
49: Tor this form see LUDERS, SPAW, 1914, 852 ; for the change 3 > sits cf. PISCHEL,
Gr §74. ) :

50. Cf. GRIERSON, JRAS 1904. 725-31. |

51. For this c¢f. BDCRI 3270, i .
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symbols does not conform to the actual pronunciation. but to the convenience of the
combinations {BUHLER, ZDI/G 43.133)". Thus r is sometimes combined with the
preceding akszara or is attached to the following consonant. But “it must be re-
membered that. wherever the above-menticned words oczcur in the text, the trans-
cript shows the imperfect spelling of the inscription, but not the actual pronun-
ciation.” =2

‘Therefore in the following examples whether the letter 5 cccurs with the preced-
ing syllable or the following consonant, its presence in the word is to be regarded as
an illustration of the preservation of the original Sk. conjunct.

As noted above the clusters with 7 = stops are a: a rule assimilated in all ver-
sions except those in the North-West. Below are mentioned a few examples to show
the preservation in the North-West.

Sk vérge- > vege- KDL regre- S
Sk srargé- > svege- GRK.IDJAMRE, spegra- SAL
Sk. gerbhGgara- > geblagare- or -le- GR.D.J. grabkagere- S

(For th spcial treatment of r + dentals cf. above cerebralisabion $383). .

2. s+ stops: In the cluster -sf- the unaspirated surd is aspirated in assimila-
tion. The cluster -s/7- iz preserved onlyv in the West in the form -sf-. The cerebral
articulation is somedmes Io\t in the treatment of this cluster.

. mi- > cliemi- PE, 6iiia- SALIL

S.’
Sk. :‘_ wusie- > vaiitke- ta and vrooradiic, br.o eivndha- s
Sk §755‘ G- > sreiiie- S, seifiec- K. but sosfe- G

41 e
3y

)
.
to

! - > \HiEe- S, \citfic- ALR.D. bur \iisa- G.

In the case of s>k, the resuldng form appears without aspiration

Sk ¢ san‘a— > guicic- SALK.D. duzcic- G.
Sk, duskere- > dugere- SALG. ¢uicle- KDJ.

S. s--stops: The cluster -si- is preserved in SAILG. but assimilated to -iZ-
elsewhere. The cluster -sif- i3, however. preserved only in the West {For cerebra-
lisztion see above §3%).

k. Eesiin- > kesti- SALG. ZLatiii- KDaT.
Sk griigstlic- > gelciha- MUK grekaiic- S, giliitha- T, but gharaste- G.

Incthe ireatment of the cluster -s&-. aspiration appears only in the West.

Sk stendiié- > -Rheirde- G {perhaps dus to metathesis of aspiration),
but -Eemidie- SALK.D.

lusters with »: Such clusiers are either assimilated. preserved or dis-

solved. The regicnal disdncton. whe:evar possible. is noted bzlow.

1. Clusters with stop + » : In spite of numarous exceptions, it may be said that
the cluster is normallv assimilated in the West and the North-West. dissclved in the
East and someltimes nre:a’ved in the South and the Centre

~

{

7721
&
A

~~
Pods
ot
!
1
-t
i
]
i
l
"7

- or -Eiv-:
Sk §a? G- > $cic- S. seEe- G, sd. mk, sgEwa- br. sd, cqkva- b, sakive-
J. . so. v cgEiva- d.-j. Kpb.
(i) -EEz-> -EE-, -ERy- or -Ekiy-

52. HULTZCH. p. Inxwvi.  Doubis on this opimion have been already expressed by
tx by & N. Sex. Aene Comm. Vol. pp. 417-19,

GrizRsON. cf. JRAS 1913. 682-83. and recen
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Sk. mutkhya- > mukha- SMK,T, mokhya- d,PE, mokhiya- j.

(i) -gy- > -giy-, -g3- or -k- (<-g-):

Sk. @rogya- > arogiya- br, sd, but arohe- y1.
Sk. yugya- > yligya- yr.
(iv) For dentals 4+ y sce above palatalisation § 37.
The treatment of the cluster duy- > diy- (or dia- due to loss of -y-), may, how-
ever, be noted here.
Sk. dvyardha- > diyadla- N, K, d:yaqlnya- MRE, diadha- S
(v) -bhy->-bh-, -bhy-, -biny-:
Sk. ibhya- > -iblia- S, K, -ibhya- N, -ibluya- DJ
Sk. @\/1abh-ya- > arabharc G, arabhisu NI, alabkiyva- KD.J and
arabhiya- S,M.

2. Cluster 1y : The cluster is assimilated to -y- or dissolved by aarabin i
may be noted that this cluster as well as the following [y are mwore of les seanh 1
preserved in the Niya Prakrit cf. Burrow, §42.

Sk. midrya- or -arya- > maya- S,M,GJ,D, ayc- viayainic HE
aliya- bh.
k. madhurya- > madhuriya- SM, madhdiye. KD
Sk. acérya- > acariya- br, sd,jtr, yi.
Sk. sfirya- > -siiriyika- sc, -suliyika- T

3. Cluster Iy : It is assimilated to -I- in the Weot and tive Nopo Ve " 2
-y- in the East, Centre and the North.

Sk. kalyand- > kaldna- SNLG, kayera- M. 7viis R

4. Cluster vy : It is assimilated to v in the North We s joe 5 - o
(and sometimes in the South and the Centre) and dicsahi by oo 07
regions. -

Sk. vyafijana- > vaiiana- S, visajenc- M. iz i
vayajana- ru, vyaiijara- G.

Sk. vyusta- > vivutha- s, but ryithe by, 130 70

Sk. Edrtavya- > kalave- S, Fe'eriys MK DL
katavya- G.

5. Sibilant + y : It is generally a:“imih:m’ e

Sk. prativesya- > - svesiya- SN e

Sk. ditsya- > dusa- sn, . Lb

Sk. dlasya- > dlasiya- d, bit <.

Sk. irsyd- > isa- d, j, but &0 14

Sometimes the change -sy- > -¢ js o'yl 1700
the future term.

Sk. arabhisyanti > ¢} Fite & 8¢
Sk. manusya- > mons. SM, =,
§44. Clusters with r: Such clus'irs 27, - =

which the semivowel 7 js combind. F.: -~ - )
North-West and the West {and ror” - -
medially.

53. Cf, however Sk, Je e s
54. For similar chez- % . - -
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1. Gutturals +r:
Sk. atiz/kram- > atin/kama- X, D,J, T, but ativ/krama- SM,G. G has
alikala- and parikama- also,
Sk. cakravaka- > cakavaka- PLE,
Sk. prakranta- > pekaiita- MRE.
Sk. egra- > aga- X,D,J,G,PE, agra- S,M.

2 Dentals + 7 :.The cluster is sometimes preservpd even in the South,

Sk. trf, trini > tini or timni M,X,D,J,PE, 11 G, but {rayo S and 17 G,
Sk. putrd- > puta- GK,J,T,sc, putra- S,M,G.

Sk. tétra > tata GX,d,3,T,s, talra G,S,M.

Sk. \/drh- > drahitavya- > drahyitayya- br, sd, jir.

Sk. ardhatrika- > adhatiya- MRE.

3. Labials + 7 : Here the cluster is sometimes preserved even in the Central

and Southern division.
Sk. praji- > paja KD,J,PE, prajd, S,M,G.
Sk. prakasa- > prakasa- Tu
Sk. prasada- > prasada- S,M,G,bh, paesida- K.
Sk. prakranta- > prakanita-55 br, pakaiita- ru, <d, Kpb, yr (pakata-).
Sk. prana- > prana- G,S, yr, prana- M, pana- clsewhere.
But cf. pr- > p- in G and M.
Sk. pmkarmm- > pakarana- G\M, pakalane- K,D, also prakarmza- SG.

The clusters dr- and biir- almost follow the usual tendencies.

Sk. brahmana- > brahmana- SM, baiibhana- So,K.
babhana- D,], T, bamana- M, bamhana- G.
Sk. bhratr- > bhrétra- G, bhrata- SM, bhate- X,D,J,M.

4. Cluster vr : It is preserved only in the North-West.

Sk. vraja- > vraca- SM, vaca- G K,D,J.
Sk. pravrajita- > pravrejita~- S M, pavajita- G,IKT.

5. Clusters with sibilant + 7 : They are regularly preserved in S,M, and some-
times in G ; other versions .assimilate it to the sibilant.

Sk. VSru-nqu- > V/Sruna- SM, sruna- G, \/suna- K, vsu- K, T,bh,d,j.
Vsavapa- T,br,sd.

Sk. sahdsra- > sahasra- SM,G, sahasa- S,5°D,],PE.

Sk. parisrava- > pmzsrava— S,G, p(msava- M, -palisava- DJ (-la-

Sk. misré- > misa- MRE.

§45. Clusters with v :

1. Clusters with stops + » in the initial position are dissolved and in the
medial position assimilated 'in the non-Western regions They are preserved in all
positions only in the West with these phonetic changes, that v > tp and dv > db.

Sk. kvapi > kuvapi K. .
Sk, dvi- > duvi S, duve MJK,J. duvehi T, dve or dvo G

Sk. dvadaid > duvadasa- M, duvadase- D,J, -dasa- K,PEbb, badaya-
S, dbadasa- G.

——

—

55. HUL'rzscg’s reading.
56. Thus sakase- in S and parisava- in M are exceptions.
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Sk. catvaral > catz;re S, catali X (> Sk. catvari), catparo G
Sk. absolutive term. -fv@.> -tu S,M,X,D,J,PE, -tpa G.
Sk. sdd-virsati > saduvisali PE.

2. Semivowel 7.+ v : The cluster is generally preserved in the West and the
North-West, but dissolved or assimilated elsewhere.

Sk. sdrva- >'sava- in all versions, sarva- G, savra- S,M.
Sk. piirve- > -puva- G, -puluvae- K,D,J, -pruve- SM,G.

3. Sibilant + v : The cluster in the initial position is preserved in the West
and the North-West®® (in the form sp), and it is either assimilated or dissolved by
svarabhakti elsewhere. ‘

Sk. svami-ka- > svamika- G, spamika- S,M, suvamika- K,D,].
" Sk. Svetd- > sveta- G, sela- PE.
In svaga- (< Sk. svargé\-), however, it is initially preserved in all versions.58
- (spagra- SM).

In the intervocal position it is preserved everywhere.
Sk. $asvatd- > sasvata- d,j.
Sk. dsva- > asva- PE.

§46. Clusters with sibilants :

1. For the treatment of ks and s see above palatalisation §37.
‘2. 7.+ sibilant : Whereas -S,M,G, preserve the cluster,.others assimilate it to
the sibilant. '
Sk. ddr$ana- > dasana- G,So,K,D,], drasana- SM, darsana--G.
Sk. -darsin- > -dasi- G,K,D,],PE, bh, bb, -drasi, SM, -drasi- G.
3. Clusters with 1A

Almost everywhere the cluster -7/~ is dissolved by the addition of the vowel a.
. Sk. garhd, garhapd- > garaha- GM, galahd- K, /garaha- SM,G, but
garana-'S.,
Sk. yatharha- > yatharaha- br,sd,jtr. .
§47. Clusters with nasals : Such clusters are usually assmﬂated to the nasal
or to the stop and then the nasal is turned into anusvara. This anusvara, however,
is not always represented in writing. The clusters with #, #, # and a show some
peculiarities and only these are detailed below. .
§48. Clusters with the nasal 7 :
1. jii: The cluster is usually assimilated to # in the West, North-West %9 and
South, and to # in the East and the Centre. (For cerebralisation see above §38).
Sk jAati- > #ati- G,br,sd,jtr, nati- X,D,J, PE
Sk. vijfiapti- > vinati- kq, \/vimnapa- sn.
In the declined forms of 7djan- the cluster is sometimes dissolved by svarabhakti.
... - Sk. rajia-> raia S,G, rajine M,So, lajing, K,D,J, rmng,bh
‘2. 7ic : It is represented as -#ic-_or -7in- in the numeral .
Sk . bérica- > pamca- SM,GK,D,], ksb pamna- PE.

[}

57. The cluster $v > 3$p and sv > $v or $p in the lea Prakrit cf, BURROW, §49
58. In s 1.4, however, HuLTZSCH reads suaga-,
59, ji># (or #) in the Niya Prakrit, cf. BURROW § 44.
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3. 4ij+ It is generally represented as -7i1j- or -j-, but in the North-West it is
assimi]at'cd to 7.0 '
Sk. vyaiijana- > vyainjana- G, viymijana- X,D,Jsn.  vayajana- ru, viyajana:
M, vaiiana- S.
§49. Clusters with the nasal » :

1. wn: In its assimilation the cerebral articulation is preserved in the Mysore
group but it is lost in PE.
Sk. suvdrna- > suvarirna- br,sd.
Sk. parna- > puwina- PE.
2. -ksnu- > -khin- : Sk. Slaksnd- > sakhina- d, Sk. abhikspa- > abhikhina- bh.
3. ny: In the North-West and the West the cluster is assimilated to 7 (but in
G also to 72), but elsewhere to 7. -
Sk. apunya- > apuiia- S M. apuiiiia- G, meza— K
Sk. hiranya- > hiraima- G,So, kilmima- K,D,]J.
§ 50. Clusters with » : The only important cluster to note is #y. Other clusters
with 7 are assimilated to the stop (as in Sk. agni- > agi M,K,D,G) or dissolved (as in
Sk. praN/ap-nu- > papuna- or -na- G,S,K,D,j, or prasnd- > -pasina- bh).
) 1. ny: It is assimilated to 7 in the West and North-West,5! but to 7 elsewhere
(for cerebralisation see above § 38).
Sk. anyd- > aiia- SM,G,So, amna- X,D,J PE, ana-tra M, ana- M.
Sk. \/manya- > \/maiia- S,M,G, \/mana- K,d,j, (/mana- M).
§51. Clusters with m :
1. -im-: Except in the West and the South where it is preserved as -ip-, it is
normally assimilated to &.
Sk. atmén- > ata- SMK,4,i,PE, atpa G, mahatpa br,sd,yr. Kopbil
though in South gives mahata-.
2. -sm-%2 (or -sm-): Note the following interesting treatments. It is either pre-
* served (as sm or sp) or assimilated to mh or s. In the pronominal forms it usually
becomes -ph-.
Sk. ekasmal > akasma d,j.
Sk. loc. sg. -smin > -mhi G, -spi S,M, -si elsewhere.
Sk. tasmat > tapha K.
Vedic asme > aphe d,j, similarly * tusmat- > tupha- d,j,ru,snyr.
In the grammatical form asmi initial a- is lost and then the cluster is dissolved.
cf. sumi ru, s, mk, Kpb.
3. -hm-: The following forms may be noted.
Sk. brahmand- > bramana- SM, brahmana- G, bamhana- G
bambhana- So,K,yr, babhana- X D,J,T.
4, -my-: It is sometimes preserved.
Sk. samyak > samma- S, but saimya- D,J, samya- K, samya- GM.

¥

60. Precisely the same tendency is observed in the Niya Prakrit documents and the
process is most regular in the Kharosthi Dhammapada, cf. BUrRrOwW, §45.

61. The same treatment is also found in the Niya Prakrit, ¢f. Burrow, §41.

62. The cluster -sm->> -s- in the loc. term, or is preserved in the Niya Prakrit, cf.
Burrow, §49. ) L
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5." -mr-: As is well known, it becomes -mb-
Sk. amra- > amba- PE.
: Sk. Tamraparyi- > Tambapamni- SM,GXK,], -pani- M

MORPHOLOGY

I. DECLENSION

(A) NOUNS:

§52. The complex declensional system of the-OIA is much simplified in these
inscgiﬁp‘tions by the well-known processes which were active in the MIA period. Thus,
for ‘example, the dual is altogether lost and the consonantal bases are mostly trans-
_ferred to the vowel bases. On the other hand in endings we do not, yet meet with the
same variety of forms which are so widely used in the later literary Prakrits. The
geographical distinction in the declensional system of these inscriptions, especially
befwken the East and the West, is noted below in all such cases which admit of such

“distinction. Exceptions to these generalisations, whenever they occur, are also recorded
in each case.

§53. Mas. and Neut. Nouns ending in -a.
(i) Nom. sg. Mas : principally ends in - and -e. Of these, the former is
more frequently used than the latter in G,S,M and the latter in K,D,J,PE and MRE.
jano G,S, jane KM,D,], T, athe MRE.
(a) The ending -0 is, however, sometimes found in the East and -¢ in the
West and North-West cf. r@juke, sakale, etc. in G, jane, vivade, etc.
in S,M, and Keralaputo in K, sefo in D.
(b) The ending -a (the original -s in -as being dropped) is of rare occur-
rence. cf. jana S, vadha K, [sampellipada d, and yavaieka ru.
(¢) The foreign name Asitekina- in G ends in -g, but it ends inx -4 at S. The
other name Maga- ends in -Z in G and K.
(ii) Acc. sg. Mas. : ends in -aiiz Or -a (with the loss of final anusvara) every-
where. .
janas G PE, dhramam or jana S, dhammam K,D,], sarmghain MRE.
(a) In S,-M we sometimes get the ending -0 or -e. cf. dhiramo, and sayame.
(b) In K exceptionally the ending -@ is found. cf. ala-pasada,
(iii) Nom. Acc. sg. Neut : These nouns end in -asi2 in G,S,M. In other edicts
we get -a7iz only for the acc. sg. whereas -¢ is found for nom. sg.
Nom. sg. danaiv G,SM, but dane K,D,],PE, phale MRE.
_Acc. sg. margalair D,J, danain K,PE, vipulwin MRE.
(a) In GSM, we get in a few cases the ending -¢ for nom. sg, as in =
. East and.in XD J,jtr, and yr, we get -a 25 in the W@t i L&
GSM, jiwvam K,D,], likhitmir jtr., saca and bajaviya (with ez iss 3
final anusvara) yr.
(b) In a few gerundives we have -0 in S, ¢f. Eofaro
—~(c) Sometimes we get -¢ for nom. =z in XD.J, f, adz'/; O

p.J.

o~

R
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() In dand K cometimes the ace. <o alen eneds in -¢, cf. anamime d, dane K.

(iv) Inst. se ends in -ena everywhee,
janena G, puatrena SN, putena 1], dhwmivicna PE, cte., Ehudakena X,D,],

MRI.
(a) The final -na is sometimes lenethened, cf. bhayena PE, -abhisitenad MRE.
(b) Cerebraliced term. occuts! sometimes in the South. cf. lipigarena br)jtr,
mahatena Kpb.

(v) Dat. sgo: ends in -ya in West, Centre, and South but -ye cleewhere.
athéva G, kdliya ma, athaya wubr Kpbyr, athiye SMD,J K Ls.
(a) Once in G and T the dat. so. ends in -a cf. atha.rs

(vi) AbL s ends in -7 (-@ in §N) everywhere,
kapi G, anubadhd K, makatatd MRE, Farana S &3
(a) The final vowel is cometimes shortencd in D, cf. enubadha.

(vii) Gen. sg. @ ends in -sa everywhere.
janasa GSMNK.D,J.PE, Asokasa mk, pakamasa MNRE..
(a) Somectimes the final vowel is lengthened. v

janasad K, asvasa TN (but asrasa Rdh, Mth, Rp).
(viii) Loc. sg. : G gives the ending -mki (< Sk. -smin of pronouns) and -¢. In
S, M, we get -¢, and spi or -si (< Sk. -smin). The ending -si is the normal one in other
edicts.

athamhi G, orodhanaspi SM, uthanasi SM, alhasi D,], janasi PE, Jaribu-
dipasi MRE, kole G, dhrame S,M.

(a) Perhaps -¢ is found in supiye at bb.
(ix) Nom. pl. Mas. : ends in -@ everywhere (but represented as -a, in S,M).
mora G, putd K,D,J, pulisa PE, deva MRE, pulra S M.
(a) The final -7 is sometimes shortened cf. natikya X, lajiika PE,
Annviging d.j. !
(b) & twice gives the ending -ase (< Vedic -asal) cf. viyapaiase.

(x) Acc. pl. Masc : The ending in G is -¢ but -@ni in other edicts. This -ani
ending is regarded as the peculiarity of the Ardha-Magadhi dialect by LUDERs (SPAW
1913.992 ff).

yute G, kandhani D,], pulisani PE, bambhanan yr.
(a) -ani is noticed in G four times. cf. for‘instance gharastan.

(xi) Nom. Acc. pl. neut. : ends in -@ni everywhere.

riipani G,SM, phalani K, vasani D,J, Mysore Gr.
(a) Sometimes we get the ending -G, cf. -darsana G, lopapité DK, halapita
K, lati-sata s,ru.
(b) The final vowel is once lengthened in Mi. cf. haritaviyani.
(¢) Characteristically -n- > at Kpb. cf. vasani, adhatiyint.
(xii) Inst. pl. : ends in -ehi (< Vedic -ebhih).
satehi GXK, jatehi d,j, devehi MRE.
(xiii) Dat. pl. : ends in -ehi.
mahamatrehi M, samanehi D,J, Ajivikehi bb.

63. See Michelson, JAOS 31.24C
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(xiv) Gen. pl. : ends in -n@ir or -na.
thairenam G, prananain S,M, pananarir X,D,J.
Srammiana SM, -pasadana K.
(a) Rarely we get -nair or -na.
bhiitanan G and bawibhanana IK. .
(xv) Loc. pl. : ends in -su everywhere (-su in S,M).
thairesu G, vascsn SM, vascsu W,D,I, athesu PE, pavatesu MRE, pranesu
yT.
(a) Rarely the final vowel is lengthened in G cf. paitthess,
§54. Fem. nouns ending in -a.
(i) Nom. sg.: ends in -@ (represented as -@ in SM,) everywhere.
icha GSANLK,PE, pajd D], poréna Nysore Group, yr.
(a) The final -7 is sometimes shortened in the East and Centre. iche D,],
-lokika K, -apckha PE.
(i1) Acc. sg. : ends in -@ir with the final anusvira sometimes dropped.
-pijarit G M, pajair PE, pujé SK.G, patipadd Ni(?).
(iii) Inst. sg. : ends in the East, Centre and the West in -3 and in the North
and the North-West in -ye.
pfijayd G,PE, isaya D.J, pujiye S,MK.
(iv) Dat,, Abl, Gen, sg. : ends in -ye.
vihisayc (Dat.), dakhindye (AbL), dun)nyc (Gen.) PE.
(v) Loc sg. : ending in the East, Centre, South, and the West is -ymir but -ye
in the North, North-West and the East. .
gananéyam G, Samapayair J, Tisayarin T,Mi, veldymin Kpb, smitiranaye
SM, saittilanaye K, Tisaye PE, pajaye D.J.
(a) The final anusvara in -y@i: is sometimes dropped.
samtiranaya G, sanlilanaya D.J.
(vi) Nom. pl. : ends in - everywhere (-¢ S,M).
kata G, vadikya PE, upasika bh, cikisa S,M.
(a) Final -@ is once shortened in G. cf. cikicha.
(b) G alone gives the additional ending -a@yo (>-@o in Pkt. cf. PISCHEL
G. §376). cf.mahidiyo.
(vii) Loc. pl : ends in -su in FBE. cf. disasu.
§55. Mas. and Neut. Nouns ending in -i.
(i) Nom. sg. Mas. : ends in -1 in PE. cf. vidhi, Sakyamuni.
(ii) Nom. sg. Neut. : ends in i in K. cf. asamatt.
(iii) Nom. pl. Mas. : ends in -i in G and -0 in SM.
tri G, trayo SM. (For long -7 cf. PisCHEL, Gr. §380).
(iv) Nom. Acc. pl..Neut : ends in -2 everywhere.
tinani X,D,J,PE, osadhini K.
(v) Gen. pl.: ends in -nam everywhere, but the final anusvdra is sometimes
_dropped. : ' ‘
natinamn G,5,M, natinai K, #atina S,M.

(a) The loss of final anusvara results in the lengthemng of precedmg vowel
- in K. Y:f nating.

P
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(vi). Loc. pl. : ends in -su in the East and the West and -s4 in the North and
the North-West. .
datisu G ; natisu D,J ; nabhapamtisu M,K.
§ 56. Fem. nouns ending in -7
(i) Nom. sg. : Normally .ending - appears in the West (and the South) and -i
elsewhere.
lipi G ; pakiti Mysore Gr. (but pakiti yr.), lipi K, dipi SM, vadhi PE.
(a) Exchange of these endings is met with exceptionally, apaciti G ; anusahi
D,J ; gabhini PE.

(ii) Acc. sg. : ending -i7iz appears in G and PE and - in K,D,J,S;M,PE and
MRE. . : .
sambodhirn G ; lipuin sn., sabodhi SM, saiibodhi X,D,], vadhi T,ru.

(a) As a result of the loss of final anusvara the preceding vowel is leng-
thened in D,J, and PE.
kiti D,J; -anupatipaii T. (HLZ's reading).

(b) Loss of anusvira with short -i is an exception at G. cf. kiti, chati, vadhi.

(iii) Inst. sg. : ending -y4 is obtained in all versions and the final vowel is

sometimes shortened in D,J and PE.

bhatiya GSM,K ; anusathiya D,]J,PE, anavutiya D,J, “vadhiya PE.

(a) Ending -ye is sometimes found in K cf. anusathiye.

(b) Ending -né is obtained only at yr. cf. bhering.

(iv) Dat. Sg. : The Western, North-Western and Northern ending is -y2. Ending

-ye seems to be the Eastern one (its presence in S,M being perhaps due to the Eastern
influence).

anusastiya G ; vadhiyéd SMK ; vadhiye D,J ; dha'tz'ye T, anulastiye S,M.

(v) AblL sg.: ends in -ya@ (represented as -ye in SM).
nivutiyd K ; niphatiya D, ; nivutiye S,M.

(vi) Gen. sg.: ends in -ye in PE. cf. deviye Kq.

(vii) Loc. sg. : ending -yas#: occurs in DVJ,PE, -ya in S M, and -ye¢ in K,D,]J,PE.
puthaviyasn D,J ; Kosambiyarm PE ; ayatiya SM ; ayatiyve K D,J ;

catummdsiye PE.

(viii) Nom. pl.. ending -yo occurs in G, K, and -ye in bh; the forms in SM,D,J

end in -%. ‘
ataviyo G ; janiyo K ; bhikhuniye bh ; atavict S,M, ithi D,J.

(ix) Gen. pl. : ending -nas or -na.
bhagininain D,J ; devinam T ; bhagining K.

(x) Loc. pl. : ends in -su.
tisu PE ; pavatisu®s ru.

§57. Mas. and Neut. nouns ending in -u.

(i) Nom. sg. Mas. : ends ih -u in all versions.
s@dhu Major RE, bhikhu Kb.
(a) It is, however, sometimes lengthened.
sadhi D,J, bhikhii sn.

© 64, Wlth this form HULTZSCH compares Pah nom. pl. ratii of mttz- (< Sk. rdtri-)
p. XcL
65. For the fem. base pavatz cf. BOHTLINGK, Wirterbuch, sv.
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(ii) Nom. Acc. Neut. sg. : ends in -u everywhere.
bahu KSMKPE, sadhu D,].
(i) Loc. sg.-: The form bahune in T is perhaps from the base bakung-.

(iv) Nom. Acc. pl. Neut. : ends in -7 in all versions.
bahuni Major RE, PE.

(v) Inst. pl : ends in -k, cf. behiihi Major RE.

(vi) Gen. pl. : ending -nasr occurs in G,D,J,PE, -na in S M, and -#g in K.
gurinam G, gulinam D,], bhzkhcnanu sc, gcruna S M, guluna K.

(vii) Loc. pl. : ends in -su. i
bahaisc d,j, gclusc PE, garcsu Mysore group, garusu yI.

§58. Fem. nouns ending in -% :

(i) The nom. sg. of s@dhu used as fem. is the same as that of Mas. and Neut.
in all versions.

-§59. Mas. nouns endmg in -r : The base for the oblique cases ends either in -7
or -u. In such cases the Western version preserves the Sk. forms.

_(i) Nom. sg. : ends in -Z in d and PE.

pita 4 ; apahata T
(a) Itis sometlmes shortened to -a, cf. pita j and apahata Rdh.
(ii) Inst. sg..: ends in -@ in the West ; but -n@ (cf. -4 and -u declension) in
other regions.

bitd, bhdta or bhaira G ; pituna SM, pitind KDJ

(111) Loc. sg. : ends i - at G. cf. pztan

(1v) Nom. pl. : endsin -0 in S, -¢ in MK, and -f in D,J. (cf. -¢ declension).
nataro S ; natare M ; matale K ; nati D,J.

(v) Gen. pl. : ends in -nasiz in K,D,J and -ng in S,M.
bhatinam K,D,], bhratuna S,M.

(vi) Loc. pl. : ends in -sw in all groups, but -su in SM (and K).
pitisu D,J K, PE br, pitiisu yr, jtr; pitusu S,M, pitisu K.

'§60." " Fem. nouns ending in 7. .

(1) Gen. (dat.) sg.: ends in -u at Kq. cf. -matu.

(i1) Loc. sg. :"ends in -i at G. cf. mdatari.

" (iii) Gen. pl : ends in -n¢ in SM. cf. spasuna.

§61. Bases ending in consonants : As in other Prakrits, such bases in these
inscriptions are brought over to the -¢ declension. Yet in some'forms the Sk. con-
sonantal declension survives with the necessary phonetic changes.

§ 62. ~ Present Participles ending in -af :

{i) Nom. sg. Mas. : ends in -ws# or -u and -0 in G; in the East the ending is
-aim% or -¢ of which the former is seen in other non-Western regions.
karum, karu and kaeroto G ; samtamn SMK,D,J.PE, kalamiam mk ;
mahamte D,] (following the -e¢ declension).

(ii) .Gen. sg. : ends in -sa in M. cf. aSatasa:

(iii). Nom, pl.-Masc. : ends in -0 in G ; and -z (for -G or -e) in s.

tistmitto G ; saila s. i

§ 63. - Other basés ending in -at :

66. Ending -a < Sk- -an. See HULTZSCH, p. IxxviL
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(1) Nom. sz @ ends in -g at KSN and Mth, in -@i in other PE, and in -¢
aAoen, :
pejare K, prajere SN, Eiya Mth; Fiyanr other PE, bhagavani tm s
crale sn.
(i1) Inst. sooends in -4 cf. blagavata bh; kelurata K.
$§64. Mas. nouns ending in - :
(1) Nom. ¢g. @ ends in -g as in Sk,
r¢ja G,SM ¢ ldja K.D,1LPE, MRE.
(a) It is optionally shortened in all versions and exceptionally at G.
Yona-iéje G ; léja KD, J,PE, MRE,
(i1) Acc. sg. @ ends in -em cf. aténaii d.j.
(i11) Inst. sg.: ends in -@ in all versions,
rinG GS; rajing N lajing K.DJMRE ; atené PE(T,Ksb).
makatpang <d, vr.
(a) Final -¢ is shortened in Rdh, Mth, Rp. cf. atena. It is shortened in
Mysore group.  Also cof. makdtpena.  (But this seems to be due to
transference to the - declension, the base then being mahatpe < Sk. |
makatman.
(iv) Gen. sg. @ Western ending is -0 and Eastern -c.
raio G,S; lajine IX,D.J ; rajine M.
(v) Nom. pl. : Western ending is -0 and Eastern -c.
rajano G,S ; lajaic K.D,J,PE. o
(a) -0 is found occasionally at K, cf. I@jano. .
" (b) The final vowel is changed to -7 in S, cf. rajani.
(c) It follows -g declension only in Mysore group and ends in -4
cf. mahatpa br, sd. (cf. the above note on mahdlpena).
(vi) Inst. pl : ends in -ki. cf. lajiki PE.
§65. Neut. nouns ending in -an :
(i) Nom. sg. : ending in the North and N-West is -a» but -¢ in the East.
kramain SM ; kaimmai K ; kainme D,J K.
(ii) Acc. sg. : Eastern ending is -asr which is presented with the loss of anus-
vara in some of the versions. :
kaiitmanm D,J ; nama Major RE and PE.
(a) The final -a is sometimes lengthened in K. cf. nama.
(iii) Inst. sg. : ends in -na. cf. kamana.d,j.
(iv) Dat. sg. : North and N-West give -ye, and East gives -me. (cerebralised to
-ne in M according to HULTZSCH's reading). '
krammaye S ; kamnméaye K, kammane D,J ; kramane M.
(v) Gen. sg. : ends in -sa. cf. kayimasa d,j.
(vi) Acc. pl. : ends in -ani. cf. kaviimani PE.
§ 66. Mas. nouns ending in -as :
(i) Nom. pl. : ends in -@ (cf. -a declen.) : avimana PE.
§67. Neut. nouns ending in -as:
(i) Acc. sg.: ending -0 occurs in the Westl and East alike, but -¢ occurs only
in the non-Western area.
_ yaso GK,D,J ; yaso SM ; bhuye SMK,PE ; daviye d. T

-
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(a) Ending -z is noted in G, cf. bhuya.
§68. Mas. nouns ending in -in :

(i) Nom. sg. ! ends in 7 (short in the West and long in the East). -
Piyadasi G,K,J, T,MiRdh,MthRp, bh; Priyadrasi SM; Piyadasi K,D,],
_ Ksb, bh.
(ii) Inst. sg. : ends in -@ in all versions except those in the N{East where the
term. is -a. X
- Priyadasing G, -drasine SM, Piyadasing K,D,Jbb, amtevdsing Mysore
) Gr. ; but Piyadasina rm, ng.
(iii) Dat. sg. (?): -e cf. Piyadasine K ; -dasine D,] ; -dasine M.
(a) Once -a¢ appears at the end. cf. -drasinag M. )
(iv) Gen. sg. : -no is found in the West and -n¢ in other regions. The ending
-s@ (cf. -a@ declen.) is found only in the North and North-West.
Priyadasino G ; Piyadasine KX,D,] ; Priyadrasine M. But Priyadrasisa S ;
Piyadasisi K.
(2) Ending -#a is obtained at yr. cf. yathdcanna.
) (v) Acc. pl. : ending -ni (cf. neut. decl.) is found in the East, South, and the
North. In the N-West we get -nae or -ne.
_ hathini K,D,J ; atevésing yr; astinag S ; astine M. ‘
(vi) Loc. pl. : ending -su, cf. amievasisu yr.
§69. Neut. nouns ending in -in :
(i) Nom. pl. : ends in -ni, cf. -gamini PE.
" §70. Fem. noun di$ :
(i) Acc. sg.: ends in -4. cf. disa (for disam) K.
§ 71. Fem. base ending in -ad (parisad-):
(i) Nom. sg. : ends.in -@: palisa K,D,J; parisa G; pmisa M, pari[s*] S.
(ii) Loc. sg. : -yamz in the East and West and -ye in the North and N-West.
palisayain J ; parisayaiin G ; parisaye SM ; palisaye K. )
(a) The loss of final anusvéra results in the lengthening of the preceding
vowel. cf. parisaya D. ~
(B) PRONOUNS .

§72. The declined forms of Pronouns mostly correspond to the Sk. forms with
the necessary phonetic changes. The base apha- for the 1st pers. pron. and fupha- -
for the 2nd pers. pron. are peculiar to these inscriptions. The grammatical distinc-
tion in the different genders is sometimes obscured so that the same forms are used
for two or, three genders. As will be seen the .initial y- of the relative pronoun is
dropped in the Eastern dialect, but it is never turned to j- as in later Prakrits.

§ 73. First Personal Pronoun : Important forms are hekai: in nom. sg., maye
in nom. pl.,, base mema- in instr. and abl. sg., and aphae- in pl. forms. The initial k-
in some of the forms is equally noteworthy.

(i) Nom. sg.: GSM give the Sk. form aehaic (M gives also aam). Other
versions in all regions give hakai: (< *ahakanr).® -
(i1) Acc. sg. : mam occurs in PE.

67. PiscueL, Gr § 417.
5
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maid G,SM,br, and yT.
mahaya™* K.D,J, T.b.

me K,D,Rdh, Mth, kpb, 1.
mamiyé occurs once in T.
mamadye occars in d.
mamiyZye occurs in j, and
kamiyGye cccurs in bh.

: mamate 4, j.

‘"

mama GK.D,JPE. *
maa®s S M.

[ §73 (ifi).

3. me Major RE, PE, MRE (mai to be read as wze in br.) ~

(2) anusvéra is added at the end and once we get mamar j.

(b) Final -q is lengthened. cf. mama KD, TMi.
(c) kamé™® is given by bh.

v

(v1) Nom. pl: maye d, j, (< Sk raywn under the influence of mayé cf.
HuULTZSCH D. ¢vi).

(vil) Acc. pL apke d ; apkeni j. (cf. the Sk. base asma- ih asmdin).

(viii) Gen. pl:

(ix) Loc. pl:
§74. Second Personzal Pronoun : The base is tupha-t (< *tusma—)

1. ne K. d,j. 2. aphaka d.
apkesti 4.

(1) Nom. pL : lupke @, j, sn, pr; pre j.

(i) Acc. pL:

(iii) Imst. plL

(iv) Dat pl :
(v) Gen. pl. ¢

(vi) Loc. pl

tupheni ji.

: pEeki d, j.

ve (< Sk valh) mk (used for nom. pl.).
tuphdke 4, j ; tuphGkemn sn ; tupaka .

: fuplesu d, j.

§75. Third Person Pron. Mas. : Base fe- (or -s¢ in nom.).

(i) Nom. sg.:

so G,S; se KMD,JJPE apd MRE.

(a) G once gives the form sa.

(b) Stmilarly S gives the form sa.

(c) The forms se and $e at K are only graphical.
(d) d and j give fe.

(i1} Acc. sg.
(111) Inst. 2.

:s0 G; but tein K, S, M.

: ends in -na. cf. teng Major RE and FE.

(2) Final -z is optonally lengthened at K, cf. fend.

(iv) Dat. sg. :

téye G;

ends in -yg in the West and -ye elsewhere.
taye SMK.

68. The form memae iz given by Hemacandra, 111, 108,
69. moe = Pkt. maka, Sk. mama under the influence of dat. sg. makyam, see MICHELSON

JAOS 30.85. . 2.

70. This ceems to be 2 compromise between maema and *Fham < akam. See HULTZSCH,

p. cxxvil. ]
71. This zgain
HULTZECH, p. OV

is z compromise between the Sk base yugsma- and nom. sg. tram. See
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(v) Abl sg.: tapha® and 1 K.

(vi) Gen. sg.: ends in -sa. cf. tasa Major RE, -
(a) With -& at the end in K cf. fas.
(b) Forms tase and tad at K are graphical.

(vii) Loc. sg. : Western ending is -mhf and elsewhere -si.
tamhi G; tasi SM,D,]J.
(a) Form fa$i at K is graphical.

(viii) Nom. pl. : te Major and Minor RE, PE.

~ se¢ D and Mysore Gr.

(ix) Inst. pl. : ends in -&i, cf. tehi K.

(x) Dat. pl. : ends.in -/, cf. tehi GK,M.

“(xi) Gen. pl. : -sair G,J,Rdh,Mth, Rp. cf. fesan.
-sam S, K cf. tesanm
-sam S, K, cf. ténmir (cf. nominal declension).
(a) Final anusvara omitted. cf. tese G,d; tesa S,M.

(xii) Loc. pl. : -su : tesu PE.

§ 76. Third_ Pers. Pron.—Feminine : Base {d- (or s@- in nom.).

(i) Nom. sg.: -@: sd G K ; sa S,M.
(a) K graphically gives sa. -

(ii) Acc. sg. : -air : tan PE.

. (ii1) Dat. sg. -ye : taye PE.
(iv) Acc. pl.: -a (i.e. -@): ta (for tad) SM.
§77. 'Third Pers. Pron—Neut. : Base ta- (or sa-).

(i) Nom. Acc. sg. : ta G K ; taiir SD,J,PE (only Acc.), MIRE (only Acc.), se
K,M,D J,PE, MRE (also Mysore Gr.).
(a) se is exceptionally found in G
(b) se is graphical at K ; it is also found at Kq.
{c) so and sa also occur at S. '
(ii) 'Nom. Acc. pl. : -ni : cf. tani d, PE. -t
(a) Forms se in S and se in M are perhaps mas.
§78. Pronominal base na- ‘(cf. Hemacandra III. 70-77).
(i) Acc. pl. Masc. : ne G.
(ii) Acc. pl. Neut. : nani G, PE.

§79. Demonstrative etad : Mas. The base is either efa- (and ese- in gom.)
or etaka-. '

(i) Nom. sg. :
esé GD,PE (with es@ cf. s¢ and Maga)
ese K. - .
- ese. K,S,M, ese K,M.
(ii) Inst. sg. : -nae: etakena SMDJ : elena PE
(a) Final -a is lengthened at K, cf. etakena.
(iii) Dat. sg. : -ya in the Western and Southern and:-ye in other reglons
" etaya, etakdya G, (K),yr; etdye, SMK,D,J,PE, etakiye SM,K(?) D.

.

© 72, tapha < *tamhd < Sk. tasmdt, cf, BUHLER, 2_'DMG 37, 892, ..
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(iv) Gen. sg. @ The base becomes ofi-* 1 etisa K (note the final -@); etisa S M ;
but etasa MD.J. :
(v) Lac. sg. : -mhiin the West and -si in the East.  clamhi G; clasi d,j.
(vi) Nom. pl.: cte GA.PE, cle SM.
(vii) Loc. pl.: -su cf. elesu PE, P
§80. Demonstrative clad @ Fem. (base ¢si- or claka-).
(i) Nom, sg. : -@: esa GRE, Mysore Gr. : csa K,SM, etalla)ka j ; hesa yr.
$81. Demonstmtivc ctad : Ncuter (The base is cla- or esa-).
(i) Nom. sg. '
1. -a or -ami cf. cta or -aiit G,SM ; ¢sa (or esa) G,D,],PEMRE.
(cf. Hem. 3.85).
2. -ccf. esc or cse IKSM,b; etake S.
(ii) Acc. sg.: -a or -a, cf. cla G; elmit D,],PE.
(iii) Inst. s.: -na, -nd and -m, cf. clena S, ctini ru, and cleni (for -nd) bh.
(iv) Dat. sg. : -ya : eliya ru (note the basz cti-); claya br. <d.
(v) Nom. Acc. pl. i -nic oetani IS M,]PE.
§82. Demonstrative idari,—NMas.
(i) Nom. sg. : ayair GISM,D,J. iyair K.D,J.MRE.
(a) In the North-West we get also ayi S,M.
(b) Loss of anusvira is found in ru and mk, cf. iya.
(i1) Acc. sg. : ima or imaii MRE,
(iii) Imst. sg. : iming G,brsd,yr; imena J.
(iv) Dat. sg.: imaye D,ru.
(v) Gen. sg. : imasa GM,D ; imas@ K ; imisa S (note the base fmi-).
(vi) Loc. sg.: imamhi G.
(vii) Nom. pl : ime G K,D,M,T,br,sd,jtr.
(viii) Inst. pl. : imehi D,].
§83. Demonstrative idam,—Feminine.
(i) Nom. sg.: ayaiit G; iyarin GK,M,Rdh, bb.
(2) aya and ayi also occur at S(M).
(ii) Acc sg. : imaii PE. ) ]
(iii) Dat. sg. : imaye GK ; imaye DM ; imisa S (an imperfect spelling of Pali
imiss@ cf. HULTZSCH, p. Xciii).
(iv) Loc. sg. : imayaiit Kpb.
§84. Demonstrative idam,—Neut.
(i) Nom. sg. : idair G,SM ; ayaiir G ; iyait K,SM,D,],PE, MRE.
(a) Final anusvira is dropped, cf. iya Mysore Gr., M ; ida G,S.
(b) The N-Western dialect also furnishes the forms imasi, ima and iyo.
- (ii) Acc. sg.: idarm G; imwii K,SMD,]JMRE.
(1ii) Nom. pl. : imani PE. _
§85. Relative yad-, Masculine. In the forms of all genders of this pronoun the
loss -of initial y- appears as an Eastern characteristic with its influence over other
regions. It never occurs in the West. : . )

73. Tkis base is perhaps due to analogy with P3li kissa : k(;ssq cf. HuLTZSCH, p. xciif,
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(ii) Dat. sg.: :ya in the West and -ye elsewhere.
aiiaya G.; afiaye SM; amndye K,D,J.
(iii) Gen. sg. = -sa. —amfiasa G ; -aiiasa S,M. _
(a) Fmal -a> & in K, cf. -anasa@ (-s- being graphical).
(iv) Loc. sg.: -mhi, cf. aiiamhi G.
(v) Nom. pl. : -e in all versions.
wiiie or aiie G,SM ; aimne K, D,PE.
(vi) Gen. pl. : -naii, cf. mimdnam T.
(vii) Loc. pl « -su, cf. armnesu DT,
§91. Pronommal base anya- Neuter.
(i) Nom. sg.. -a or -asit occurs in the West and N-West and -e in other regions.
agiia G, afiwn S; amne KD,JKq; afie M.
(a) -e occurs in G. cf. afie.
(b) -a occurs in T, cf. ana.
(ii) Nom., Acc. pl. : -zi in all versions,
arigni GSM ; amnani K,D,J,PE.
§92. Pronominal base sarva-, Masculine.
(i) Nom. sg. : -e, save PE.
(ii) Acc. sg.: -am, savarin KD JSM (savram).
(iii) Inst. sg. : -na, sevena d4,j.
(a) The dental is cerebralised, cf. savend j
(iv) Gen. sg. : -sa, savasa d,j
(v) Loc. sg. : -¢ in the West and -si in the North. save G; savasi T.
(vi) Nom. pl. : -¢ in all 'versions. cf. save Major RE. '
. (vii) Loc. pl. : -su in all versions, but -s» in the North and North-West.
savesu G,D,J K T,sn., savesu S,M.
§93. Pron. base sarva-, Feminine.
(i) Nom. sg. : -2, sav@d K.
§94. Pron. base serva,—Neuter.
(i) Nom. sg. : -ar in the West and N-West and -e elsewhere.
sarvam G ; savram SM ; save K,D,], sarve b.
(a) -a@ occurs at K and yr in seva.
(b) -e occurs at S,M. cf. savre.
(ii) Acc. sg. : -am everywhere, cf. sava GK,S,D.
§95. Pron. base ekatara-.
(i) Loc. sg. : ending -mhi in the West, -¢7 in the N-West and -si in the North
ekataramhi ‘G ; ekatare St, ekatalasi (ie. -si) K.
§96. Pron. base *ekatya-7®
(1) Nom. pl. Mas. : -G, ekacd G ; ekatiya K.D,JM; ekatia S.
§97. Pron. base iara-. '

(i) Nom. sg. Neut. : -¢, itale K ; ztare M.
§98. Pron. base ubhaya-. !

(i) Gen pl. : -sair, ubhayesaiin KM.
(a) Final anusvara is dropped in S. cf. ubhayesa.

-

74. This is the reading of HULTZSCH ; others read ekataraspi. . \
75. For Pali ckaca- cf. GEIGER, Pali, § 113,



§118. ] SAPAMNA

II. NUMERALS

(A) CARDINALS

§99. ONE : Mas, and Neut. basc cka-
(i) Nom. sg. Mas. : -0 in the West and -¢ clsewhere.
"eko G; efe MK,D,J,sn (ikike).
(if) Acc. sg. Neut. : -ait, ckam S,M,yr.
(iii) Inst. sg.: -na, ckena d,j.
§100. One: Fem. base ika- (for cka-).
(i) Nom. sg..: -4, ika sn.
(i1) Acc. sg. : -ant, thanm sn.
§101. Two : Mas. and Neut. : dva- or duva.
(i) Nom. Masc. : -0 in the West and -e elsewhere.
dve G; duve SM,K,D,J.
(a) The final -¢ > -f at S, cf. duvi.
(ii) Nom. Neut. : -¢, duve s.
(iit) Inst: ; -hi, duvehi PE.
§102. Two : Fem. base : dva- or duva-.
(1) Nom.: -ein G and -i in S: dve G, duyt S.
§ 103. THREE : Mas. and Neut. : base #i- or Iri- (iraye-):
(i) Nom. Mas.: 7at Gand O at S: tior {11 G; lrayo S.
(ii) Nom. Acc. Neut. : -ui, tini X,M, and tiimi K,D,J,P7 (= Pkt. tinpi).
§104. THREE : Fem. base ti-,
(i) Loc. : -su, tisu, BE.
§105. Four : Mas. and Neuty forms are taken from Sk.
(1) Nom. Mas. : -0, catparo G.
(it) Acc. Masc. : -e calure S,M.
(iii) Nom. Neut. : -7, catali K (this form is used for Mas.).
§106. Five : pairca-. )
(i) Loc. : -su, parnicasu G,X,D,J; -su S,M.
§107. Six : sa-.
(i) Loc. : -su, sasu SM,K.
§108. EIGHT : athe SMXK.
§109. TEN : dase GK,D,].; dasa S,M.
§110. TWELVE : dbidasa G ; badaya($a)ss ; duvddesa K, T,Rdh,Rp,bb ;
duvadase D,] ; duvadasa and duvadasa M ; duvalase Mth.

§111. THIRTEEN : {raidase G ; tedasa K,D,] ; tredase M ; todasa S.77
§ 112. . FOURTEEN : codasa ng.
* §113. NINETEEN : ekunavisali bb.
§114. TWENTY : ¢isali rm, ng.
§ 115. TWENTY-FIVE : pamnavisali PE.
§116. TWENTY-SIX : saduvisaii PE.
§117. TWENTY-SEVEN : satavisati T.
§ 118. FIFTY-SIX 3 sapanng s.

Y

76. The Niya form is badasa, see BURROW § &89,
277. The Niya form is frodase, see BURROW '§ 89,
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8110, Husbeib @ base sala-

(i) Nom. pl Masc. : -a, sela MRI.

(i) Ace, plo Neutor -n, satant or Setani Major RE.
Wity It ploo =B, satckioor Salcki NMajor RE.

3

Gv) Lec phot -siu, selesu K, salesn' S, salesu M, “
-
§120. THOUSAND @ base sahasa-,

(i) Loc. pl.: -su, sakascsie j; sakascswoi™ d (a5 read by Hurrzscu ; others
1wead -si). .
$ 121, HUNDRED-TIHOUSAND @ base sala-saliasa-.
(i) Now. sg. : -¢, fala-sakasre SN sala-yahese K.
(i) ‘x\'um. pl. : -ni, sata-sahasr@ni G ; -sehasani S, -saliasrani M, -sql:asmu K,D,J.
(iit) Loc. pl. ¢ -su, sala-sakascst PL.
(B) ORDINALS : ‘
§122. FOURTELNTIL : cdrudasd PLE.
FIFTRENTH @ pwimiadasé P ; pancadasid Ksb.,  pammnalesa Rdh, NMth

> .

0o
(9%

L7

123.
§ 124, IIUNDREDTH : f{ala- SM; sala- K.
§125. THOUSANDTH : selasra- S, N salasa- K.

III. coxJuGAaTiON

§126. As in declension, the conjugational system of the inscriptions is much
simplified. Thus the dual number is altogether lost and the middle voice lingers on
only in tiie West. Yet as the forms given below will bear out, in comparison with la_t§r
Prakrits, the conjugational system of the Adokan inscriptions still bears an archaic
nature. The ten classes of verbs found in the old system are mostly reduced to the
-a class, and in some measure to the -eya class. The full forms.in Sanskrit with the
necessary phonetic changes are also inherited in some cases.

" §127. PRESENT INDICATIVE,—Active.

(i) 1Ist pers. sg.: -mi in all versions, ‘
karomi G ; karcmi SN ; palakaméimi D,) ; videh@mi PE.
ichami MRE ; sumi MRE.
(a) -ni in palakamani at K is a mistake.

(11) 3rd pers. sg. : -li in all versions.
tchati SMK,D,J ; dekhati PE; pasati G ; hoti Mysore Gr; athi mu, s;

anapayati yr.
(iii) 1st pers. pl. : -ma, susuma yr.
(iv) 3rd pers. pl. : -giitti in all versions except G.
-ali (with loss of anusvdra) G and all other versions.
*ichati, prapunati G ; ichamti SM;K,D,J ; laghamti PE.
vasati XX ; vasati SM ; kaleti D,].

§128. PRESENT INDICATIVE,—Middle.

(i) 3rd sg. : -fe occurs only in the West ; other regions give active -i.
karote G ; but kaleti KD,], karoti SM.
(a) -ti occurs in G cf. karoti.
(b) -te occurs in D cf. maimnate.

78. For the use of -(e)sum in literary Prakrits HULTZSCH compares PIscHEL, Gr..§ 371



NERWVESEN OPTATIVE ~MIpbLy: 41

(i Sid ploe

. e in G alone. cf. Boremie,

20 et an G, ennvelore s but ennvalenli K, enneejanti S.
§1290 PRISENT SURJUNGine, - Active,
(1) It se o omdin ol verdons, The teom i of indicative,

ciapayami Gy sullidsdmi KENDY o scrapeyimt PE.

o) Pl oot of, Srefdmt Rdh,
v

CoeG el GE Y G, manid)
20 i Ko The tonm i of dmpoiative, s,
A< e termn s of andicative, Bupal,
iy Yt ple sme ot ML dipoyema,
Y Ind plos i, miERipdtie and tiodcGpayaliG g kEGpeyatha ..
{v) 3rd plo:
1. -fu ot W, pelefanyiln,
Q0 ermoat 1 Tie torm 1 of ("-;1-!:1“\‘1' cl. wikhemars,
159 &epyencive \:i«m"
(1Y Grd plovosfe endy ot B petekromate CHUL zson's readimg),
P15 Orasive .‘mm .
Y It s sewain i the Wet and the NoWet and -cheni elsowhere.
geciieyesis G vraceyen S yelien: WIKDL]
chiuinimayeioi T,
(ity 3rd eo.:
Loora, e G (- Al aoven for Taeyadty
-¢, bhave G upechetchey d.
3. -oxvitnin all vasions frteye G niveleye Koo deklieyi d.j s
mm}m,‘i/m,ﬁ‘yﬁ T. edizipaciieyd mk.
. -ya, sivd SAMDLPE, MRE.
5. i, tindieative term.) in North and N-West, siyati 1$S,M.
6. -va, papora PL.
(i) st pl. : -ema, dipayciia GX ; pachema d.j.
(iv) 3rd pl. :
1. -u GK.SM, cf. asu (= Pal assu for “asyul)s?
2. -cydin all versions ; raseyn SMG : huveyn K, caleyii § ;
pakameyu br, «d ; suncyu bb.
3. -erfl, in non-Western regions ; vascrn K ; calerit d; pavalaycvii and
upadahevin PE, jancon yr.
4. -vu, yavu sn.
§132. Orprative,—Middle.
(i) 3rd sg. : -that only in G, [ml:[m;clha other versions give active forms like
patipajeya SMK,D,]. .

ts

79. For the use of -r¢ in Vedic Sk., Pkt., and Pali cf. PiscHEL § 458,

80. With this form HULTZSCH compares such Vedic forms as pasydt, sce p. 1avii

81. HurtzscH ,p. Ixvii.

82. For parallels to this contracted term, cf. HurrzscH, p. Ixxxii.

83. HurrtzscH, p. Ixvii.

84. For this term. cf. GEIGER, Pali, §129. ,
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(ii) 3rd pl. (desiderative): -era only in G, susuiiisera; other versions have
sususeyn K, susruseyu S,M.
§133. IMPERATIVE,—~Active.
(i) 3rd sg. : -tu, hotu K.D,J,HEMRE ; bholu SM.
(ii) 2nd pl. : -tha in all versions. (indicative ending).
pativedetha G ; dekhatha d.j, likhapayalha s ; nivesayalha yr.
(a) -fa is obtained in lekhapeta ru.

(iii) 3rd pl. : -wilu, yujoiiu Major RE ; anupalipajainiu PE. janantu Kpb.
(a) The anusvara is dropped in niyalu G ; manaiu K ; maiiatu S.
(b) -ru (due to the influence of middle ending) occurs only at G,
cf. srunaru.

§ 134. IMPERATIVE,—Middle.

(i) 3rd sg. passive : -t@m only in G. anuvidhiyatair ; SMK give active,
anuvidhiyatu.
desider. : -{@ only in G, susrusatd ; but active forms such as sususaiu (K),
) susitsatu (DJ) are found in other versions.
(ii) 3rd pl. : -ram in G, anuvatarari, but active enuvataiitu XK, -vaiatu S,D.
§ 135. IMPERFECT,—Active.

(i) 3rd sg. form of bhit is aho (< *abhot® ?) everywhere.
8§ 136. AORIST,—Active.
(1) 1st sg. : -san1, husaiin Mysore gr. -sa, husa yr.
(ii) 3rd sg. : -mi, nikrami SM ; nikhami D.
(iii) 3rd pl. : -su, jftayasuts G ; nikhamisu K,D,J ; abhuvasus® S,M ;
husu PEMRE. .
(a) -zitsu, ahumsu®® G.
(b) -su, nikramisu S,M ; manisu K.
§137. AORIST,—Subjunctive.
(i) 3rd pl. : -su, maitisy SM. -sii, alocayisii D,J,M, K.
§138. Aorist,—Middle.

(1) 3rd sg.: -tha®® nikhamitha X, huthd and -vadhitha T. The middle forms

occur in K and T only exceptionally. Active forms are employed elsewhere. Cf. nikrosnit
S,M ; nikhami D.

(a) The ending is cerebralised in nikhamitha So.
§139. PERFECT,—Active.

(i) 3rd sg. of “to speak’ : The forms are @@ in all versions.
{(a) Forms ahati and hahati occur in S.

§ 140. FUTURE,—Active : The occasional change of -s- > -%- in the plural term‘
is noteworthy.

85. HuLTtzscH, p. lxviii. B
86. This equals Sk. *nyayasul;, HULTZSCH, p. Ixvii.

87. The term. -su affixed to Sk. Aorist form abhitvan, cf. JOHANSSON, Dialect der Shah.
Redaction, § 30.

88. This is based on 3rd sg. chu-= Sk. abhiit, HULTZSCH, p. lxviil

89. For Pali and Ardha-Magadhi term. -ittha, see MULLER, Pali Gr. p. 115 and PISCHEL,
Gr. §517.



§148.] FUTURE-PASSIVE 43

(i) 1st sg.: .
1. -sam or -smii, in the West, N-West and PE. likhapayisaiin G
palibhasayisain PE, kasmir S.
2. -§amit, -sami in the East and N-West. lekhapesami K,SM,
hosami D,J.
(a) M once gives -sami cf. kasam.
(b) K once gives kachami.

(ii) 3rd sg. : -sati, -$ati or -sati almost in all versions.
anpayisati G, khamisati D,], vadhisati S ; vadhisali PEsb ;
anapayisati yr ; kasati S,M.
. (a) The vowel -a in -sali becomes -i- due to -y- (in -syati) especially in
the South. wvadhisiti br,sd,jtr,mk Kpb,ru ; vedhasitd for -siti (?) yr.
(b) The following inherited forms may be noted. kachaii K,D,]J,PE,
bhakhati (and caghali) PE.

(iii) 2nd pl. : -satha and -hathq, esatha j = ehatha d. aladhayisatha d,j.
(iv) 3rd pl. : -saitti, -$mitti or -saimli.
anusasisainti, G XK, nikhamisamti D,] ; anapesaiiti and kasanili S,
vadhisantli PE.
(a) Note the forms kachanmiti X, D,J,PE ; chaghamti PE.
(b) -s- > -h- in the ending -hanti, dahminti PE ; hohaniti T.
§ 141. Furture,—Middle.
(i) 3rd pl : -sa-re only in G, anuvatisare ; other versions give active anuvai-
saniiti DK (-vati-), -Saiti S,M.
§ 142. Passive,—Indicative.
(i) 3rd sg. : -t1 in non-Western area.
pasavati K,SM (pra-); khadiyati PE.
(ii) 3rd pl : -re only in the West, arabhare G ; but -amti in the rest, anuvidhi-
yanti X,PE, alabhiyaiiti M,D,].
§ 143.. PassiveE,—Imperative.
(1) 3rd sg. : -t@m only in G. anuvidhiyatam ; but anuvidhiyatu SM.
(ii) 3rd pl. : -airtu, anuvidhiyamin K.
§ 144. Passive,—Optative.
(i) 3rd sg. : -ya, disey@ bh. ,
(ii) 3rd pl. :
1. -yit or -va, yujeyii j, yujevii d.
2. -su (Aorist term. see above § 128) hamifiyasu S.
§ 145. PAsSIVE,—Aorist.
(i) 3rd pl. : -su, arabhisu GM, arabhiyisu S, ala(sh) bhiyisu X,D,].
§ 146, PaAssive,—Future.
(i) 3td pl. : -sare in G, arabhisare G ; but -sai elsewhere.
susumsera G ; sususyu K ; suSruseyu E,M.
§ 147. Passive,—Middle.
(i) 31d pl. : -re, arabhare G ; -iya-re, anuvidhiyare G.
§148. Furure Passive,—Middle.
(i) 3rd pl : isa-re, arabhisare G,
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§ 149, DESIDERATIVE,~Imperative,
(i) 3rd sp. 2 -1d G, -tn SM,D,J. )
susrusalad G susisale D] susrusaln S,M.
§ 150, DESIDERATIVE,—Optative.
(i) 3rd pl. : -ra in G; -y IS5, M.
suswmsera G sususeyn I ; susrusyu S,M.
§151. DESIDERATIVE,~—Subjunctive,
(i) 3rd sg. : -tu, sususaln IK.
$152. PRrESENT PARTICIPLE,~—Active.
(i) -amta-, or -ta- (with the loss of anusvira), sanila- Major RE, PE, MRE ;
kalata- X, karata- S,M ; asata- M.
(a) The two forms kanwsir and karn occur in G as nom. sg. Mas,
§153. PRESENT PARTICIPLE,~—Middle.
(i) Thd ending -mana occurs in all versions.
bluaiijamana- G ; adamana- X,D,] ; asamana- S (but active form asala-
in M), vijinamana- SX ; anuvekhamana- T, samana- (< /as-) br, sd.
(a) The ending sometimes takes the form -mina. cf, swipatipajamina- d,
vipalipadayaminag- 4 (but active form -pataymita- in j); payamina-
PE ; pakamamina- sd,yr,rub ; palakamaminag- s.
(b) The dental is cercbralised in the South. cf. pakamaemina- (?) br;
samana -Kpb.

§154. TPAST PARTICIPLE,—Passive.
(i) -ta, mala- Major RE, T ; prakaiitta- Mysore Gr. ; .pakaiita-- MRE ;
upayila- yr.

(a) The ending is often cerebralised (under the influence of 7) in non-
Western regions. cf. kafa- MK,D,J, T, sn,rm,;ru,Kpb ; apakatha- PE ;
vyfijha- ru,yr (but vyiathae- br.)

(ii) -na, most of the forms are inherited from Sanskrit.

prasamna- G ; prasana- SM ; pasaina- K, -uvigina- d,j.

(a) For Pkt. forms cf. dirima- T ; dina- bb.

(b) For a few other inherited forms cf. ladha- GK,SM ; sudha- S,D,],S0;
pata- PE ; asvatha- PE ; etc.

§ 155. FUTURE PARTICIPLE,—Passive.
(i) -tevya used in the West and the South; -taviye- (or -taviya) in other
regions.

katavya- G ; drahitavya- Mysore Gr.; kataviya- MK,D,J,T; pujetaviya
SM ; haiittaviya- PE, dekhitaviya- MRE.

(a) -taviya occurs in the South, cf. keleviyae- sd, jtr.

(b) -y- of the ending is characteristically dropped in S, cf. vijetavia-.

(c) -vy- of the ending is assimilated to -»- in S, cf. katava-.

(d) -tavya occurs as an exception in the East. cf. sasicalitavya- j
(but ~taviya- d). .

(e) forms with -tavdya are apparently mistaken cf. 13(li) khapetavaya- ru;
vivaselaviya ru.

(f) similarly ichifaya- in j is perhaps meant for -faviya-

B e



§ 157 (iv). ] ABSOLUTIVES ; -{i 45

(i1) -aniya- : vedaniya- K,SM ; asvaseniya- j.
(iii) -ye : Most of the forms are assimilated or dissolved and a few are palatalised.
seka- G, Mk, sd ; $aka- SM ; dupativekha- PE ; sakiya- J,ruyr,
cakiya- d,j,5,b,Kpb ; kaca- G.
(a) The cluster is preserved in avadhya- Rdh (but avadhiya- T); cakya- b.
. §156. INFINITIVES,
.(1) of Accusa. ~tu (< -tus): aradhetu G.
(ii) of Dat. -tave (< -tavai): chamitave G, khamitave D,J ; bhetave (< \/bhid)
. PE; japotave MRE ; arddhetave yr.
(a) The dental is cerebralised in palihatave T.
§157. AssoLutives. The distinction between -fvé and -ya is not maintained.
Of the two types of abSolutives, those with -tv@ are more commonly used.
(i) -tpa (< -tva): in the West, arabhitpa G.
(ii) -tu (< -tv@): in other versions : sutu K, T ; $nutu S,M ; jamtu d.
(a) The dental is cerebralised in kafu d, kati j.
(b) The ending is“extended to -tinasiz in bb. cf. abhivadetiinam .o
(iii) -ye : sachaya (< sam-/ksd)= sam-khya G; samkhaya SM.
(a) Instead of the form sarkheye at K we are asked to read sarikhaya.
(b) The final -a > -a, cf. sanamdhapayiya sn..
(¢) The palatalised form @gacae occurs in rm, ng.
(d) The cluster is preserved in adhigicya bh.
(iv) -ti (< Vedic -tv7) is found only in the N-Western dialect.®
Ct. tithiti, vijiniti S; draSeti M.

9. Cf. PiscHEL, Gr. §585. .
91, It is found in the Niya Praknt as well. See Burrow, %102,



CHAPTER I1
SYNTAX

§158. It is not intended to give here a detailed account of Agokan syntax.?
However, such syntactical pgculian'ti&s as are observed in the government of cases,
case variations, irregularities in concord, absolutive constructions and a few others
are discussed below. In all such cases where the different versions are unanimous in
showing a peculiarity the illustration from only one version is quoted and the others
are referred to in brackets. It is hardly necessary to cbserve again that the study of
svntas made in this chapter is on the same comparative lines as in earlier chapters
0;1 Phonology and Morphology.

§159. Government of Cases :

(a) accusative : The verb \/yuj- takes acc.

(1) ....imisa athasa vadhi yujaitu S (RE 4, J)=
(i1) .... mahamata . ... sasvalai samayain clain yujeyu j (1, Z).
(b) instrumental :
1. anyaira takes instr. in the sense ‘except, without .
(i) hidata-pdlate dusaipaiipadaye arimata agaya dhaimakamataya . .
T (PE, 1, C).
(1) dukale cu iyamr . ... anald agena palakamend K (RE. 6, N) ;
also cf. RE, 10, E.
2. parai takes instr. in the sense ‘ beyond, after .

(1) .... pdlam ca teng Amitiyogeng . ... K (RE, 13, Q).
(1) .... pdlair c@ tehi ye apalive .. K (RE, 5, E).
3. Comparative suffix -igra takes instr.

(1) .... nathi hi kammatald savalokahitena K (RE, 6, K). But the
G version alone uses abl. of. . ... sera-loka-hitaipa.

(i) ki hi imena katarviyaiald J, (9, L). Here the G version also
adopts instr.

{c) dative:

1. nin/srj- takes dat. in the sense ‘to entrust’.
(1) aitha Ii pajan viyaiaye dhatiye nisijilu asvathe hoti .. T (PE, 4, I).
{(d) ablative:
1. @ takes abl. in.the sense ‘even to, as far as’.
(i) dupada-catupadesu . ... vividhe me anugahe kate @ pana-dakhindye
T (PE, 2, E).
(11) .... a Tambapaitiya N, 13, Q (see yavat below).
2. yérai takes abl. In the sense ‘as far’ or ‘as long as’.
(1) .... iyam kalaviye magale qva tasé athasd mivutiya K (RE, 9, H).
But G version gives dat. cf. .. gra taga athasa nisiénaya.

1. Certzain paculiarities of Afokan Syntax have been studied by Dr. Jo8 Caxepo in his
Zur Wert- und Salzstellung in der @lt-und miftleindischen Prosa.
2. References are to HuiTzscH's edition. ~






ASOKAN SYNTAX 18159 {e) 11.

11. tasa takes gen. and dat. in K version.
(i) nathi hi me dose (= tose)- uthanasa athasamtilandye cé K, 6, H.
For loc. use instead of gen. in all other versions see below.
12. apaciti ‘ reverence’ takes gen.
(i) .... guranam apaciti .... G (RE, 9, G).

(f) locative : -
1. SuériisG takes loc. (for gen. use see above).
(i) sadhu mata-pitisu sususé K (RE, 3, D; 4, C); also ¢f. T, 7, HH;
etc.
2. samyak-pratipaili takes loc. (for gen. see above).
(i) .... natisu sampatipati .... D and J, 4, C. Other versions give
gen. cf. above.
(ii) .... dédsa-bhatakamhi samya-pratipati .... G, 9, G; All other
versions except S give lcc. ; also cf. RE 13 G.
asammpratipatti also takes loc. (for gen. see above).
(i) .... Aalisu aswhpratipaii .... G and J, 4, A:;; S, M, K give gen.
4. tosa takes loc. and dat. (for gen. see above).
(i) nasti hi me loso uthanasi athasamtiranaye cae S, 6, H; also cf.
M, D and J versions ; only K gives gen.
5. anyaira ‘except’ used with’ loc. (for instr. see above).
(i) ....yata@ nathi ime nikaye anata yonesu X (RE, 13, J).

ol

6. anusathi ‘ instruction’ with loc. .
(1) .... ant tuphesu anusatht d, 1, C and j, 1, D.
7. anugraha takes loc.
(i) dupada-catupadesu . ... vividhe me anugahe kale T (RE, 2. E).
8. Vicch- and iccha take loc.
(i) atha payaye ichémi kimti .... hita-sukhena yiijeyn . ... hemcra
me icha sava-munisesu j, 1, G and d 1, F.
9. ayata in the sense of * vyaprta'= occupied’ takes loc.

(1) tuphe hi bahiisu pana-sahascsuir ayala . ... d, 1, D and j, 1, E.
(i1) lajitka me bahiisu pima-sata-sahasesu janasi ayat@ T (PE, 4, C);
also cf. T, 7, M and N. .
10. yavat used with loc. (for abl. see above).
(i) .... dva dasa-bhatakesu sanmpatipativa, T, 7, HH.
§160. Case variations :
1. Nominative Case :
(2) used for acc.: iya ca athe pavalisu Ickhapeta valala, tu, 1, J.
But acc. 1s regularly used in s, 1, L. cf. ima ca athei pavalesu
likhapaya-tha.
{b) Used for instr. etamera me anuvekhamane dhariima-thambhani katani
T, 7, P.
2. Instrumental case :

(a) used for nom : Dcranmipriyena Priyadrasi raja evaiy aha, M, 5, A.

But all other vewions read nom. regularly. cf. Devananipriyo Pripydast
rdjé eranr aka G (RE, 5, A).
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3. Dative case:
(a) used for loc. :

(1) janc ucdvucai: maigalaiir kaleti abadhasi . ... pavasaesi etiyer
aimaye ca cdisaye jane bahu mamgalai kaleti X, 9, B (also
cf. S, N, D, 1.

But the G version gives loc. regulatly. cf. asti jano .... maigalam
karote abadhesuw . ... clamhi ca aiiamhi ca . ...

(ii) But at other place even G uses dat. for loc. taya athdya vivado
uijhali va seirto G, 6 F (also I, S, M).

But here D and J, 6, F give loc. cf. tasi athasi . ...

4. Genitive case : This is used for more than one case.

(a) gen. for nom. : tuphéka (for tuphe or phe) tena vataviye .... d, 1, Q.
(b) gen for acc. :

(i) @inté ca me jancra yr. (9-10). _
(c) gen. (with the past passive participle) for instr. :

(i) aya dhrama-dipi Devanapriase raiio likhapila, S, 1, A ; other ver-
sions, however, point to the regular instr. @ . ... priyadasing raia
lekhapita G (RE, 1, A).

(ii) priadrasisa raiio Kaliga vijita S, M, I, 13. A. The text in G
is mutilated at this place but from the remnant . .70 it appears
that gen. was intended.

(i) hevan mama lajuka kald .... PE, 4, L

(iv) saduvisati-vasabhisitasa me . ... jalani avadhyani kafani, Rdh and
Mth, 5, B ; but the versions at T, Ksb and Rp give instr. -vas@bhi-

sitena me ... The use of me in gen. and instr. has probably led
- to the confusion in the above two versions. )
(v) yava-saduvisati-vasabhisitasa me . ... bmirdhana-mokhani kaj@ni,
Mth, 5, L ; all other versions exhibit the use of instr. 1
(d) gen. for loc. :
(i) bahukair hi dosaw saméjasa drakhati . ... Piyadast lajé J, K and
M, 1, D; but loc. is used in G and S, 1, D. cf. .... dosai
< samajamhi pasali, G.
~ (ii) se ichitaviye kitisii cte jala no huvevu mama ti d, 1, N .... me
etani jatani .... j, 1, O.
(iil) te sava-pasmirdesu viyapata .... Yona-Kwnboje-Gaimdhilinan €
v@ pi aime apalaintd K, 5, J ; all other versions similarly use gen.
but D alone gives regular loc. .... viyapal@ .... Gwndhdlesu
Lathika-Pitinikesw . ...

(iv) Introduction of gen.,in the midst of locatives. evameva hida 7aj0-

visayaspi Yona-Kamboyesu Nabhaka-Nabhiting Bhoja-Pitinikesu

.... dhramanudasti anuvatainti, S, 13, R ; but the versions at K

, and M give loc. instead. cf. .... Nébhaka-Nabhaparitisu. (The
G version is defaced).

3. The Gimar version suggests that these are dat. sg. of mas. However, " F.y A
Tegarded as fem. forms then they can equally be loc. sg. N ’
7 y
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"5. Locative case :
(a) Loc. for dat.:
(i) parisé pi yute anapayisati gananayain G (RE, 3, E).
*  (b) Loc. for gen.
(1) jivesu andlambhe sadhu, D and J, 3, D; but other versions give
- gen. cf. prananam sadhu engrambho G {(RE, 3, D). Even D and
J give gen. as in other versions in RE, 4, C, cf. .... andlambhe
N pananan.
§161. Peculiarities of Concord.
1. Concord of subject and predicate.
(a) jena construed with sg. and pl. jane dlzamnza-sususa sususatuy (sg.) me
ti dhaima-vatam va anuvidkiyamtu (pl.) ti K, 10, A; but S and M
use sg. in both places.
(b) For the use of a collective noun in singular also cf. save catupade (sg.)-
ye patibhogam no. eti na ca khadiyali RE, 5 B,
(c) The predicate asti (athi) is used with nom. plL

. (i) asti pi tu ekacéd samajac sadhumaté .... G (RE, 1, E).
(ii) iyam dhammalibi ata athi silathambhani vé . ... tata kataviya . ...
- T, 7, SS.
(d) Similarly ndsti (nathi) is used with nom. pl.
(i) osudhani .... yate yate nasti G (RE, 2, B); for similar use also
cf. RE, 3, cand 13, J. ,
(ii) yasa nésti sayame bhava-sudhité .... G (RE, 7, E).
(e) Sg. predicate with plural subject.
(1) .... dhammapekha dhawimekémata cé . ... vedhisali . ...
PE, 1, D.

(f) Pl predicate used with nom. sg.

(1) palis@ pi ca yuldni gananasi anapayisonti K, 3, E. Similar con-
struction occurs in S version also. But G, M and J use the predi-
cate in sg.

(ii) ye ki kecha ata-pdSede pundti . ... kiti ata-pasarnde dipayemn
K, 12, H. The versions at G and M similarly give the plural forms
of \/dipa- but the S version gives singular dipayami.

(iii) kayanammeva dekhamii iyam me kayéne kate ti, Rdh, Mth, RP,
3, B; but T and Ksb give sg. dekhati.
) (iv) .... tem loke anfipalipamne tam ca anuvidhiyemti T, 7, GG.
2. Concord of Noun and Adjective.
I. Gender:
(a) Adj. agrees with mas. when the substantives are mas. and fem.
vivide nijhali vé samtam (= saimto), RE, 6, F.
(b) Adj. used in neut. when it qualifies different genders.

(i) imani asinquagamini nama atha comdiye nithitliye Eodhe mine
isyé .... RE, 3, F.

(¢) Mas. is referred to by kani and ndni in neuter.

(i) natiké wa kéni nijhapayisaiti PE, 4, M ; also ¢f. PE, 5, C; 6, C.

(i) .... Eimti bhiténan énamnam gacheyen idha ca néni sukhapo-
yémi .... G (RE, 6, L).
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_II. Number ;

(a) nom. sg. adj. construed thh pl. substantive. yen}z ete abhitq asvatha
sanmitam, PE, 4, J.

§162. Absolutive constructions :
(a) Nominative singular absolute :

i) hevaiir ca kalmitam (nom.) tuphe caghatha sawpatipadayitave
d, 1, X ; for other uses cf. dy 2, L and P ; mk. Section G.

(i) patayantain j, 1, S and T.

(iii) saittam j, 2, Q; PE, 4, J. cf. LUDERS, SPAW 1913. 1010,

(iv) nasamtain PE, 4, M. cf. LUDERS, ibid. 1913. 1023.

(v). -p'qjaﬂztmiz, T, 7, PP.

(vi) dudhale d, 1, T. cf. HULTZSCH, Inscriptions of Adoka, p. 95, f.n. 13.

(vii) The form karnwi: occurring at G, 11, E and 12, F is of nom. abso-
lute according to Senart, Biihler and Hultzsch.

(b) Genitive singular absolute :

(i) .... adamanasa me .... pativedaka athaim .... vedelu,
K (RE, 6, D).
(¢) Locative singular absolute :
_ (i) .... adhuné ladhesu Kalimgesu tivo dharmmaviyo, G (RE, 13, C).
§163. To denote time various cases are used.

(a) Nom. : satileke cu ghavachare ..., 1, D (cf. other versions of\MRE)-
(b) Acc: )

(i) atikatemn amteran .... G (RE, 4, A); for similar use cf. Major

RE. 5, H; 6, B; §, A
(ii) satirekdni adhatiyani vasani Kpb. B (also cf. other MRE).

(c) Inst.:

(_i) bahahi vasa-satehi .... G (RE, 4, C).
N " (i) iming ca kaleria amisd munis@ devehi .... yry4-5.

(d), Dat. :~

(i) dighdya *in distant (future)’ G, 10, A ; other versions, however,
- use loc. cf. @vatiye and ayatiya.
(ii) y@ imaya kaldya .... amisé devd husu .... ru, E; but inst. is
used in etena ca amtalena, s, E and iminé kdlena, br, F.

{e) Loc.:
(i) pamncasu pamcasu vasesu .... G (RE, 3, C). |
. (ii) save kdle, G, 6, D and F; but other versions give acc., cf., savar
kalam. -

(ili) fisu catwimasisw (loc.) tisgyan pumnamdasiyam (loc.) tivhit
divasani (ace.) cavudasmn parmadasmi patipadaye (loc.) dhuvaye
c@ anuposatham mache avadhiye .... T, 5, H; but among the
other versions of this edict, Mi gives patipadé (nom. or acc.?)
and RdH, Mth and Rp give paitpadarr (acc.).

“(iv) se imayan velayan . ... amis@ dev@ samané ... . Kpb, E.

4
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§ 164. Some peculiar constructions : .
- (a) Change._in construction is observed in :— .
te sava-pasmidesu vyapata dhamadhisigndya .... ye v@ pi aiifia
apardta G, (RE, 5, J). Here the change in the construction is made
from ye va .... but some such word as tesu is omitted at the end.

(b) Similarly the construction is broken in section M of the RE 5 at G,
K, S and M. cf. .... savesu olodhanesu .... e va pi arimne natikye
squatd “viyapata (K ve:r\sion). But the D version reads : savesu olo-

-~ dhanesu . ... amnesu va natikesu . ...

(¢) ta mama puta ca-poid ca paran ca tena ya me apacais . ... anuvatisare
tatha so sukatam kasati G, 5, E. Here the sg. construction in so sukataii
kasati in spité of the plural in antecedent is noteworthy. All other
versions give Ehe plural construction in its stead.

—



CHAPTER III

INSCRIPTIONS OF ASOKA IN THE LIGHT OF PRAKRIT GRAMMARIANS

The grammars of different Prakrit languages were written at a very late stage
when all the Prakrits described in them had assumed a more or less standardised lite-
rary form, They were then no longer in the process of formation as most of the cha-
racteristics which distinguished them from one another had come to become normal.
The _inscriptions of ASoka, on the other hand, repiesent a very eaily stage in, the de-
velopment of MI-A languages. If we were to except a few Prakritisms in Vedic
Sanskrit, a few Prakrit words quoted by Sanskiit grammarians, and, the Prakrit
inscription on the Piprahwa vase and the Sohgaura copper plate (L 931 and L 937),
the inscriptions of A$oka are the oldest dated records in MI-A dialects. It may, there-
fore, be assumed that these inscriptions show at least in certain cases the starting
point of the characteristics noted and perhaps exaggerated by later grammarians. It
would be wrong to suppose that at such an early stage as these inscriptions represent
such phonetic changes as the change of intervocal surds to sonants or loss of intervocal
stops should have any sweeping force. Such changes are therefore only restricted in
their scope and are useful only in showing the tendencies of a particular region.

It would therefore be profitable to correlate the results of the studies in Phono-
logy and Morphology of these inscriptions to the treatment of various dialects given by
Prakrit grammarians. Of these grammarians the following discussion takes into account
only Vararuci, as the oldest Prakrit grammarian, and Hemacandra for having given an
exhaustive treatment to the study of Prakrits. Though these grammarians enum.E-
rate a large number of Prakrits they treat of only three or four principal Prakrits in
details viz, the Maharastri, Sauraseni, Magadhi and Paifaci. For our present pui-
poses we may leave aside the question of Pai$ici, as the problem of its original home
is not yet finally settled. Among the rest, Maharastri may roughly correspond to the
Western inscriptions of Adoka, Magadhi to the Eastern and Sauraseni to the. Central
Indian inscriptions. We have at present no knowledge of a Prakrit derwing 1t§ name
from a Southern country and which would have corresponded with the Southern 1nsc.rxp-
tions of Agoka. *The purpose of the present chapter is to compare, wherevef I?osm.ble,
the dialectal variations noted by the grammarians with the regional -distinctions
observed in Aéokan inscriptions. This will enable us to see how far the later tenden-
cies witnessed in literary Prakrits have any historical bearing.

- PHONOLOGY

.

I Vowels : The treatment of the vowel 7 is not so specifically dealt with by the
grammarians as to point to any dialectal distinction. It is, howsaver, studl‘ed by. somhe
of the modern scholars who point out that the 7 > ¢ treatment 1s Dredorf"maflt_m the
West and the South and that the 7 > i treatment in other regions This distinction

-
<

§31; S. K. CHATIERIEE, Bengali
Pali Gr. §12; all these are quoted

(%

1. J. Brocw, La Formation d la langue Marathe,
Language, §137 . PiscHEL, Gr. Pkt. Spr. §49-51 ; GEIGER,
by WOOLNER in his Introduction to Pkt., §60.
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finds an exact reflection in the A$. inscriptions in as much as the 7 > @ treatment is
the principal one in the Western and the 7 > i treatment in thé non-Western regions.

As regards the change in the quantity of the vowels before consonant clusters,
though Hemacandra expresses himself in a definite manner in the Siitras 1.43, 84 and
292, Vararuci is astonishingly silent about it. “ Are we therefore to interpret”, asks
CoweLL in his edition of the Prakrta-Prakasa by Vararuci (second issue, p. 186) “the
silence of Vararuci as evidence that the principle in question grew up gradually in
Prakrit, and only became fully recognised in later times?” This statement is to a
certain extent borne out by the AS, inscriptions. Hemacandra makes only a qualified
statement in laying down that short vowels are lengthened im the metrically long
syllables (cf. 1.43 and 2.92). In A& inscriptions we find that short vowels in this
position’ are only occasionally lengthened in the non-Western regions. They undergo
this change in the West only in rare cases. According to Hemacandra, however, the
change of long vowels before consonant clusters is of a sweeping nature,(1.84) with-
out any dialectal distinction. But in the inscriptions of Aéoka we notice that long =
vowels, except 77, are usually shortened in the regions other than the West where they
are normally preserved. The long vowel # is, however, shortened in all reéions with
* only a few exceptions.

II. Simple Consonants : It is mostly in this sphere that the dialectal variations .
in Prakrits are recognised by the grammarians. The elision of intervocal single conso-
nant is a singular characteristic of Maharastri (V. 2.2 ; H. 1.177). This compares
well with AS. inscriptions where this tendency is met with only in the West and the
N.-West, though in a restricted number of cases. Thus the elements of a tendency later
on exaggerated in the Maharastii literature may be regarded to have been found in the
corresponding region in the days of Asoka.

The change of -I- >.-d- (also t- > d-) and of -th-'> -dh- is one of the salient
features of Sauraseni (V. 12.3 ; H. 4.260-2 and 267) and Magadhi (H. on 4.302): The
change of {- > d- and of -f- > -d- is only exceptionally met with in the North and the
N.-West. This early Northern, characteristic seems to have developed later on into
a characteristic feature of the non-Western dialects. The change of -t#-'> -dk- is
however, not noticed in the AS. inscriptions.2 ’

In the treatment of the palatal j and the semi-vowel y it may be gathered that
the later usage does not quite correspond to the earlier tendencies. The grammariang
lay down that intervocal -j- is dropped and sometimes -y- is developed in its stead in
Maharastri (H. 1.177, 180), but it is invariably changed to y, both initially and
medially, in Magadhi (V. 114 ; H. 4.292). In the A&. inscriptions, loss of intervocal
-j- is not met| with and the change of -j- > -y- is obtained not in the East so as to be
a characteristic of Mégadhi later on, but in the N.+West. With regard to y it is
prescribed that whereas it is preserved in Magadhi (H. 4.292) it is changed to j- or-j-
in other languages (V. 2.31; H. 1:248). But in the inscriptions of Asoka intervocal
-y- >.-j- only in a few cases in the East and the N.-West. Then again initially -
is lost mpostly in the indeclinables and relative pronouns in the Eastern dialect of

2. For the first appearance of this characteristic in a little later inscriptions cf. radha-
(< Sk. ratha-), padhama- (< Sk. prathama-), etc. in the Udayagiri inscription (L 1345)

in the East and kadhika- (< Sk. kathika-) etc. in the Amaravati inscriptions (EI 15.270.40)
in the South,
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Afoka and not in the Western. Intervocally, however, -y- is preserved in the East, its
elision being restricted only to the N.-West.

The cerebral nasal # is preserved in all Prakrits except Paiéici where it is changed
to the dental 2 (V. 10.5; H. 4306). As this feature distinguishes all other Prakrits
from Paiac it is worth while to note that it is the Eastern dialect of Agoka’s time
which agrees with Pai§aci in this respect. The cerebral » is preserved in' the West,
N.-West and, the South in those days.s

The change of 7 to I in all positions forms one of the principal characteristics of
Magadhi according to the grammarians (H. 4.288). This change is optional in Saura-
seni, more frequent in Ardha-Magadhi and a few instances have been recorded where
it occurs in Mahardstri (V. 2.30). This treatment of the semivowel 7 is definitely
borne out by the inscriptions of ASoka which point out that / was substituted for r in
the court language of Magadha but not in that of the West, N.-West (and the South).

The three Sk. sibilants fall together in the single dental sibilant in all later Prak-
rits except Magadhi (V. 243 ; H. 1.260 ; for Pai&cdi cf. H. 4.309). The Magadhi of
the grammarians singles out itself in this connection and consistently shows the palatal
§ instead of the dental s (V. 11.3; H. 4.288). It is in this respect again that the
dialectal ,distinction of the later Prakrits does not (orrespond to the one noticed in
the AS. inscriptions. In these inscriptions even the Eastern dialect together with
others (except in the N.-West) shows the dental s and not the palatal §. The Kalsi
edicts of Aoka situated in the Dehra Dun district of the United Provinces no doubt
point sometimes to § (< s), but they even preserve s or s or change s to s. As has
been remarked in the treatment of these sibilants in the First Chapter on Phonology,
this confusion is attributed by scholars to the ignorance of the scribe and is no longer
regarded as representing the correct pronunciation of the people. g

Palatalisation of a few single consonants and mostly of dentals in combination
with y is a feature recorded by later grammarians as common to all Prakrits without
any dialectal distinction. The inscriptions of Adoka, however, point almost in all
cases to some geographical distinction. Thus the cluster ks is palatalised to ¢k in all
positions irr the West and the N.-West but it is assimilated to, ki in other regions.
The clusters -2y- and -#s- are palatalised mostly in the West, N.-West and t.he South.
The clusters -dy- and -dhy- are, however, palatalised in all regions, In this connec-
tion the difference in the treatment of the cluster dy in the Eastern inscriptions of
ASoka and the Magadhi of the grammarians may be pointed out. It has been already
noted that Magadhi changes j to ¥ and as a corollary to it the cluster dy is changed
not o jj as in other literary Prakrits but to yy in Magadhi (H. 4.292). The Eastern
dialect in Agoka’s period, however, only palatalises -dy- to -j- (.. -jj-) without any

further change, The change of -ry-}> -j- or -jj- which is prescribfid for Maharasg’l
and Saurasenj by Hemacandra (2.24 and 4.266) is not met with in the AS. 1nscr1§-
t.ions; The initial palatalisation of ¢-> ¢- which is found in the Eastern and North-
. 3. The tendency to preserve - or change it to -n- is witnessed even In lal.tercrl;;;l;;
INscriptions all gver India. The full preservation of - is met with in very late m? Central
of the 4t cent, AD. of. for instance the language employed in the Basim plates ©

India (I 26.1371f). ..

) For its appearance later on in the South cf. Ruddajia- <

Mjid2 < Sk. maryadz (L. 1205), etc. and also the Central Indian COPPEr
(EI 26,1501, .

Sk. Rudrarya EI 17.329°
plates of Basim
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ern dialects of Afoka seems to have been later on incorporated by Sauraseni and Mgh3-
rastr1 also. - ’ -

" Cerebralisation of dentals under the influence of 7, 7 or a sibilant is noticed by
grammarians as a feature common to all Prakrits. The Western dialect of the ins-
criptions of Adoka, however, clearly distinguishes iiself from others by the preserva-
tion of the dentals in a large number of cases.. The cerebralisation in Maharastrd,
therefore, seems to have been a later development under the Eastern influence. Simi- _
larly the cerebralisation of # to % in all positions is a later development of the literary
Prakrits (V. 2.42, H. 1.228-9) which is not noticed so strongly in the earlier stages.
In the inscriptions of Adoka - is preserved in all versions except the one at Kbpbz’il
in H. E. H. the Nizam’s Dominions where 7-|> 72- and -#- > -»- in all cases. Inter-
vocally 47-.> -0 also in the West and the N.-West. Even in terminati/ons the cere-
bral -n- (< -n-) is replaced by the dental -n- in all versions except those at Mysore
and Kopbal in the South.5-

The cluster -jii- is cerebralised.to -un- in MahZrastr and Sauraseni (V. 3.44;
12.8; H. 2.42), but palatalised to -7- in Magedhi (H. 4.293) and Paiéad (H.
4.303-4). But in the inscriptions of A$oka the palatal treatment is noticed only in
the West (and sometimes in the N.-West), the Eastern, Central and the Northern
inscriptions assimilating it to -sin-. The cerebral treatment, again, is observed in the
two distant corners viz. the N.-Western and Southern inscriptions,

The change of intervocal sonants to surds, both aspirate and unaspirate, forms
the salient feature of Fai§add (and Calikd-Paisacl) Prakrit (V. 10.3 ; H. 4.307, 325).
This type of change is only sporadically observed in the inscriptions of "ASoka. But
the important point of note, which may contribute towards deciding of the original home
of Paiéic], is that whereas in the case of -g- > -k- the change is observed in N-West
and the South, the change of -j- > -¢- (or -d- > -{-) may be regarded to have started
in the East. .

1I1. Consonant Clusters : The principles of assimilation and others which have
simplified Sk. clusters in literary Prakrits are seen working in the inscriptions of ASoka
also. A few peculiarities, however, may be discussed below.

(i) Clusters with stops : The change of -ccli- > -§c- noticed in Magadhi (H.
4.295) is not witnessed in any version of the AS. inscriptions. Then again Magadhi
has some clusters with sibilants. Thus -#}- and -sth-]> -st- in Magadhi (H. 4,290
also 289). Now the cluster -sth- normally becomes -tk- (or -th-) in the non-Western
inscriptions of Afoka. It is preserved as -st- but not in the East, as one may expect
from its later appearance as a Magadhi characteristic, but in the Girnar version of the
Rock Edicts in the West. Similarly -st#- and -r¢h-)> -st- in Magadht (H. 4.291).
But these clusters become -th- or -tk- in Adokan inscriptions except in the West where
it is preserved in the form -st- seen in later Magadhi. As these special treatments
which are peculiar to later Magadhi are seen only in the West in the Agokan inscrip-
tions and are not available even in the later Prakrit inscriptions in the East (e.g. the
Ramgarh cave inscriptions L 920-1921 ; Bodh-Gaya inscriptions L 939-L948 ; Udaya-

5. Partial cerebralisation of n is witnessed in all later Prakrit inscriptions, the tendency
towards cercbralisation getting stronger from the beginning of the Christian era. The com-
plete change of # > 2 is felt in the 3rd and 4th cent. A.D. copper plates. Cf. L 1194, L 1200,
EI 26.137ff., etc.
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3. Dative case :
(a) used for loc. :
(i) jane uc@vucair maigalmin kaleti abadhasi . .., pavisasi etiyes
anmaye ca edisiye jane bahw mamgaloi kaleli K, 9, B (alsa
- . S, M, D, ).
But the G version gives loc. regularly. cf. asti jano . ... maiigalmiy
karote abadhesu . ... elamhi ca ajiamhi ca . ...
(ii) But at other place even G uses dat. for loc, liya alhiya vivado
nijhati va saitto G, 6 F (also K, S, M).
: But here D and J, 6, F give loc. cf. tasi afhasi . ...
4. Genitive case : This is used for more than one case.

“ (a) gen. for nom. : tuphaka (for tuphe or phe) tena vataviye . ... d, 1, Q.
(b) gen for acc. :
(1) aita ca me jénicvu yr. (9-10). .
(c) gen. (with the past passive participle) for instr. :
(i) aya dhrama-dipi Devanapriase rajio likhapita, S, 1, A ; other ver-
sions, however, point to the regular instr. : .... pnyadasing rijia
Ickhapita G (RE. 1. A).
(i1) priadradisa raiio Kaliga vijita S, M, K, 13. A. The text in G
“is mutilated at this place but from the remnant . .fi¢ it appears
that gen. was intended.
(iii) hevain mama lcjuké ka'é .... PE, 4, L
(iv) sadurisali-vesébiisitese me . ... jalé:i avadhyani kalani, Rdh and
) Mth, 5, B ; but the versions et T, Ksb and Rp give instr, -vas@bhi-
sifen@ me .... The use of mec in gen. and instr. has probably Jed
to the confusion in the above two versions. ]
- (v) yave-saduriscti-vascbhisitese me bardhana-inokhani katant,
- Mth, 5, L - a1l other versions exhibit the use of instr.
(d) gen. for loc. :
“(1) bahuker: ki dosam semijesa drakheti . ... Piyadasi l4ja J, K and
) M, 1, D; but loc. is used in G and S, 1, D. cf. .... doswit
sema;amkbi pascti, G.
(1) se ichitaviye Fitinh cie jal& 1o kuvers mamd 1 d, 1, N; .... me
etemi jaani .... 3, 1, O. )
(i) te saro-pEsei.cesu vivahaiz . ... Yonc-Kanm b"j“"&fﬁmhﬁmmﬁ ¢
i V@ pi @i cpaeEIE KD, J: all olher .versions similarly ‘usefen.
bat D =lons mives Tegular loo. ... 2vepoid L. Gamdflfl«ésu
Lethike-Piasihest ... . L
(3+) Infrodaction of gen. in the midst of jocatnes evamera #de raje-
—~ Nohhcke-Nabkiting Broje-PilimEesy

s = ooy (et 4d

- visapaspi YonmgKembeyesu A ‘

) a’}';rmr)‘z'im‘*‘ s, 8. 18, R but the versions at K
> 4 P ST SN 4 - - . i . ) ; i

3 .. Npbiokz-NabLepaw:tisu.  (The

and M give oo, instend. cl
G version iz defnced). - -
- \ s
3. The Girnzr version 2R n
S ) P
Tegarded as fem. forms then Thay wn JQURR
7

¢

-
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5. Locative case :

(a)
(b)

Loc. for dat. :

(1) parisa pi yule anapayisali gananayam G (RE, 3, E).

Loc. for gen. . .

(1) jivesu andlambhe sadhu, D and J, 3, D; but other versions give
gen. cf. prananair sadhu anaraiitbho G (RE, 3, D). Even D and
J give gen. as in other versions in RE, 4, C, cf. .... anadlmiibhe
pananai. ’

§ 161. Peculiarities of Concord.
1. Concord of subject and predicate.

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

jana construed with sg. and pl. jene dhanima-sususa sususatin (sg.) me
li dhaimma-vatain vé anwvidhiyanmtz (pl.) 6 K, 10, A; but S and M
use sg. in both places. )

For the use of a collective noun in singular also cf. save catupade (sg.)
ye patibhogam no eti na ca khadiyati RE, 5 B,

The predicate asti (athi) is used with nom. pl.

(1) asti pi tu ekacd saméja sidhumata .... G (RE, 1, E).
(i) iya dhaimalibi ata athi silathaibhani va . ... tata kataviya . ...
T, 7, SS. N

Similarly néasti (nathi) is used with nom. plL
(i) osughani .... yate yata nasti G (RE, 2, B); for similar use also
cf. RE, 3, c and 13, J.

(1) yasa nasti sayawic bhava-sudhité .... G (RE, 7, E).

Sg. predicate with plural subject.

1) .... dk@hmépckic dhaiimakanata c@ . ... vedhisali . ...
PE, 1, D.

Pl. predicate used with nom. sg.

(i) palisa@ pi ce y.tani gananasi enapayis@itti X, 3, E. Similar con-
struction occurs in S version also. But G. M and J use the predi-
cate in sg.

(i1) ye Ii keche ata-pasade punéli . ... kiti ala-pasairda dipaycmn
K. 12, H. The versions at G and M similarly give the plural forms
of \/dipa- but the S version gives singular dipayanii.

(iil) keyénmimeva dckhamti iyair me keyaite kate t, Rdh, Mth, RP,
3, B; but T and Ksb give sg. dckhali.

(iv) .... tam loke eniipatipamne tair ca enuwvidhiyaiti T, 7, GG.

2. Concord of Noun and Adjective.

Gender :

>

(a) Adj. agrees with mas. when the substantives are mas. and fem.

wivade nijhati va@ saitair (= sanito), RE, 6, F.

(b) Adj. used in neut. when it qualifies different genders.

(i) 1mani dasinavagamini nama atha candiye wnithiliye kodhe mane
isy@ .... RE, 3, F.

(c) Mas. is referred to by kani and nani in neuter.

(i) natika va kani nijhapayisairii PE, 4, M ; also cf. PE, 5, C; 6, C.
(1) .... kbiti bhitanamr anavinam gacheyan idha ca néni sukhapa-
yami .... G (RE, 6, L).



§163 (e) (iv).1]

II. Number:

LOCATIVE 51

(a) nom. sg. adj. construed with pl. substautive. yena ete abhiti asvatha
santanii, PL, 4, J.

§ 162, Absolutive constructions :

(a) Nominative singular absolute :

(i)

(i)
(ii1)
(iv)
(v)
(vi)

(vii)

hevanir ca kaleitair (nom.) tuphe caghatha saipajipadayitave
d, 1, X; for other uses cf. d: 2, L and P ; mk. Section G.
f)u[m'mulnm 1, Sand T.

samdanr §, 2, Q; Pig, o, J. cf. LLmLRS SPATV 1913, 1010,
nasaiillair PIE, 4, M. cf. LUDERS, ibid. 1913. 1023.

-pajaintaiy, T, 7, PP.

dugiale d, 1, T. cf. HuLTZSCH, Inccriptions of Adoka, p. 95, f.n. 13,
The form karwir occurring at G, 11, E and 12, F is of nom. abso-
lute according to Senart, Buhler and IHultzsch.

(b} Genitive singular absolute :

1 .

. adamanasa me . ... palivedaka athair . ... vedelu,

K (RE, 6, D).

(¢) Locative singular absolute :

(i)

. adiund ladhesn Kaliigesu tivo dhaimaviyo, G (RE, 13, C).

§163. To denote time various, cases are used.

(a) Nom. : satileke cu chavachare . ... m, 1, D (cf. other versions of MRE).

(b) Acc:

(i)

alikatait avitaramr .... G (RE, 4, A); for similar use cf. Major
RE.5 H;6 B; 8§, A

(ii) salirckani adhatiyani vasani Kpb. B (also cf. other MRE).
(c) Inst. : )
- (1) bahithi vasa-satehi .... G (RE, 4, C).
(ii) imind ca kalena amis@ munisd devehi .... yry4-5
(d) Dat. :
(i) dighaya ‘in distant (future)’ G, 10, A; other versions, however

(ii)

(e) Loc. :

(i)
(ii)

(iii)

use loc. cf. ayatiye and ayaliya. . )

. 2 - o i
y@ imaya kalaye . ... amisé devd husu .... ru, E; but w5 =
used in etena ca mitalena, s, E and iming kdlena, br, F.

Vd
pwiicasu paiicasu vasesu . . . G (RE, 3, C). .
save kale, G, 6, D and F; but other versions give &~ £ TS
kalan. .

fisu catwimasisu  (loc.) lisdyait  pusimamasizers <= 7 gy

P4 SURE

W i‘h

i -
! gd/' e e T
divasani (acc.) cavudasaih parimadasait patip —_ -

ca anuposalhai mache avadhive .... T, 5 f"ﬂ —
other versions of this edict, Mi vacs potips==

and Rdh, Mth and Rp give pafipar~’ (‘: = T o

(iv) se imayar velayain . ... amisi d

-



{

y

’
il
i

52 . ASOKAN SYNTAX . 1 §164.)

§ 164.> Some peculiar constructions : -
‘(a) Change in construction is observed in :—
te sgva-pasardesw vyapate dhamadhisténaye .... ye v@ Ppi amiia
aparata G, (RE, 5, J). Here the change in the construction is made
from ye vé . ... but some such word as ¢esu is omitted at the-end.
(b) Similarly the construction is broken in section M of the RE 5 at G,

K, S and M. cf. .... savesu olodhenesn .... e va pi amne nétikye
savat@ viyapatéd (K version). But the D version reads: sevesu olo-
dhanesu . ... ammnesu va natikesu . ...

. (c) ta mame put@ ca pola ca parani ca tena ye me apacam . ... anuvatisare
tatha so sukatam kasali G, 5, E. Here the sg. construction in so sukatan;
E@sati in spite of the plural in antecedent is noteworthy. All other
versions give the plural construction in its stead. )
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-

finds an exact reflection in the A inscriptions in as much as the 7 > e treatment is
the principal one in the Western and the 7 > 7 treatment in the non-Western regions.

As repards the change in the quantity of the vowels Defore consonant clusters,
though Hemacandia expresses himself in a definite manner in the Satras 1.43, 84 and
D02 Vararuct is astonishingly silent about it Are we thercfore to interpret ', asks
Cowrrnt in his edition of the Prikita-PrakiZa by Vararuci (s¢econd i--ue, p. 136) “the
cilence of Vararuci as evidence that the principle in question grese up gradually in
Pritrit, and only became fully recognised in Jater times? ™ This statement is to a
certain extent bome out by the AS, inecriptions.  Hemacandra makes only a qualified
statement in laving down that <hort vowels are lensthened in the metrically long
svllables (cf. 143 and 2.92). In AS inscriptions we find that chort vowels in this
position are only occasionally lengthened in the non-Western regions.  They undergo
this change in the West only in rare cases,  According to Hemacandra, however, the
change of long vowels before consonant clusters is of a sweeping nature (1.84) with-
out any dialectal distinction. But in the inscriptions of Afoka we notice that long
vowels, except 4, are usually shortened in the regions other than the West where they
are normally preserved.  The long vowel @1 is, however, shortened in all regions with
only a few exceptions.

1I. Simple Conszonants : It is mostly in this sphere that the dialectal variations
in Prakrits are recognised by the grammarians. The clision of intervocal single consa-
nant is a singular characteristic of Miharastri (V. 2.2 ; I1. 1.177). This compares
well with AS. inscriptions where this tendency is met with only in the West and the
N.-West, though in a restricted number of cases. Thus the elements of a tendency later
on exaggerated in the Mihirds(ri literature may be regarded to have been found in the
corresponding region in the days of Aloka.

The change of -f- >.-d- (also ¢- > d-) and of -th- > -dh- is one of the salieat
features of Saurasent (V. 12.3; H. 4.260-2 and 267) and Migadhi (1. on 4.302). The
change of {- > d- and of -{- > -d- is only e:\cq)tlomll) met with in the North and the
N.-West. This early Northern characteristic seems to have developed later on into

a characteristic feature of the non-Western dialects, The change of -th-"> -dh- is
however, not noticed in the AS. inscriptions.®

In the treatment of the palatal j and the semi-vowel y it may be gathered that
the later usage does not quite correspond to the earlier tendencies. The grammarians
lay down that intervocal -j- is dropped and sometimes -y- is developed in its stead in
Maharastr (H. 1.177, 180), but it is invariably changed to y, both initially and
n?edially, in Magadhi (V. 11.4; H. 4.292). In the A& inscriptions, loss of intervocal
-j- is not met: with and the change of -j- > -y- i¢ obtained not in the East so as to be
a characteristic of Magadhi later on, but in the N.-West. With regard to y it is
prescribed that whereas it is preserved in Maigadhi (H. 4.292) it is changed to j- or-j-
in other languages (V. 2.31; H. 1.248). But in the inscriptions of Asoka intervocal
-y- > -j- only in a few cases in the East and the N. -West. Then again initially y-
1s lost mostly in the indeclinables and relative pronouns in the Eastern dialect of

- 2. For the first appearance of this characteristic in a little later insériptions cf. radha-
(< Sk. ratha-), padhama- (< Sk. prathama-), )

etc. in the Udayagiri inscription (L 1345)
in $e gjszb and kadhika- (< Sk. kathika-) etc. in the Amaravati inscriptions (EI 15.270.40)
in the Sou -
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Adoka and not in the Western. Intervocally, however, -v. is preserved e Vi,
elision being restricted only to the N.-West.

The cerebral nasal » is preserved in all Prakiits exeept Pal“aei whete ehitiged
to the dental # (V. 10.5; I1. 4.306). As this feature distinpuduhes all ol rirh e
from Paificl it is worth wlhile to note that it is (he Fantern dindiet of Adoln's e
which agrees with Pai¥aci in this respect.  “Fhe cerebial g preseryed fip (e Wl
N.-West and the South in those days.?

The chanyge of 7 to [ in all positions forms one of 1he prinelpil ehapeteiuiine of
Magadhi according to the grammarians (11 4.288). “Ihin chage fo optionad iy famm
seni, more frequent in Ardha-Magadht and o few jurtanecs linve Doy gocopded yipe
it occurs in Maharastri (V. 2.30).  Thic treatment of the comivoye] 1 b deduntely
borme out by the inscriptions of Adola which point ont that |y, culypditused for 4
the court language of Magadha but not in that of the Weet, LWt Cand the ! mthyy,



1A PHONOLOGY

T N R R4 Ao hiave baon later on incorporated by Sauraseni and Mahz.

Cenm 0t bevof dentzl unddor the influence of T, 7 or a <ibilant is noticed by
oo e commion o all Prakrite, The Wt ern dialect of the ins-
et et Y B, elony distingiche oI from others by the preserva-
o . . v a e number of cava . Thee cercoralication in Maharasd,
oot e e o bne beona Inter dovelope it under the Eoe temn influence.  Simi-

Pl e el naof s to g in all pa itions i n later develnpment of the literary
Pt N DT L20 which 1 nnt neticod e stronzly in the carlier stazes.
o s v 2rerver of AT e 0 pocovad in .'Il versions ciecpt the one at Kopbi]

DO e N D ominlons where g 2- ool en- oo in all cazes.  Inter
ol Uy a e atain the Wt apd th“ N.o-West, Even in tc'n*maums the cere-
beodoor e m o nepleced by the dronal i inall versions e cept those at Myzore
1 the 8oty s

e b ordiadiod to aane in MAbTiGeT and Lavraseni (V. 344,

—

..
st He W

vy ,
I N

P BEO2 L but polatalt o o G0 in Mépedli (11 4993 and Paifie (L
L Bt inocnpion of AN the palatal troatment s noticed only in

*oand womoume in the NeWed, the Bnocern, Central and the Northern
abvic o imilating ®oto <. The condnl trentment, acain, is observed m the
cotnens vics the No-Wetorn ond.Southiern inscriptions,
of intervocal wmants to surde, both aspirate and unas spirate, forms
the albnt fonture of Paitiel (and CAlia-Paraed) Prakrit (V, 103 1. 4.207, 325).
Thiv type of chinnge is anly sporadically obzrrved in the inccriptions of Adoka. But
the important point of note, which may contribute tovwards dcciding of the original home
of Pailad, is thet whercas in the case of -£- > -k the chanre is oh<erved in N-West

RS
oo e tonl o

Tiwe chinnce

and the South, the chanse of -j- > -+ (or -d- > -4-) may be 1 crarded to have staried
i thee ool
1. Condonmat Clusters @ The principles of acsimilation and others which have
imphifiedd Skoclucters in iterary Prokriis are Seen workine ia the inceri ptions of Adoka
A few peculiaritics, however, may Le discusced below.
(i) Clusters with stops : The chance of -cch- > -{c- noticed in Mig adhl (1.
1.205) is not witnered 1nany version of the AL inscriptions. Then again Magadhi
has come clusters with sibilants. Thus -ff- and -sth-;> -¢'- in Maigadhi (H. 4.299
al o 250). Now the cluster -gth- noimally beeomes -fi- (or -th-) in the non-Western
inceriptions of Afoka. It is preserved as -sf- but not in the East, as one may expect
from ite latrr appearance as a Migadht characteristic, but in the Girnar version of the
Rock Edicts in the West.  Similarly -sth- and -rth- > -st- in Migadhi (H. 4.29%).
Lut thece clusters become -th- or -{k- in Afokan inscriptions except in the West where
t i preccived in the form -sf- ccen in later Miagadhi, As these special Lrez.ltm&{lts
wlni('h are peeuliar to later Magadhi are <cen only in the West in the Aéokan inscrip-
tione and are not available even in the later Prakrit inscriptions in the East (e.g. the
Ramgarh cave ingeriptions 1. 920-1.921 ; Bodh-Gaya mccnptlons L 939-1.948 ; Udaya-

albn.

5, Prartial ((r(bmlmhon of n is witnessed in all latcr Prakrit inscriptions, the tendency
towards cerebralisation getting stronger from the beginning of the Christian era. The com-
plete change of »n > n is felt in the drd and 4th cent. A.D. copper plates. Cf. L 1194, L 1200,

11 2618716, cte,

-
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giri and Khandagiri cave inscriptions 1 1342-1L 1353) it is very difficult to say when
this characteristic went over from West to East.

(ii) Clusters with y : The cluster ry submits to many changes in later literary
Prakrits. cf. -ry- > 1lg (V. 3.20; 11. 2,107, also 67); -ry- > -r- (V. 3.18-19 ; H. 2.63-
64); 13- > -are- and -rijj- (I 2.67). All these treatments show highly developed
phonetic changes. They are therefore not expected to appear in the inscriptions of
Afoka. In them we find only the treatment Ty > -1iy-, -liy-, or -y-.

The preservation of the cluster 1y in all positions which forms the Western cha-
racteristic in Afokan period is not observed by later grammarians as in course of
time even this regional tendency must have been ‘dbliterated.

(iii) Clusters with r: It is cnjoined by the grammarians that such clusters
should always be assimilated, They notice, however, optional preservation only in the
case of dr (V, 3.3-4; H. 2.79-80). We have seen in the treatment of such clusters
that they were often preserved in the N-Western and the Western inscriptions of
Afoka. Thus it appears that even these clusters together with others came to be
assimilated in all regions during the period of the Pkt. grammarians,

(iv) - Clusters with v : A dialectal variation in the treatment of the cluster 7o i
noticed by Hemacandra. Whereas it is assimilated to -vv- in other Prakrits, it is dis-
solved into -rar- or -lav- in Sauraseni and Migadhi (H. 4.270 and on 4.302). In the
A& inscriptions the cluster v is either preserved or assimilated to -v- in the West and
the N.-West. In the East (and the North), besides being assimilated to -v-, it is
sometimes dissolved. as in Migadhi, but with this distinction that the dissolved form
is -luy- and not -lav-. ,

(v) Clusters with sibilants : The changes of the cluster ks to ki or ch are
already noticed above under palatalisation. Further it may be mentioned here that
the occasional change of ks- > -sk- noticed by grammarians as a Magadhi feature
(V. 11.8; H. 4.297) is never met with in the A& inscriptions,

(vi) Clusters with nasals :

(a) With the nasal 7 : The treatment of the cluster -jii-{> -ny- or -ifi- is already
discussed above. A curious treatment of this cluster by which it is sometimes c.hafIEEd
to j- or -jj- in the literary Prakrits (V. 3.5; H. 2.83) is not found in A$. inscriptions.
The cluster -ij- is assimilated to -7~ in Mzgadhi according to Hemacandra (4.293).
It is only the Shahbazgarhi version in the N.-West which corresponds to this Magadhi
characteristic by changing -i7j- > -7i- ; otherwise the cluster is represented as -#]- OF ~J-.

(b)  With the nasals 2 and » : The clusters #y and ny are always palatalised to
Aifi in MAgadhi and Pai&aG according to Hemacandra (4. 293 and 305). They are
Cerebralised to -mp- in othér Pralrits. But in the inscriptions of Adoka the palatal
treatment is not ;\;imessed in the East, it being confined to the N.-West and the West.
In the East the clusters are assimilated to the dental nasal #. The cerqbral.treat-
ment, though rare, forms again the characteristic of the Mansehrd version in the
N.-West. . =ha

(c) With the nasal m : The Cluster -tm- is mostly changed to.-pp- in Maha-

* Tasttl and to -pp- or -tt- in other Prakrits. (V. 3.48,; H. 2.51 seems to allow both -
forms in Maharastri). In Adokan inscriptions the cluster is preserved as -tp-'m t"h€
+ Western and the Southern” divisions but assimilated to -t- elsewhere. Thus this Aso
"kan Western charactéristic of -tm- > -tp- seems to have been further developed into
> tpe > ppe as a predominant feature of Maharastrl.
8 / _
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The dialectal variations in the declensional and the conjugatonal systems of the
literary Prekvits are not many. and thus most of the regional variations nodced in
the second chapter on Morphology seam to have been obliterzied later oa. Sill 2 few
peculiarities may be discussed below.

I. Dedleasion : Tie nom. sg. term. -¢ in M3gadhi for the stems ending in -¢
(V. 11.10 : H. L4287} iIs cefinitely reflected in the Eastern dizlect of the inscriptions
of ASka. The nomw sg. neut. -¢ found in the ASokan Eastern dialect is. however, not
met with later on in Magadhi which gives with othsr Prakriss the term -6vi.

The nom. acc. pl. neut., the inst. sg. and the gen. pl. terminations of some stems
always show a cerebral -2:- *n the literary Prakrits. As has been already noticed. only
a beginning is made m this direction in the Southern inscriptions of ASoka. all others
and even some of the Southemn inscriptions show the dental - in terminations. |

The optonal term. -&iic for gen. sg. and -iier; for gen. pl. which are found in
AMEgadhi (V. 11.12: H. 4220, 3} are never witnessed in AS inscripdons

The instr.. dat., abl. and gen. sg. jferminadons of the fem. nouns always preserve
-y- in the endings -»¢ or -y¢ in the A inscriptions. The Hterary Prekrits, however.
never preserve this -»- of the terminzdons. They are again definitely richer in termi-
naticas for these casss than the inscripdons of Adoka.

The nom. sg. of stems in - and - show either a short or long ¢ and u at the end
in the inscriptions. The literary Prakyits always end in -i- and -7 In these cases.

Among the stems ending In -r a noeworthy feature which appears in a single
inscription of ASoka and very often in the later Prakrit inscriptions but which never
figures in the literary Prekiits is the gen. sg. term. -u coming direcdy from the Sk
ending -ul; in such form as méidi.

The instances of the coasonanial declension are not many. Though in general
such bases are iransferred to the corresponding vowel bases, the AS inscriptions pre
serve more Sk forms. with the necessary phonetic changes, than the literary Prekrits.
Thus for example. the ins. sg. of -6¢ stem in AS. inscripdons ends In -6 (cf. bisge-
scié. Feturgl@) instead of -e¢ as m literary Prekris. In the declension of -cn and
i stems. however. even the literary Prakrits preserve some of the forms of the cor-
responding Sanskrit declension. ;

In the forms of Pronouns also there is not much 0 distinguish one literary Prak-
ht from the other. As compared with inscriptions the peculiar form kege used in
AEgadhi for nom. pl. of the first personal prenoun is not found in the AS inscrip-
tions. Cn the contrarv some of tha inscriptenal bases as epfic- and fupke- for the
Grst and second personal pronouns respectively become obsolete in the literary Prak-
rits. There are also 2 few other peculiar forms in the AS inscriptions which are all
detailed above in the chapter on Morphology.

II. Conjugetion : In this sphere also there is not much to discuss from the view
point of dialectal distinctions. The change of -&> -¢- in third pers. sg term. i3
oticed in Seurasent and MAcadhi (H. 4273 and H. on 4302). This intervocal -
is characteristically lost in M3h3r335T which then gives terminations like -f, - et
This -i- is preserved only in the PaiSd Prekric (H. 4.318-19). These phonetic chang-
es mark a clear advanced stage and as such are absent in the A& inscriptions. Simi-
larly the change -i%- > -€i- in the term. of the second per. pl. in Imperative is found
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in Sauraseni and Migadhi; but it is absent in A4, inscriptions.® The regional dis-
tinctions wherever they occur in the inscriptions, as for example the terminations of
the middle voice in the West almost to the exclusion of all other regions, are already
noticed above and hence they are not noted here.

The formatives of the participles in the literary Prakrits differ among themselves
only in this respect that whereas the intervocal -f- > -d- in Sauraseni and Magadhi,

‘ its occlusion is lost in Maharistel, As is noticed above this stage of phonetic deve-
lopment is not reached in the dayvs of Afka, The other point which deserves
notice is that the - in the formative of the middle present participle is cerebralised
to -n- in literary Prakrits. But for a few instances of similar cerebralisation in the
South, this dental -2~ is always preserved in A¢, inscriptions.

The endings of the Absolutives are rather confused in the literary Prakrits. The
term. -tinair’ figures in all literary Prakrits but except for the form abhivadetimaii
in the Bhabri cdict it is quite absent in A& inscriptions. The term. -£@% which is
noticed by Hemacandra in his commentary on the siitra 2.271 in the treatment of
Sauraseni Janguage is also absent in these inscriptions. On the contrary we get -1pa
in the West and -fx in other regions in the AS. inscriptions, The.archaic term. -1

= (< Vedic -117) noted in the N.-Western dialect naturally does not survive in the later
Deriod.

Thus it appears that some of the distinguishing characteristics of later Prakrits
are reflected in the corresponding regional variations observed in AS, inscriptions.  One
important fact which emerges from this correlation is that some of the characteristif:s
of later Migadhi were current in the West (or N.-West) rather than in the East in
the days of Aloka. It has been already remarked that some of these western. charac-
teristics are not apparent cven in the Eastern Prakrit inscriptions of later period. Bﬁut
together with this it must also be remembered that sufficient inscriptional material
after the period of Khiravela's inscriptions in the East is not available. So long as
such data are not available in the East the date of the movement of the Western cl.la-
racteristics towards the East will remain a moot point. Then again the qu‘estlon
regarding the reasons which led to the incorporating of these foreign clements in the
- Eastern dialect will have to be faced. In this connection it may be noted .that after
the fall of Maurya empire Magadha never came into prominence till?the rise of the
Guptas' But it is very difficult to decide at this stage the extent to which these events
in the political history of India had their reaction on the linguistic movements.

6. The voicing of -th- in term. does not appear even in later Pk‘f. mscnptxoni: llmztg I‘Y§
come to the 4th cent. A.p. Bisim copper plates, cl. rakkhadha, rakkhapedha, etc. 2
lines 25, 26, etc. e £S

7. This term hecomes more frequent in the 2nd and 3rd cent-. .“X.D. Jinscriptions of S.
India of. L 1200; L 1202, L 1203, ctc. also cf. Nagarjuni Kénda inscriptions.

8. It occurs in the 4th cent. A.D. copper plates at Basim (E. 26.153,

line 25) in the
form karetts. o )

e



ASOKAN BIBLIOGRAPHY

A complete Bibliography — of Adokan inscriptions has for a long time remained
a desideratum awaiting fulfilment as early as possible. It is true that some scholars
like Franke, Smith and D. R. Bhandarkar have added Bibliographical notes to their
works on Afoka (see below Nos. 135, 375, 377, 28) and that HuLTzsci has given the
chronology of all carlier studies undertaken by various scholars with regard to a
particular inscription.  Yet numerous articles by eminent scholars have appeared since
Hurtzsen's publication of CII Vol. 1 in 1925. The following Bibliography has Lxen
prepared with a view to making it as exhaustive and up to date as possible by including
all carlier and recent studies of scholars in various countries and in as many lang-
uages. Due to the wartime cmergency conditions present at the time when this Essay
was prepared some of the latest issues of Periodicals dealing with Indology as well as
a few carlier and rare books and articles could not be availed of by me. This attempt
iz, therefore, restricted to the Books and Periodicals which I could obtain in Western
India, and as such I offer my apologies to readers for some omissions that may have
remained in the list below. Such works as I myself could not consult and the details
of which arc duc to second hand reference have been indicated in the following
list with an asterisk mark. Still there remain some Periodicals containing
articles dealing with Adokan inscriptions even the details about which could not be
given, and all these incomplete references have been given at the end. I shall there-
fore be obliged if the readers will give me suggestions to improve this Bibliography
and send me information regarding the incomplete references and the likely omissions.

Besides being as exhaustive as possible, there is another important feature of
this Bibliography. It dces not merely enumerate the names of authors and their
works but also tries to give in short, and if possible in the author's own words, the
nature of their contents. The personal history of Adoka and the early history of Bud-
dhism require to be substantiated by the evidence offered by these inscriptions and
hence important works dealing with these subjects merit mention in this Bibliography.
It is hoped that the present effort will be useful to all those who undertake the study
of these inscriptions from any point of view.!

The different works and articles of a single author have been enumerated in a
chronological order, unless there is a series of articles under a common title which is

{hen brought together.
1. AGRAWALLA, V. S. “Vacasi in Rock-Edict VI of Afoka", THQ. 15.143-46.
1939.
X Vacasi = *“ a privy or bathroom .
9. AIVANGAR, S. K. “ Agniskandha and the Fourth Rock Edict of Asoka”, IA.
44.203-06. 1915 and JRAS 1915. 521-27. Interpretation of various

terms occurring in this Edict. Aggikharnida is exactly the Tamil Sokkap-
panai, a festival in honour of Visnu Trivikrama. .

1. For the subjective classification of the entries given below the reader is requested to
refer to the Note on Bibliography added at the end. _
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3. AIYANGAR, S. K. “Sativaputra of the Asoka Edicts"”, JRAS. 1919, 581-84.
“.... could it (Sativaputra) not be the collective name of the various
matriarchal communitics like the Tujus and the Niyars of the Malabat
and Kanarm districts of today ? "

4. AYANGAR, S. K. “ The Kosar of Tamil literature and the Satiyaputra of Aso-
kan Inscriptions ", JRAS 1923, 609-13. Some difficulties arc pointed
out in identifying Satiyvaputra with Kosar (as suggested by Mr. Subra-
manian. Sec below No. 380).

AYaNGar, S. K. “Sativaputra ™. JII. 14.276-79. 1935. A discussion of
some researches by V. R. R. Dikshitar, B. A. Salctore and others. “In
our present state of knowledge, we have to regard it as a kingdom or a
state under some other form of government, in all probability to the
north or north-west of the three well-known southern kingdoms ”.

. 6. Anver, V. Gopal. ‘“The Date of Buddha”. JA. 37.341-50, 1908. The evi-
dence of Adokan inscriptions having been taken into account, it inci-
dentally contains discussion on dates in ASoka's reign.

P. 345, footnote 8. saraccharam (occurring in the Minor Rock Edict). Some
schotars would take this word to mean one year. But in the face of the
corresponding words sadracchale (sad = 6) and chhavachhare (chh = 6)
used respectively in the Sahastim and Rdpnath versions, such inter-
pretation seems incorrect.

Pp. 346-47. The No. 256 is a date beginning with the year of Buddha's
death. The person denoted by ‘wyithe’ or ‘vivuthe’ which simply
means ‘ departed ’, however, does not refer to Buddha (sec below Fleet,
No. 121) but to Agoka himsclf who had probably just then ‘ departed’
to the other world.

7. APTE, V. G. Ashoka-Charitra (Lifc of Afoka. In Marathi) Poona 1929.
Review : S. V. Puntambekar, Modern Review 45.715f. For his Dhar‘nrpa
and personal religion see pp. 131-47. For Administration and Social
conditions sec pp. 148-68. -

8. BANERJI-SASTRI, A. “Studics in Afoka.” JBORS. 8. 15 82. 1922
A. Characteristics of Aéoka Magadhi.
B. Afoka Miagadhi and Ardha-Magadhi.
C. Aéoka Migadhi and Migadhi-Grammatical and Dramatlc

9. BARNETT, L. D. “The Early History of Southern India.” CHI I. pp 593-603.
1922. Satiyaputas may be connected with the Satakarnis (p. 599, fn. 3).

10. *BARTH, M. Revue de Ihistoire des Religions. 5.239f. Paris. 1882.
~ The author declares that the titles mentioned in the Bairt-bhébra edict do
: not prove the existence of the Buddhist canon. [Cf. Winternitz, Hist.
-~ Ind. Lit. II.-608].-
.- 1L Barua, B. M. “A Note on the Bhabra Edict ”. JRAS. 1915. 805-10. Vinaya-
samukase = Sigalovada-suttanta of the Digha Nikaya.

12 BARUA, B, M. “ Inscriptional Excursions in Respect of Afoka Edicts.” IHQ
2.82-128. 1926. - \

4

[32)
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Some interesting topics are :
(a) “enusmiryina’ is not the same as * anusaniiiiamina . pp. 88-89.
(b) Brahmanical and non-Brahmanical Ajivikas. pp. 89-92.
(c) Chronology of the Edicts. pp. 92-124,
(d) Significance of nijhapayismirti, nijhati, vaca (is connected with
musical entertainments and  similar pastimes), vacabhimika
and enuswiyina,-pp, 125-128,

13. BaruA, B. M. “The Yerragudi Copy of Asoka's Minor Rock Edict.” IHQ.
9.113-20. 1933, Text, Trans. and Notes.

1. Barva, B. M. " Adka's Minor Rock-Edict : The Yerragudi Copy”. IHQ.
13.132-6.  1937. Revised reading with English translation.

15. Barua, B, M. " Identity of Asandhimitti and Kaluvaki ”. I1C. 1.122-3, 1934-5.
Sugeestion from a Pali legend.

16. *Barua, B. M. Recligion of Afoka. M.B.S. Publication. Calcutta.
17. *BaruA, B, M. Adoka Edicts in New Light.
18, Basak, R. G. " The Words nivi and vinita as used in Indian Epigraphs.” IA.'
48.13-15. 1919.
einlta (1) a well-trained horse or (ii) a vehicle.

19. Basu, G. C. “ Transposition of -R- in the Western Versions of the ASokan
Inscriptions . NIA. 7.113-26. 1944,

In the author's opinion the transposition was not due to * orthographic con-
venience or inaccuracy, but a linguistic phenomenon having its origin
in the North-West.”

20. BeAnEes, John. ‘‘Rajuka or Lajuka ™.  JRAS. 1895. 661-62. Similarity bet-
ween rajuka and modemn Serishtadar = Persian sar-i rishta dar=he
who holds the end of a rope.

21. BHANDARKAR, D. R. * Epigraphic Notes and Questlons I. The First Two
Rock-Edicts of Piyadasi. JBBRAS. 21.392-99. 1904. Transcripts,
Translation and Notes on Dhariimalipi, Devénaiitpriya, sama]a, (’kacr,
Satiyapula (= Sitpute), samarita and cikicha.

22. BHANDARKAR, D. R. *“ Epigraphic Notes and Questions”. XII. Sahasram—
Riipnath-Brahmagiri- Edict of ASoka. IA. 41.170-73. 1912,

Discussion on some knotty passages.

23. BHANDARKAR, D. R. " Epigraphic Notes and Questions.” XIV. The Fourth
Rock-Edict of Asoka. IA. 42.25-26. 1913. Interpretation of hastida-
sana, vimanadasana, agikhandhani, diviyani rispani.

24. BHANDARKAR, D. R. * Epigraphic Notes and Questions”. XVI, Sambodhi in
Adoka’s Rock Edict. VIII. IA. 42.159-60. 1913. Meaning of ‘ayfiya‘
sambodhin '

25. BHANDARKAR, D. R. * Epigraphic Notes and Questions . XIX. Agoka’s Rock
Edict I rcconsidered. TA. 42.255-58. 1913. Notes on samdja, slaughter
of animals in royal kitchen.

26. BHANDARKAR, D. R. and MAJUMDAR, S. N. The Inscriptions of Adoka. Cal-
cutta, 1920. Text of the edicts.
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27. BHANDARKAR, D. R. " Sahasram-Rupnath-Brahmagiri-Maski Edict of Afoka
Reconsidered . ABORI, 10.246-G8. 1929-30. Interpretative article.

28. BuANDARRAR, D. R, Adoka (The Carmichael Lectures). Caleutta. 1995
(First edition), 1932 (Second cdition revised and enlarged).

Reviews @
S. Konow AQ. 12.80.
J. Chamentier.  JRAS. 1925, 805.8.
S. K. Belvalkar. ABORI. 7.166-71.
S. M. Edwardes. 1A, 55.2301.
T. Michelson,  JAOS, 46.256-64,
(Thc page numbers below are given from the first edition 1925).
Ch. 1. Afka and his Early Life (pp. 1-25); Ch. 2. A%ka's Empire and
»\dmmxc ration (pp. 26-71); Ch. 3, Afoka as a Buddhist (pp. 72-99);
Ch. 4. Aloka's Dhariima (pp. 100-132); Ch. 5. ASoka as a Missionary
(pp. 133-1671; Ch. 6. Social and Religious Life from Afoka Monu-
ments (pp. 168-216); Ch. 7. Alka's Place in History (pp. 220-248);
Ch. 8. ALka Inceriptions (pp. 249-337 ; A, Their Provenance etc., B.
Translation, Notes cte., Dialectical characteristics, On Language.
29. BHANDARKAR, D. R. " Alokan Notes.” Dr. Modi Memorial Vol. pp. 445-50.
1930.

(1) Sambodki in the Rock Edict VIII: it means the 'Bo Tree' where
Buddha obtained Enlightenment.

(2) Ayaputa in Mysore Inscriptions : it denotes the yuvarija or crown-
prince who carried on administration during the temporary absence of
Adka from his capital.

(3) Dhariima in the Afoka Edicts :
by Buddhism.

’ 30. BRANDARKAR, D. R. " Afoka Notes”. Dr. K. B. Pathak Comm. Vol

pDP. 269-74. 1934,
1. Dhasmimacarana in RE IV.: means not ‘the practice of fulfilment of

Dhariima’, but ‘the spread or dissemination of Dhariima’.
(Kalst): < bhrta-maya : Hired labourer, a

Dharima taught by Adoka was inspired

° 2. Bhalamayesu of RE V.
hierling.

3. Naswita in 1E 1V.:

tion (ndéa) veferring to wmriyu

propitiate, occurring in PE VII. The word

d a lacuna S '
4. Dhama-thmibha an but rather for spiritual columns in

illars,
stands not for any material pi :
then form of charitable works tailed in Sections Q-W. The author also

de
maintains that some introductory words have been madvententfly omJt-
adanathaye

nupatit ~
ted before dhaimap dhﬁ::ma patit
DD section of Hultzsch’s : .

L BHANDARKAR, R. G. “Note o
1872. A general note.

> naéa + anta = End (anta) which is Destruc-
ar death. nultapayzsamtz = will
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ASOKAN BIBLIOGRAPHY

BOmEr, G, " Adoka's Rock-Edicts According to the Girnar, Shihabazagarhi,
Kalst and Manschré Versions”, EI. 2.447-72. 1894.

Transcripts (in Roman with plates), Translation-of the Shihabazagarhi ver-
sion and Notes. -

BUHLER, G. “The Discovery of a New Fragment of Asoka's Edict XIII at
Juniigadh ”. VOJ 8.318-20. 1894. Readings (of course fragmentary).

BinLer, G. “ The Siddapur Edicts of Asoka”, EI. 3.134-42.- 1894-95. Trans- ¢
cripts (Roman, with plates), Trans., Remarks—palaeographic, linguistic
and explanatory. s

BUHLER, G. * Pada, the Writer of Aboka’s Siddapur Edicts”. IA, 26. 334-5.
1897. pada is a word suited for a proper name.

BUnLer, G. ‘“Words from Asoka’s Edicts found in Pali”. VQJ. 12.75-6.
1898. Words like ayaputa, bramanibhya etc. are discussed.

BUHLER, G. “ The ASoka Edicts of Paderia and Nigliva”. EI. 5.1-6. 1898-9.
Transcripts (Roman with plates), Trans. and Remarks.

BUHLER, G. " Beitriage zur Erklarung der ASoka Inschriften”. ZDMG.
37.87-108 ; 253-81 ; 422-34 ; 572-93. 1883. I Die Vierzehn Edicte von
girnar, Kbhalsi and Jaugada. Major RE. 1-13. Text Trans. and
Notes. ’

BUHLER, G. " Beitrdge zur Erklarung der Aéoka Inschriften”. ZDMG. 40.17-42.
508. 1885. Die Dhauli Version : Rock Edicts. 1-10 and 14,

BUHLET, G. “ Beitriage zur Erklarung der Afoka Inschriften”. ZDMG. 40.127-
42. 1886. Edict XIII, zweite Hilfte ; Edict 14,

BUHLER, G. “ Beitrdge zur Erklarung der Afoka Inschriften . ZDMG. 41.1-29.
1887. 1I Die Separat-Edicte. Text, Trans. and Notes.

BUHLER, G. “ Die Shahbizgarhi Version des Felsendicte Asoka's”. ZDMG.
43.128-76. 1889. Text, Trans. and-Notes.

BUHLER, G. “Diec Mansehra Version der Felsenedicte Adoka’s”. ZDMG.
43.273-96. 1889.  Edicts. 1-12. - Text and Notes.

BUHLER, G. “ Adoka's Felsenedicte”. ZDMG. 44.702-04. 1890. Mansehra
Version of the 13th and 14th Edicts. .
BUHLER, G. “ Beitrige zur Erklirung der ASoka Inschriften”. ZDMG. 45.144-

59. 1891. III. Die sieben Saulenedicte. PE 1-3. Text, Trans., and Notes.
BUHLER, G. “ Beitriige zur Erklirung der Afoka Inschriften”. ZDMG. 46.
54-92. 1892. PE 4.7. Text, Trans. and Notes.
BUHLER, G. “ Nachtrag Zu Adoka’s Viertem Saulenedicte ”. ZDMG. 46.539-40.
- - 1892. Note on abhihale. ’
BUHLER, G. * Adoka’s Rajikas oder Lajukas”. ZDMG. 47.466-71. 1893.
Expl. of the terms in the light of Jataka passages. .
BUHLER, G. * Nachtrige zur Erklirung der ASoka Inschriften”. ZDMG.
48.49-64. 1894. Various explanatory notes on Rock and Pillar Edicts.
BURGESS, J. Reports on the Antiquities of IS@thiawid and Kachh. ASWI
London, 1876. VI. The Asokan Inscription at Junigadh. pp. 93-127. -
Text, Trans. and Nptes.

C
N
~

77. BURGESS, J. The Buddhist Stipas of Amaravati and Jagayyapeta, ~ASSI.

Vol. 1. 1887. Ch. 1. Introductory : Early History, pp. 1-12.
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ie

. Sativaputia represents Telingana, probably including also Kalinga,
or the districts over which the Telugn language is spoken, and which,
mn modemn times at least, extends along the east coast from Ganjam to
Palikat, and theace eastwards to the seventy-cighth meridian, which
closely corresponds with its eastern limit as far north as the Pain-gangi
River, where the houndary tums eastwards ",

8. Burnourr, ML E. " Sur Anyatra o sur quelques passages des Edicts religieux
de Piyvadasi”.  Appendix No, 10, Lotus de la Bonne Loi by ....
pp. 632-¢81. Paric. 1852,

§1. Sur le mot anyatra. pp. 653-65.

§2. Sur le mot dsinava des &dits de Pivadasi,  pp. 665-70.

§3. Sur les deux &dits ddtachés & Dhauli, pp. 671-710.

$4. Sar les noms de Buddha, Bhagavat, Rihula, Saddharma, dans une des
insriptions de Pivadasi. pp. 710-30.

$5. Sur les motx samvatta, apachiti, vyandjana, hitasukha, mahallaka,
vedalla, bhiga, pp. 730-61.

§6. Sur le douritme &it de Gimar, pp. 761-74.

§7. Sur les inscriptions des Grottes Pris de Buddha Gayd. pp. 774-81.

~3
.

Berr, T.S. A Deseription, with Drawings, of the Ancient Stone. Pillar .at
Allahabad called Bhim Sen's Gada or Club, with accompanying copies
of four Inscriptions engraven in different characters upon its surface.”
JASB, 3, 105-13. 1834,

80. Burt, Captain, “ Inscription bound ncar Bhabra, three marches from Jey-
pore on the Road to Dethi™. JASB. 9.616-17. 1840. Notice of the
inscription. '

8l. CHAKRAVARTI, M. M. * Animals in the Inscriptions of Piyadasi”. Memoirs
of the As, Soc. Bengal. Vol. 1.361-74. Calcutta.  1906. '

A study of the names of animals in general and animals in special occurring
in Afokan inscriptions. . )

82. Cuanpa, Ramaprasad. The beginnings of art in Eastern India th.h special
reference to sculptures in the Indian Muscum, Calcutta. Memoirs of the

“ ASI. No. 30. Calcutta, 1927. . . .
Section IV.—The Imperialism of Adoka. pp. 12-20. For his dhammauvijayo
sce pp. 14-16, Though himself a convert Buddhist, ”.The ‘I‘)harma
taught by Adoka is not exactly Buddhism; it is a synthesis of t%ie es-
“sentials of all sects” made by a very tolerant man, and the end it has
in view is not Nirvina, but happiness in this world and the attainment _
of the great heaven after death.”
Section V.—The Edicts of Adoka. pp. 20-26 : General contents are noted {o
give an idea of his Dharma. )

83.* CHaNDA, Ramaprasad. “Navaniskrta Aéoka Sila-Lekha ”._ _(A newls(')ﬁd(;g-
~  covered stone-Inscription of Afoka, (in Hindi). Prabasi 1935. 806-03.

The author gives reasons why the newly .discovered fragr.nent of an 'ms;
cription at Rummindei (published by Prof. Chakladar in nrevou:
issue of Prabisi) cannot be of Afoka's time. ..

84, CHARPENTIER, J. “ A Note on the Padariya or Rum:

]

43.17-20. 1914. Text, Sk. rer”
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- 85. CHARPENTIER, J. *“ Antiochus, King of Yavanas”. BSOS. 6.203-21. 1930-32.
Antiochus I (281-262-61 B.C.) is mentioned in Afokan Inscription.

86. CHARPENTIER, J. *“Remarks on the Fourth Rock-Edict of Aéoka”. IHQ.
9.76-87. 1933. Discussion on three passages.

87.* CHARPENTIER, J. “Kleins Bemerkungen zum fiinften Saulenedikt des Asoka.”
Festchr. Winternitz. 303-12. 1933.

88. CHAUDHARI, Bankim Ch. Ray. “ Sumstra under the Mauryas”. IHQ. 7.629-32.

, 1931. A reply to the article by Dr. Ghoshal, see below No. 140.

89. CLARk, W. E. “Migadhi and Ardhamagadhi”. JAOS. 44.81-121. 1924. “ The
Adokan inscriptions seem to prove that the official language of Maga-

‘ dha in third century B.C. had s, not §”. (p. 90).

90. Court, M. A. “Extracts Translated from a Memoir on a Map of Peshawar
and the country comprised between the Indus and the:Mydesphes, the
Peucclaotis and Taxila of Ancient Geography ”. JASB. 5.468-82. 1836.
Notice of the existence of Shihbzgarhi Rock (p. 481).

91. Cousens, H. *“ Description of Rupnath Rock”. Progress reports, ASWL
1903-04. para 113. pp. 35-36.

92. CUNNINGHAM, A. Inscriptions of ASoka. CII. Vol. 1 (old edition), Calcutta.
1877. ) -

Review : E. Senart, JA. Sér. VII. tom. 13.522-45. 1879. Various linguistic
and palaeographic-notes. For the meaning of 256, see pp. 524-26.

Part 1. (a) General and detailed account of the Inscriptions (including the
Deotek Slab). pp. 1-42. (b) Texts (in Roman with plates) and trans-
lation. His translation accompanies the available translations by Prin-
sep, Wilson, Burnouf and Biihler, pp. 65-141.

Part II. (a) Language of the Inscriptions. pp. 43-8. (b) Alphabetical
characters. pp. 49-63. ”

93, Davips, Mrs. C. A. F. Rhys. ‘ ASoka, Heir of the way”, Indian Art and
Letters, 14 (NS.) 46-53. 1940.

“ Whatever be the truth about the monkhood of Aéoka’s closing years, it is
in the Edicts that he is shown a true heir of Gotama's way of the
Worlds.”

94. Davios, T. W.. Rays. “On the Ancient Coing and Measures of Ceylon”. The
International Numismata Orientalia. pp, 57-60. London. 1877. Sup-
plementary note on the SahasrAm and Rupnith Edict. The author
points out that the edict is not certainly and necessarily Buddhist.

95. Davips, T. W. RHYS. “Note on some of the titles used in the Bhabra Edict
of ASoka”. JPTS. 1896, 93-98. London.

Adoka does not refer to books but makes a selection of seven passages only
from the Pitakas. The article contains also some notes on identifica-
tions.

96. Davips, T. W. Rhys. “The Sambodhi in Asoka’s Eighth Edict”. JRAS.
1898. 619-22.

“ There would seem to be no sufficient reason why we should not under-
stand Adoka to mean that he had started, in his own opinion, along the
Eightfold Path, towards the attainment, doubtless in some future birth,

of Arhatship ”.
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Davios, T. W, Rhvs. “ Asoka's Bhabra Edict " JRAS 1898, 639-40. Identi-
fication of Vineve-samudmisse ete.

a8 Davips, T, W, Rhys. Dialogues of the Buddha. Sacred Books of the Bud-

9.
100.

dhists. Vol 11, London. 1800,

(i) Preface, p. xiti f. “ 1t is clear that in Afoka's time there was acknow-
ledged 1o be an authoritative literature, ... ., containing what was then
believed to be the words of the Buddha.”

(D) pp. 1904191, cembodii = msight of the higher stages of the path to
Arhatship,

Davips, T, W, Rhys. Milinda. Vol 1. p. xxxviii.  For Bhabri edict.
Davios, T. W, Rhvs. Buddhist India, London. 1903.

(1) For identification of ariyorasini, enageta-bhayani, munigatha, moneya-
silla, upalisse pasine in the Bhibia Edict, see pp. 169-70.

(i) For a chapter on Aloka, sce pp. 272-307.

100" Des, I, K. Adoka's Dhasiunalipis,  Caleutta. 1919,

102,

103.

Dip, H. K. " Notes on some edicts of Aloka ™. JPASB. 16 (NS).331-37. 1920.
RE VI. Notes on dapake, stérapake and mahamitra.
PE. V. A quotation from Artha§istra relating to bandhanamoksa.
PE. VI. Note on pipora.
Des, H. K. “ The Svastika and the Omkira”, JPASB. 17 (NS). 231-47.
1921, Association of ma in the Jaugada version of the two separate
edicts with the svastika sign . 233.

104. Diksmitar, V. R. R, The History of Early Buddhism in India. JBIIS

103,

106.

107.

2.51-74.1929, lished
Afoka was neither a Buddhist nor a Jaina, but a follower of the estab ishe
' religion of the land, what we may now call the earlier form of Hindu-
ism. (p. 72). " TOR
DIKSHITAR, V. R. R, ** Asoka's Religion—The Evidence of Archaeology ”. JOR.
4.267-81. 1930. o decide the
“.... the monuiments of Afoka cannot carry conviction home to ecide
religious leaning of the Emperor to Buddhism ”.
Diksnirar, V. R. R. The Mauryan Polity. Mgdras. 1932.
Ch. 1. Section (iv) Inscriptions of Asoka. pp. 27-48. . o
* Ch. VIL Section (iii) Asoka's Dharma. pp. 250-59. Section (V) Asoka’s
Personal Religion. pp. 276-99. _
DixsHITAR, V. R, R. “Dharma Vijaya : A New Interpretation. Dr. K. B.
‘ Pathak Comm. Vol. pp. 280-286. 1934. ' ' '
... the term dharmavijaya has nothing to do w1th.the doctrine of :Blclld"
dhism, but is a healthy method of righteous war which Aoka advocated.

108, Dismirar, V. R. R. “The Thirteenth Rock Edict of Aoka”. : Woolner

Comm. Vol. pp, 68-74. 1940. Appendix gives the Shihbazgarhi Text.

pp. 75-76.
1. ‘Kalinga war was waged not to make any fresh conquest,
a rebellion in the empire. : e

2. The special reference to Brahmanas in
the Brahmanical dhaerma,
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114.

115.
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3. In the centuries preceding the Christian era, $ramana refers not to Bud-
dhists but to the orthodox ascetics of the Brahmanical fold.

4. The dharma preached is a replica of Hindu law of Sanatana Dharma, )

5. dharmavijaya does not mean conquest by morality but only a nghteous
war as distinguished from asura- and lobha-vijaya.

DIKSHITAR, V. R. R. * An Intriguing Statement in Afokan Inscriptions”. K.
V. Rangaswami Iyengar Commemoration Vol. pp. 25-30. Benares. 1940. -

The statement in question occurs in the Ist Minor Rock edict. “ Thus this
inscription is yet another evidence to establish that ASoka was not a
Buddhist.”

DixsHITAR, V. R. R. “ The Kofar - Theit Place in South Indian History (A
. Summary)”. Proc Trans, 6th AIOC. pp. 217-18. Patna. 1930.

Satyaputra Kingdom was the Tulu or Tuluva land of which thé present
Manglore was possibly the centre.

DIKSHITAR, V. R. R. *“Who were the Satiyaputras ? ” IC. 1.493-96. 1934-35.

Satiyaputra = Kofa-nadu (Koar) of the Sllappadlkaram Ancient

Tujuva (modem South Kanara). .

DIKSHITAR, V. R. R. “ The Satiyaputras, Satakarnis, Satvatas and Nasatyas”.
IC. 2.549-56. 1936.

The proposed identification of Satiyaputras with the latter is not accepted
by the author,

Epmunps, Albert J. Buddhist Bibliography. JPTS 1902-03. 28-29 -(Note
of 1913). Inscriptions of ASoka. -

EoMuUNDs, Albert J. ‘Identification of ASoka’s ,Fxrst Buddhist Selection ”.
JRAS. 1913. 385-87. .

“The Mahiavastu or Mahdvaggo, in its primitive form, was probably the
Sermon in the Deer Park, with a little introductory matter, and may
well have been the first document of Aéoka’s edict of Bhabrd. This is

. called Vinaya-samukharisa (Supreme Discipline)”.
EGGERMONT, P. H. L. “ The Date of Adoka’s Rock Edict XIII”. AO. 18.
103-23. 1940.

Holding that Magas of Cyrene died between 253 and 250 B.C., Alikasundara
must be identified with Alexander of Epirus who died before or in the -
year 255 B.C. The Rock Edict XIII was published before or in the year
255 B.C. y

ELiot, Sir Charles. Hinduism and Buddhism. Vol, I. London. 1921.
Adoka pp. 254-275 (for inscriptions p. 265ff). For Bhabri edict p. 2901

“This edict does not, prove that Aéoka had before him in the form which we
know the Digha and other works cited. But the most cautious logic
must admit that there was a collection of the Buddha’s sayings to which
he could appeal and that if most of his references to this collection can
be identified in our Pitakas, then the major part of these Pitakas is
probably identical in-substance (not necessarily vorbally) with the col-
lection of sayings known to Adoka . - -

*EukucH], Kanji. * Sarhgham upagate Ko (Study on the Phrase samgham

upagate. In Japanese) Kaigai Bukkyd Jijo (Buddhism Abroad). IV. -
* No. 4. pp. 11-16. Tokyo. 1937, -

7 - 0 .
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The author is inclined to adapt the interpretation wlich equaten fhie e
ing of this phirase to bhikhupatika in the Mabnvapr, o KA 04T,
No. 264.
118. Fazy. M. Robert.  *“Sur une Fclip « du Towwre ' fgnbal 7y VL Ty 217,
13536 1920, Sec Wlnw Jayenwzl Lia 124,

; . )
110, Fizzz. I F. " Facamiles of o Incesintior ol L00pe 0 AR 1RWW A rid
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Notes on the MRE especially from the view point of determining the signi-
ficance of the No. 256 which, in the author’s opinion, denotes the num-
< ber of years elapsed since the death of Buddha. The first article of the
Series (JRAS. 1909) also gives the Text and Translation of the Riip-

niath Edict.

JRAS 1910 : The author gives up his earlier opinion and accepts that of
F. W. Thomas. The number 256 represents the number of days during
which Asoka was away as a recluse.

JRAS 1913 : Summary of his article in JRAS 1911 (see below No. 131).
After reigning for 37 years Adoka abdicated and passed into religious
retirement on the hill of Suvarnagiri. -

130. FieeT, J. F. “Remarks on Hultzsch's Second Note on the Rupnath Edict ™.
JRAS. 1910. 146-49. The meanings suggested by Hultzsch (see below
No. 159) are not acceptable to the author. /

131. Freet, J. F. “The 256 Nights of Afoka”. JRAS 1911, 1091-1112.  Criti-
cism of Lévi's article ‘ vyuthena 256° (see below No. 212).

132. Freer, J. F. * Archaeological Work in Hyderabad, Deccan”. JRAS. 1916.
572-74. Review on H. Krishna Sastri’s monograph on Maski Edict

(see below No. 303). _

133. FRANKE, R. Otto. " Zu Acoka’s Siulen-Edicten ”.. VOJ 9.333-50. 1895. Vari-
ous Linguistic Notes. . :

134, *FRANKE, R. O. “Zu Agoka's Felsen-Edicten ”. Nachr. der Konigl, Gesellsch.
d. Wissensch. zu Géttingen. 1895,

135. FrANKE, R. O. Piali und Sanskrit. Strassburg. 1902. For Afokan Bibliography
see pp. 1-5. -

136. GHATAGE, A. M. “Groups of Two Mutes in Middle Indo-Aryan”. JUB.
14(N.S.). 52-54, 1945. Consideration of the dialectal treatment of iie
clusters -lv-, -tm-, and dv- in Adokan inscriptions.

137.* GHosH, A. “The Kosam, Inscription of Aéoka”. JUB. 3. pts. 1/4. This
reference is given in ABIA. Vol. 10. 1935. No. 276. As I have not peén
able to trace it up I think the reference is mistaken. I regret my inabi-
lity to correct it.

138. GHOSH, Miss Bhramara. “Did Not Yavana Denote Persian even before the
Second Century AD.?” IC. 1.519-21. 1935. It gives the view of Dr:
E. J. Thomas viz. that ‘yavana’ in A$okan Inscriptions means °the
Persians ’ rather than ‘the Greeks’. (See below No. 385).

139. Gwoss, M. “Religion of ASoka”. Proc. Trans. 2nd AIOC. pp. 553-58. Cal-
cutta, 1922.

“Thus it appears that after the conquest of Kalifiga in the ninth year of his
reign and before his 14th year he was a staunch follower of Ajivika party
of the Niggantha Community and between his 14th and 30th year he
was vacillating between his faith in,the Ajivika sect and the Buddhist
religion. Further from the 21st year till his death he was a staunch
adherent of the Buddhist faith -, '

140. Guosar, U. N. “On Some Points Relating to the Maurya Administrative
System ”. IHQ. 6.423-35; 614-27. 1930. o

-
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Mookeryl, R. K. “ Parallelisms between Adoka'’s Edicts and Kautilya's Artha-
&Gstra”. Proc. Trans. 5th AIOC. pp. 329-47.. Lahore. 1923.

The resemblance extends both to words and ideas, to technical terms as well
as institutions peculiar to Mauryan Polity.

Mookeryt, R. K. “The Authenticity of Afokan Legends”. JUPHS 4.15-25.
1930.

“ It will appear on a close and comparative study of both these sources, the
legends and the inscriptions of Afoka, that both must be used, like a pair
of scissors, for the construction of a complete Adokan History ” (p. 15).
The legends discussed are those contained in the northern text of Divya-
vadina and the southern text of Mahivarsa.

MooKerJI, R. K. “ Asokan Chronology ”. Proc. Trans. 6th AIOC. pp. 17-24.
Patna. 1930.

“A close and comparative study of the Aéokan legends and Inscriptions will
yield a fairly complete set of dates for the important events in the life
and reign of Adoka .

MooKERJI, R. K. “ An Adokan Inscription Reconsidered ”, IC. 1.65-69. 1934.
Passages from Minor Rock Edict.

MooKERJI, R. K. ““ A Proposed Interpretation of an A$okan Inscription”. Dr.
K. B. Pathak Comm. Vol. pp. 275-79. 1934.

silavigada-"> sild-vigraha- = image of stone representing Buddha’s Nativity.
blit, a separate word, allied to the Hindi word bki= also.

Muir, J. “ Prof. H. Kem's Dissertation on the Era of Buddha and the Aéoka
Inscriptions . IA. 3.77-81. 1874.

A review of H. Kemn's Over de Jaartelling der zuidelijke Buddhisten (see
above No. 194),

MUKHERJI, P. C. A Report on a Tour of Exploration of the Antiquities in
the Tarai, Nepal. Calcutta. 1901. Ch. IV. Rummin-Dei. Description
of the pillar (p. 34). Trans. of the Inscription (p. 35).

MULLER, Max. Dhammapada (Part I). SBE. 10.1881. (Sec edn.) 1898, In-
troduction p. 41 (Ist edn) p. 49 (2nd edn.).

The author upholds Biihler's view regarding the authorship of the Minor
Rock Edicts and his meaning of 256 as the number of years elapsed after
Buddha'’s Nirvana.

MuLvany, C. M. “ Afoka Pillar-Edict V—Simale Sarhidake ”. IA. 37.21. 1908.
simale'= Hindi “surd, a small beetle ”.
saridake'= * €anda, an animal like a lizard ”.

NARAIN Rao, C. “New Asokan Edicts Discovered at Yerragudi”. Proc. Trans.

6th AIQC. Patna. 1930. (The paper is not published).
NARAYAN Rao, C. “A Note on “Suvarnagiri’” NIA. 1.596-97. 1933-39.
Suvarnnagiri of Mysore edicts is the Dzonnagiri, the site of the newly

discovered Yerrdgudi edicts.
NEUMANN, K. E. . “Das Gleichniss von Riipnith”. VOJ 10.101-02. 1896. -An

explanatory note.

" NeumANN, K. E. “Piyadasi’s Edikte und das Suttapitakam . VOJ. 1L

156-60. 1897. Some parallelisms are pointed out.
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NEUMANN, K. E. * Zur Weihmschrift von Pagetin ™0 ZDNG, 68,5000 1014,
Notes on uImI{kv and atlablidgive.

Norgig, £, “On the Kaput-di-Girt Rock-Tnseription ", TRAS, W 14, B

General information and an attempt to decipher some parts of the fneeyiption,
Note by the Director, pp, 308-1.4. Some lingnistic notes,

OrpeNpERG, L “Die Datirung der neuwen angeblichen Avola Ineelingflen
ZDMG. 35.473.76. 1881,

Discussion on Minor Rock Edicts and the meaning of 256 un the nambey of
the Buddhas who had departed into Nivvau,

Orpenpire, . Buddhistich Stadien ™, ZDAMG, LR O, 110y

Discussion on Bairit-Bhabia Edict. pp. 632-40. (,mwh-m on- Minuy e
view (cf. No. 236 abover,

OuvsxBerG, 1L The Vinayvapitadan Vol 1 The Mabiwigen Oplod, 1924
p. XL note 1 : Some identieations of the paccages e the Bhabin ot
are sugaested,

Owpniant, C.E. AW, " Roont Dircoverie, of Todietof Aol LA GF 41
1932, Information about the Kapbud inecpgtions, i the Hizan's i
nions

Pay, A Govind,  “ Sitivepatin of At et 117 a0 Vo Layntin
Camm. Vol pp. %347, 10444,

U however Rl- ‘n‘, Alatn'e g Apnrinti e wath O, Ht gy Tabayiibe i,
!
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Prinsep, J. * Note on Inscription No. 1 of the Allahabad Column "~ JASB.
3. 114-17. 1834,

Prinsee, J. “ Note on the Mathiah Lath Inscription ”. JASB. 3. 483-87. 1834.

Prinsee, J. “Interpretation of the Most Ancient of the Inscriptions on the
Pillar Called the Lat of Feroz Shih, near Delhi, and of the Allahabad,
Radhia and Mattiah Pillar, or Lat, Inscriptions which agree therewith ",
Transcripts, Trans., and Notes,

Prinstp, J. “ Facsimiles of Ancient Inscriptions”. JASB. 6.663ff. 1837. For
the inscriptions of Dadaratha in the Barabar Caves. See pp. 676-78.

Prinscp, J. * Further Elucidation of the LAt or Silastambha Inscriptions from
various sources . JASB. 6.790-97. 1837.

PRINSEP, J. “ Note on the Facsimiles of the various inscriptions on the ancient
column at.Alahabad, retaken by Captain Edward Smith, Engineers ”.

JASB. 6963-69. 1937. <

Prinsep, J. ** Discovery of Name of Antiochus the Great, in Two of the Edicts
of Aoka, king of India ”". JASB. 7.156-67. 1838. Refers to the 2nd Major
RE.

PRINSEP, J. “ On the Edicts of Piyadasi, or Asoka, the Buddhist Monarch of
India, Preserved on the Girnar Rock in the Gujarat Peninsula, and on
the Dhauli Rock in Cuttack ; with the Discovery of Ptolemy’s Name
therein”. JASB.. 7.219-82, 1838. Transcripts, Trans., and Remarks.

PrinseEP, J. ‘‘ Examination of the Separate Edicts of the Aswastama Inscrip-
tion at Dhauli in Cuttak ”. JASB. 7.434-56. 1838. Transcripts, Trans,
and Observations.

PrzYLUSKI, J. “ Hippokoura et Satakarni”. JRAS. 1929. 273-79. Also cf. ’

~- JAHRS. 4.49f. Sitiyaputa = Satakarni.
*PrzyLUSKI, J. ‘“Le Symbolisme du Pilier de Sarnath”. Etudes d’'Oriental-
1sme Linossier. pp. 481-98. 1932. See ABIA 1932. No. 252. -
PrzyLUSKI, J. * Satvant, Satvata and Nasatya”. THQ. 9.88-91. 1933. Sati-
yaputras identified with Satvants, Satvatas and Nasatyas. Sétiyaputra
= Satakarni means ‘son of the Mythic horse’. .
RAPSON, E. J. Ancient India Cambridge. 1914. Ch. VII. Maurya Empire
(For ASoka and his edicts see p. 104ff.).
RAy, Nihar-Ranjan. “ Early Traces of Buddhism in Burma”. Journ. Great

Ind. Soc. 6.99-123. 1939. - . '
The Adoka Mission of Sona and Uttara : Legend and History, c. 250 B.C.

pp. 114-21.
Aéoka’s mission to Burma seems to be historical and not fabricated.

*Rice, L. Edicts of Adoka in Mysore. Bangalore. 1892,

Rice, L. Epigraphia Carnatica, Vol. 11. Bangalore. 1903. p. 1. Notice of My- |

sore Edicts ; p. 162, No. 14, p. 164. No. 21, and p. 167. No. 34 Transn—
crif)ts of Edicts at Siddapiir, Brahmagiri and Jatinga-Rames$vara ; p- %
No. 21 Trans.

RICE, L. Mysore and Coorg from the Inscriptions. London. 1908. For the f:O;{l-
tents of the Mysore group see pp. 10-14. The author believes that Asoka

was converted to Buddhism from Jinism. pp. 12-13. v

\
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SN Rier, L. U The New Adola Ediet at Maski . JRAS. 1016, §38-39. General in-
formattur s diausion of it contents,

2% Sapant, Dava Rem " The Yok Bdicts of Aloka ™ Ann. Rep. ASL
JOUIS0 e, 16 6T

A preliminnny necount of the di covay and notice of its contents, Tt also

gives the o of Minog RE

204 Sunptii s, Mds U The Fyvielomes of Kubha, Loggh. Geveya, ele, in the
Adtan Donwenpuon<. Pioc Trne 2nd AIOC. po xevi, No, 8. Cal-
¢t W03 ke pogwer i oot published, )

835 Syqrionr BOA Tne Kdentification of Sativaputa”. 1C. 1.667-73. 1935,
Criticrer on Dibedntars siticle teee Nos, 110-111 above). Tujuva was
Bever called Satvapuizom the carly anes of its history. The problem is
sl nnseteed

o35 Sanmvry, B OE O Heany of Baddberm A Memoir Read before the Society
an My o terl JAn TSN IR0,

27 Sasenr, 1N TUihe Beiere of Adotn” The Visva-Bharati Quarterly.
20050 Caleatta 10240005,

Study of e weenptione tom the ewinl, political and cconomic points of
view, feadoatal digneaan on oeh words ns samdja, rajuka, pradesika,
enemivana, fenenéyam, paricd, and efheblaga.

298, Qanpamar, 1N, The Glomes of Magadha 2 edn. Patna. 1927,

Review :

R. C. Tumple, TA 3504,
VR R Dikshitar, JHHL 727080
L D. Bamett, JRAS, M6, 1541

The third and the fourth Legores deal with Adoka's Edicts. pp. 7117

(1) Social aspacts of the Edicts, pp. 74-85 tSemdja pp. 82-5).

Gi) Political aeprcie of the Edicts, pp. £5-107. Discussion on such terms
as yuble, rajuba, prédesika, aunsamaina, parisa, ganand, pafivedaka,
meksmatre and on Dutics of a king.

(iii) Economic aspects of the edicts, pp. 107-113.
lika. athobhdaga. .

209, Saxkatia, J1. . * Pre-Vedic Times to Vijayanagar : A Survey of 25 years
work in ancient Indian History and Archacology.”  Progress of .Indlc
Studics (1917-10421, pp. 195-238. Poona, 1942. For Maurya History

cf. pp. 203-04.

Discussion on vaca-, tha-

300, Sankara, K. G. " Studics on Scholarship : 111, Satiyaputra of 'Aéoka’s Rock-
Criticism of carlier views expressed

Edict, No. 2" QJMS 11.283, 1921
by Jayaswal, Smith, D. R. Bhandarkar, S, K. Aiyangar and others.
301. $anKara, K. G. * Some Problems of Indian Chronology . ABORL 12.301-61.
1931. Evidence of Afokan inscriptions is taken into acc\:ount. pp.
337-38. . -
302" SaRMA, Ramavatira. Priyadarsi-prasastayah of Piyadasi-Inscriptions. Patna. -
1917 A collection of Afokan inscriptions giving Sk and Eng. trans.
Review : K. P. J. JBORS. 3.572. Discusses the word dipi and #pt.
303. Sasta, H. Krishma. The New Adokan Edict of Maski. Hy - *w Ser. No.

1. Calcutta. 1915. B
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316. SEN, Surendra Nath. * Survival of Some Agokan Forms in Seventeenth Cen-
tury Bengali”. A Volume of Studies in Indology Presented to Prof.
P. V. Kane. pp. 417-19. Poona. 1941.

Survival of the form * pruva’ which occurs in the Gimar, Shahabazgarhi and
Mansehra versions.

317. SENAI%T, E. “¥tude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 7. tom, 15.
287-347 ; 479-509. 1880. Introduction (pp. 287-326); Ch. 1. Les Qua-
torze ¢dits et les édits détachés de Dhauli. (pp. 327-47 ;, 479-509).  Text,
Trans. and Notes of Re 1-3.

318. SENART, E. “fitude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 7. tom. 16.
215-67, 289-410. 1880. Text, Trans. and Notes on RE, 4-12.

318. ' Senart, E. * Etude sur les Inscriptions de Piyadasi” JA. Sér. 7. tom. 17.97-158.
1881. Text, Trans. and Notes on RE 13-14. T

320. SENART, E. “ftude sur les Inscriptions de Piyadasi”, JA. Sér. 7. tom. 19,

395-460. 1882. Deusieme Partie : Les %dits sur Colonnes. T: ext, Trans.
and Notes on the PE. 1-5. ,
SENART, E. '“Ltude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA Sér. 7. tom. 20.
© 101f. 1832. Text, Trans. and Notes on PE VLVIIL Queen's edict
and the Kauéambi edict,
322, SENART, E. “ftude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 8. tom. 1.
171-230. 1883. Ch. 3. Les Edits detachés sur Roc. Text, Trans. and
. Notes,
323, SENART, E. “ftude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 8. fom.
3.446-498. 1884. '
IL  £dits de Sahastam, de Rfipnath et de Bairét. pp. 446-77.
HI. Edit de Bhabra. pp. 478-89.
IV.  Inscriptions des Grottes de Barabar. pp. 489-493.
Appendice : Ambalaithikarahulovada sutta. pp. 493-98.
324, SENART, E. “ I'::tude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 8. to.m,
’ 5.269-320 ; 357-414. 1885. Ch. 4. L'Auteur et Ia Langue des Inscrip-
. tions.

325. SENART, E. “ftude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. -Sér. 8. tom.
7.477-554. 1886. Ch. 4. Part 2. La Langue des Inscriptions.

1. La Grammaire des Inscriptions. pp. 478-554. )

326. Senart, E, © Etude sur les Inscriptions de Piyadasi”. JA. Sér. 8. tom.

321,

—

8.68-112 ; 298-368 ; 386-478. 1886." o co.112
2. Les caractéres Génraux de la’ Langue ; Sa place Histoirique. pp. o 4 '
, Ch. 5. La Langue des Edits et L’histoire Linguistique de UInde

Pp. 298-368 ; 386-406.
Appendice. pp. 406-415 ; Index pp. 416-478.
S2T. SENART, E. “The Inscriptions of Piyadasi”. TA. 9.232-87. 1880. Text and

Trans. of the-first three edicts at Girnar, witl% introfiuctory.notes.t o
An outline Translation of the author's work published in JA. is containe

in TA. 9 and 10., -
328, SENART, E. “The Inscriptions of Piyadasi”. IA. 10.83-85. 1881. Text a\nd

Trans. of the fourth and the fifth edicts at Girnar.
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SENART, E. " The Inscriptions of Piyadasi”. IA. 10.180-82. 188]. Text
and Trans. of the 6th to 9th edicts at Girnar. -

SENART, E. " The Inscriptions of Piyadasi . TA. 10.209-11. 1881. Text and
Trans. of the 10th to 12th edicts at Glrnar

SENART, E. “ Inscriptions of Piyadasi ". IA. 10.269-73. 1881. Text and Trans.
of the 13th and 14th edicts at Gimar.

SX:.\‘ART E. “The Column Inscriptions of Piyadasi™ 1A. 12.71-74. 1383.

15 cdicts from the pillar of Feroz Shah (Delhi-Topra). Text and Trans.

StNart, E. * The Column Inscriptions of Piyadasi”. IA. 12.275-78. 1883.
The 6th to 8th Major Pillar Edicts. The Queen’s Edict at Allahabad.
Edict at Kau&mbi. Text and Trans. '

SENART, E. Les Inscriptions de Piyadasi. Paris. tome. i. 1881 ; tome. ii. 1886.
(See above Nos..317-326).

Stnart, E. “Un Nouveau Fac-similé de I'Inscription de Bhabra, avec une
Photogravure de I"Estampage”. JA. Sér. 8. tom. 9.498-501. 1887.
Suggestions for a revised reading.

Senart, E. " A New Edict of Asoka.” JBBRAS. 17.11-17. 1838. Descrip-
tion of Shahbazgarhi and Mansehra Versions.

SzNarT, E. * Notes d’Epigraphie Indienne . JA. Sér. 8. tom. 11.504-33. 1888.

I. A Shahbaz Garhi, 2 Mansera et & Girnar. General information. 1. Le
XII¢ Edits a Shahbaz Garhi et & Mansera. Text and Notes. 2. Les XI
Premiers Edits a Shahbaz Garhi. Text and Notes.

Sexart, E. “Notes d’Epigraphie Indienne ”. JA. Sér. 8. tom. 12.311-30. 1888.

3. Collation des Edits de Girnar. pp. 311-19. Palacographic and explana’
tory notes.

4. Les Edits I-VIII & Mansera. pp. 319-29. Transcript and notes.

Les Edits IX-XI a Mansera. pp. 329-30. Transcript and Notes.

Sexart, E. “ Notes d’Epigraphie Indienne”. JA. Sér. 3. tom. 19.472-98.
1892.

IV. Trois Nouvelles Inscriptions d’Agoka-Piyadasi ” Notes on the readings

and explanation of Mrysore edicts. Text and trans. of the Brahmagiri -

version. .
SexarT, E. “ A New Fragment of the Thirteenth Edict of Piyadasi at Girnar ”.
JRAS. 1900. 335-42. Translation and Notes.
Seth, H. C. “Central Asiatic Provinces of the Maurya Empire”. IHQ.
13.400-17. 1937.
SerH, H. C. “ Chronology of Adokan Inscriptions ™. JIH. 17.279-92. 1938.
) An attempt to formulate the chronological order of the inscriptions.
SerH, H. C.  “Side Lights on ASoka the Great ”. ABORL. 20. 177-87. 1938- -39.
Detailed arguments to substartiate his view that “.... it was only during
the last ten years—and more towards the e'ld—of his reign that he de-
veloped into an ardent Buddhist ”. (p. 180).
Seth, H. C. “Some Obscure Passages in Afokan Inscriptions ”. Nagpur Uni-
versity Jour. December 1943. pp. 16-20. i
(1) parisa pi yute etc.'M'ajcir RE III.
(2) e cu iymit aland pacupagan.mne etc. PI.E VI.
(3) imanir cu dhanmanupalipati anupatipajaitu ti etadathd PE VII.
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345. Suau, T. L “ Ewmperor Adoka Dislodged ", Proc, Trans. 5th AIOC. Lahore.
1928, Vol. 1. Summatics of Papers. p. 217. No. 164. The paper
is not published. On p. 163 it is staled—" The most important point
arising out of discussion was whether Sandracottos could at all be iden- -
tified with Adoka there being no phonctic resemblance between the two
names

36. Suam. T. L. Ancient India. Vol. 11. Baroda. 1939. Part IV deals with
Afoka. pp. 302-05 give proofs to show that Priyadaréin followed Jai-
nism.

02
N
-1

SHaH, T. L. Samri{ Privadard, or the Emperor mistakenly supposed to be
Aok, or the Jaina Emperor Samprati. Baroda. 1942 (In Gujarati).
Part 1. Chronology ; Part 11. Rock and Pillar inscriptions, all attributed to
© Sariprati ; Part HI. Other works of Samprati ; Part IV. Life of Sam-
prati.
Mr. Shah essays to prove that the author of the numerous inscriptiols was
Sarhprati, grandson of Afoka, and not Aéoka himself.
348, Swkrsky, D. * Une Eclipse de Soleil au Temps d’Agoka ™. JA. tom. 220.295-297.
. 1932,
The total cclipse of the sun to which Hivan-Tsang refers must have been the

£ one which eccurred on the 15th June 242 B.C., seven years after -Afoka’s
pilgrimage. P
349. SingH Deo, B, “ Tosali and Tosala ". QAHS. 341-43. 1928.
“.... Tt is possible to identify Tosali with modern Khijjinga in Mayur-

bhanj ....".
350. SircAr, D. C. * An Inscription of Afoka Discovered at Yerragudi ”. THQ.
7.737-40 (817-20). 1931. Transcript and T ransiation.
351. SiRcAR, D. C. * Yavana and Parasika”. JIH. 14.34-38. 1935. ‘
The author disagrees with Dr. E. j. Thomas' hypothesis that the term ° ya-
vana’ meant the Persian military power (as consisting chieﬁ;i of Gre.ek
‘ mercenaries) (see below” No. 385). Persians became acquainted 'thh
Greeks through the Tonian Colonists whom they called yauna (= Tonian).
The Persian word yauna was borrowed by Indians cf. Mbh. XII. 207-43.
Yavana is only a Sanskritised form of yauna of which the real P_‘kt
form is yona. Thus yavana in early literature means Greeks and Pdre-
sika means Persians.
352.. SIRcar, D. C. “ On Some Words in the Inscriptions of Afoka ». IC. 7487-89.
1941. - .
The words that are discussed are : (1) bhdge amse in R.E. VIII, (2) ithijhe-
kha-mahamale in R. E. XII; (3) katabhikdre in RE. V, (4) dudhale
in separate R.E, I. -
353. SIRCAR, D. C. “ Parimda in the Inscriptions of Adoka”. IC. 8. 399-400. }942.
. - The author feels that the philological difficulties in identifying Parirhda
or *Palithda with Pulindas are not unsurmountable.
354. SIRCAR, S. C. “A Note on the Last Year of Asoka”. IC. 11.85-86. 1944. .

The author does not believe that Adoka’s-pacifist policy was responsible for

the downfall of the Mauryan Empire., , = . -« - .
. 12 -
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Swith, V. A, “ The Birth Place of Gautama Buddha”. JRAS. 1897. 615-21.
Information about the Nigali Sagar Pillar. Transcript and purport of the
pillar inscription pp.. 616-19. '

SaitH, V. A, “ A Prefatory Note to Mukherji's *“ A Report on a tour of Ex-
ploration of the Antiquities in the Tarai, Nepal ”. Calcutta. 1901 (see
above No. 255). -

Mr. Smith belicves in the unity of authorship of inscriptions, but Mukher;ji
concludes in the manifoldness of authorship. (p. 2). The importance
of the pillar inscription in Tarai and identity of Rummindei with Lum-

~ bini garden. (pp. 2-7). .

Saith, V. A. “The Authorship of the Piyadasi Inscriptions”. JRAS. 1901.
481.99. | ‘

“To sum up, all the inscriptions .... prove to have been issued by, and
under the personal direction of, a single Buddhist emperor of India ...."

_ SanTi, V. A. “On a Passage in the Bhabra Edict”. JRAS. 1901. 574. The

author points out that Hardy's (see above No. 151) explanations are
based on wrong readings.
Sarr, V. A, “The Translation of devanarhpiya ™. JRAS. 1901. 577-78.
- devanaipiyai= r@jano. )
Syt V. A, The Identity of Piyadasi (Priyadaréin) with Agoka Mauryz:é
and some connected Problems’. JRAS. 1901. R27-58.
Part I. The Identity of Piyadasi with Aéoka Maurya. pp. 827-39.
Part 11. Kalidoka. pp. 839-42. Kalasoka of the Ceylonese chronicles is a

fiction.

Part 111. Buddhist Councils. pp. 842-58. _

Sary, V. A, “ Kusinr, or Kuéinagara, and other Buddhist Holy Places”.
TRAS, 1902. 139-63. For the names of Lauriya-Nandangarh see p. 153,
Gaqirh, V. A. “A Chinese Adoka ”. TA. 32.236. 1903.

« The Chinese case (of Hsiao Yen—6th cent. A.D.—of the Liang dynasty of
China, who was a devout Buddhist) .... should finally remove the
doubts of the most sceptical concerning the propriety of the literal inter-
pretation of Afoka’s distinct and categorical statement that he joined the
order "

SmitH, V. A “ The Meaning of Piyadasi”. 1A. 32.265-67. 1903. Piyadasi-=
His Graciods Majesty, or His Grace. -

SaiitH, V. A, “The Rummindei Inscription, Hitherto Known as the Padariya
Inscription”. IA. 34. 1-4. 1905.

(1) Criticism on the nomenclature ; (2) vigadebhi = flawless; (3) atha-

bhagiya = with eight shares (of land).
syirs, V. A, Asoka’s Alleged Mission to Pegu ”. TA. 34.180-86. 1905. The
silence of the edicts concerning the mission diproves its reality.
smiTH, V. A. “Unpublished ASoka Inscription at Girnar”. IA. 38.80.1909.
An inquiry about a possible ASoka record near Bhimkund mentioned by C.
" IM. in his article “ Saurashtra and the Hill of South”. Calcutta Reviéw.
1378.
smitH, V. A © A%oka Notes”. IA. 32.364-66. 1903.
[. Mahérdra, brother of Adgka.
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II. The Dharma Mahimitias, or Cencors of the Law of Picty : Two mo-
dern Indian parallels to Adoka's Dharma Mahimitras.
I Adoka's Father-Confessor,
son of Gupta.
368, Satirh, V.o AL " Alkn Notes ™. TAL 3420003 0 245-51. 1905,

His Father.-Confessor was Upagupta, the

IV, Consular Ofticers in Inddin and Grecee. pp. 202.01,
V. Pesian Influence on Mautyan India, pp. 201-03.
VI The meaning of Sémaniite in Rock Edict I1. p. 245.
VI The menning of efkicke in the same edict, and yevised trans, of the edict,
pp. 246-48,
VIIL The Resalaputta and Stivaputrn Kingdoms. pp. 348-51. Satiyaputra
identifid with Talu country,
39, St Vo AL " AWka Notw ™. 1AL 37.19.24. 1003,
IN. The Third Rock Edict. discussion on the last line. It contains also a
Note by F. W, Thomas,
30 Swarm, VoA, “ALka Nowes™. JA. 3815159, 1909,
N.o Adka in Fahiens Travelr—with notice of some discoveries near Patna.
FL Swvn, VoA " A%k Nows ™. 1A, 39, 64, 1910,
XL The dymology of Sénspanr in Rock Ediet 11,
320 S, VAL ALk Notes”. TA. 474819, 1018,
XH. Idemifieation of Tasibapamini. The author refers to the Timrapari
(Tinnevelly s river in the Tinnevelly District and not to Ceylon. )
S73. Smitn, V. A, The Edicts of Afka. London 1909. Trans. pp. 3-41; Com-
: mentany pp. 4376,
Suiri, Vo AL On the Identity of Satiyaputra observes that it is represented
by the Satyamangalam remion in the Coimbatore District JRAS. 1919.
584 feotnole 1 to S. K. Aiyangar's paper (sce above No. 3) and in his
Review of the Beginnings of South Indian History, JRAS. 1919. 596-99.
815, Smimi, V. A, Afka : The Buddhist Emperor of India. Rulers of India Se-
ries. (Ist edn. 1901 ; 2nd cdn. 1999 ; 3rd cdn. 1920).
Ch. L. The History of Aoka (pp. 11-71) ... Afoka was both monk and

monarch at the same time” (le.';g; Gencrat information .
Ch. 1II. The Monuments (pp. 107-148). neral in 7 o
Ch. 1V ’nl;(f Ri)(::}lnl-‘dicts (pp. 149-204). .’I‘ranslat:on of all Edicts (page
references to the 2nd edn.). . L Ch
. Saiti, V. A, The Oxford History of Incha: Ox'!ord. 1923. .Book ,93 1.10.
‘ et d his jnstitutions ; diffusion of Buddhism. pp. 93-110.
Afoka Maury; a n:cri;ﬂi‘m and Dasaratha’s inscription see p. 102 and
For Rumminder 1n° . A

p. 117 respcctivcl).'. o I;mdia. Oxford. 1924 o
an, Suith, V. A. Early Hlsm?: 1621, Appendix H. The Inscriptions of Aéoka:
Ch. VI. Afoka Mauryd. P i

~'180-83. o -
Bibliographical Note: (I:;};ntd-) For Asoka’s’ Dhathma etc. cf.. pp. 184f.
Ch. VIL Agoka Mauye To . "110p2  #07 e
8. Seeyeg, 5. 5. YL ly Indian ‘ e

. SN, Otto. Y
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“ The conclusion seems to be that the term Yona in ASoka’s time has been
restricted to the Western peoples outside India .... To be strict, there-
fore, one cannot say that ASoka means by Yona Greeks alone, though
essentially he might have thought the subject of these five kings (viz.
"&ntxochos Ptolemaios, Antigonos, Magas and Alexander) to be

Greeks . . -
SuBrAMANIAN, T. N. “Satiyaputra of ASoka's Edict No. 2”. JRAS. 1922.
84-86.

“1 identify the Satyaputra ;vith the Kodars of Kongunzadu”.
SUBRAMANIAN, T. N. “Petenikas of Afoka’s Rock Edict XIII”, JRAS.

1923. 88-93.
Petenika (= Sk. Paith@naka) 'identified with the Sitavahanas of Western
India. ’

Svarup, Bishun. ““The Antiquity of Writing in India”. JBORS. 8.46-64;
99.119. 1922 ; 9.347-52. 1923. Especially Introduction ; VII .Formation
of Brahmi alphabet.

THoOMA, P. J. “ The Identification of Satyaputra”. JRAS. 1923. pp. 411-14.
Satyaputra'= ruler of Satya Kingdom (probably Kolathiri) which lay
towards the-north of Chéraman’s Kingdom (Kerala proper).

Tromas, Edward. “The Early Faith-of Asoka”. JRAS 9 (NS). 155-234.

1877. ,
Aéoka was originally a Jain and was afterwards attracted towards the Bud-
dhist ideals and doctrines.

TroMas, E. J. “ The Question of Zoroastrian Inﬁuence on Early Buddhism”.
Dr. Modi Memorial Vol. pp. 279-89. 1930.

Regarding the Aokan yona the author observes, " What conception of the
Yonas, Afoka had in his mind, is naturally not easy to prove, but it is
necessary to point out that it is an entirely gratuitous assumption to hold
that for Adoka Yona meant Greek as distinct from Persian.”

| TuoMAs, E. J. “Buddhaghosa and thee Date of Aoka”. IC. 1.95-96. 1935.

The number of years elapsed between Buddha's death and Aéoka’s Abhi-
sheka given in Buddhaghosa’s commentary on thé Vinaya is not 228
but 218.
TroMas, F. W.  “Sanskrit as a Spoken Language”. JRAS. 1904. 460-65.
“ ... the Edicts of ASoka represent a real speech of the time, a common
_parlance of the people .... "
ncavaca (9th RE) may have reference to the following passage : atha khals-
ccavaca jonapadadharma gramadharmas ca etc. Aévaliyana Grhyasitra
i, 7. 1-2. e
THoMAs, F. W. *“ ASoka Notes”. TA. 37.19-24. 1928. No. 1X. The Third
Rock Edict. (See above Smith No. 369). .

" Tromas, F. W= " Ubalike and Yukta”. JRAS. 1909, 466.67.

The derivation of ubalika- < ud + bali supported by the Artha&stra form
ucchulka ; the meaning of the word yuta- as ‘officer’ supported by the

- Artha&istra use.
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390. TnoMmas, FL W, " Les vivasih d'A%ka”. JA. Sér 10. tom. 15.507-22. 1910.
256 is the number of nights i.e. days and nights during which Adoka was
away from his home. The author also surveys all earlier efforts to deter-

mine the meaning of riv/ras and the No. 256.

391 Tuomas, F. W. " Rupnath Edict of Afoka". JRAS. 1912. 477-81. Notes

on samana, pelekama, pekama, amisG, sivana,
392, Tuowmas, F. W. “Notes on the Edicts of Adoka”. JRAS. 1914, 383.95;
5152, (1) pradelika pp. 383-G 5 (2) mahdmatra pp. 386-7; (3) yukta
(yuta) pp. 387-91; (4) afhabldgiya pp. 39192 ; (5) samaja pp. 392-
84 ; (6) cpni-skandha pp. 204-05 ; additions to his notes on alhabhagiya
and samdja pp. 751-52,

393. Tuomas, F. W, “Notes on the Edicls of Afoka™. JRAS. 1915, 97-112. (7)
mukla-denamukia pp, 97-99: (8) paligodha-palibodha pp. 99-106 ;
(§) esvasa-visvasika  pp. 106-8 ; (10) sasarana pp. 109-12: (11)
pradefila again p. 112,

334 THoMAg, F. W. * Notes on the Edicts of Adoka ™. JRAS. 1916. 113-23. (12)
virase pp. 113-19 ; (13) Some minor points : (i) tam atham, (ii) tada-
tvaen, (i) nijhati pp. 120.23.

395. Tnomas, F. W. ™ Acoka, the Imperial Patron of Buddhism”. CHI. Ed. by
E. J. Rapson, Vol. 1. Ch. XX. pp. 495-513. 1922.

This chapter gives the general appreciation of Afoka's rule, his family hiﬁ-
tory, his ordinances and institutions, and his personality as revealed in
lis edicts. pp. 50405 Aloka was a Buddhist monk. pp. 509-10 Trans.
of RE. 1V and PE. VII which are styled as ‘ The Testament of
Agoka . .

39. TuomAs, F. W. * Sanskrit Masculine Plurals in -@ii . JRAS. 1924, 449-50.
397, THOMAS, F. W. “ Bhiisa and Accusatives Plural Masculine in -éni”. JRAS.
1925. 104-07. o
398. TROYER, A. " Remarks upon the Sacred Inscription of the Allahabad Pillar 7.
JASB. 3.118-23. 1834.
399. Turner, R. L. * The Future Stem in Adoka™. BSOS. 6. 529-37. 1930-32.
In the inscriptions of Agoka these two tendencies (viz. the extension of the
. -isyd- suffix and its addition to a present stem) are seen further deve-
- loped. |
400. TurNer, R. L. * Afokan vasa- ‘year’”. BLSL 2.161-64. 1932.
' The Aéokan inscriptions have three divergent forms for ‘year’ and t}lese
substantiate the view that there was a tendency to differentiate vdrsa-
(neut.) ‘year’, varsa- (masc.) and varsd- (fem.) ‘rain’.
401, TumrNEr, R. L' The Gavimath and Palkigundu Inscriptions of ASoka. Hy-
, derabad Arch. Ser. No. 10. Calcutta. 1932.
s Review .
W. Printz. ZDMG (NS.) 11 (87). 97.
A. Duncan. AR (NS.); 30. 386.
C. E. A. W. Oldham. IA. 61. 220-1. 1932.
E. J. Rapson. JRAS. 1933. 449f.
Description of the Find Spot & Language; Text and Trans. Index of the
words, - - )

-
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402, TurNour, G. " Further Notes on the Columns at Delhi, Allahabad. Betiah,
cte.” JASB. 6.1049-64, 1937.

403, Venis, A, “Some Notes on the Maurya Inscription at Sarnath”. JPASB.
(NS.) 3.1-7. 1907.

No. 256 refers to the year of Asokas coronation reckoned from the year of
Buddha's Iflumination. Text and Trans. of the Samath inscription
topether with notes on the Minor Pillar and Rock Edicts.

401, VENKAT Rao, G. " Adoka’s Dhamma (Dharma)”. S. K. Aiyangar Comm. Vol.
pp. 252-63. 1936.

Aloka was a convert to Buddhism. .... From the time of his conversion to
the end of his rule, he remained an upasaka, with progressive zeal in
the cause of his new faith ”. .

It contains notes on upasaka (pp. 258-59), saiighe upayite (pp. 259;60)',
dhaiima (pp. 260-62).

405. VENKATASUBBIAH, A. “ Athabhagiye”. 1A. 60.168-70 ; 204-07. 1931 athabha.
giye = aslabloga (-t¢jassv@mya)-bhagl,

405. VENKATESWARA, S. V. “ Satiyaputra in the Second Rock dect of ASoka”
JRAS. 1918. 541-42 ; also 1A, 48.24. 1919. They were a people or country
with Iafichipura as capital.

407." VIDYALANKAR, Satyaketu. Maurya Samrijya-ka Itihdasa (In Hindi).

408. VoceL, J. Ph. “Epigraphical Discoveries at Sarnath”. EI. 8.166-71. 1905-6.

1. Inscriptions of the ASoka Pillar ; Text, Trans. and Remarks.

409. VyAs, Suryanarayana. Samrdt ‘ ASoka’ athavd ‘Samprati”. (In Hindi)
NPP. 16.1-65. Vikram Sarhvat 1992 (A.p. 1935).

The author arrives at the astonishing conclusion that the edicts ascribed to
Afoka do not belong to him but to king * Sarhprati”. They are again
more related to Jainism than to Buddhism.

410.* WALLESER, Max. Das Edict von Bhabra. Zur Kritik und Geschichte. Leip-
zig. 1923.

Review : L. D. Barnett. JRAS, 1924. 485.

41]. WaLLpsER, Max. “Zur Deutung des Edikts von Bhabra”. ZII 3.113-15.

1925.
412, WesTERGAARD, N. C. See above Jacob, L. G. and .... No. 175.
413. WICKREMASINGHE, M. De. Z.  “On the Etymology and Interpretation of Cer-
tain Words and Phrases in the Adoka Edicts”. BSOS. 6.545-48. 1930-2.
(1) Parisd pi yute diiapayisati ganandyan .... RE. III (Glrnar)
(2) Ta aja devanampriyasa . ... divyani riipani dasayitpd janam RE. IV.
(Girnar). .
(3) Save kale bhwhjamanasa me . ... pativedatha iti RE. VI. (Gimdr).
(i) vacasi = ‘in the chapel (or temple)’.
(ii) vinite'="a path leading to the various parks’. ,
414 wrmsoN, H. H. “On the Rock Inscriptions of Kapur-di-Giri, Dhauli and G1r
nar”. JRAS. 12.153-252. 1850.
_The author was the first scholar to dispute connection between Buddhism
and Afoka’s dharima. Cf. the concluding observation on p. 234f.
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415. Wison, H. H. " Buddhist Inscription of king Priyadaréi . JRAS. 16.357-67.
1856. Text, Trans, and Observations on the Bariat-Bhabra Edict,
... Priyadar§i, whoever he may have been, was a follower of Buddha .
416.  WiNTERNITZ, M. A History of Indian Literature, Vol. 1I, (Eng. Tr.) Cal-
cutta. 1933. Appendix I1I. Bhibri-Bairat Edict of Adoka. pp. 606-609.
“ We shall therefore not be unduly bold in arguing from the Edict that, at
the time when it was written, there was a canonical collectlon of Sutta
“and Vinaya texts in the Migadhi Janguage ”.
417. WOOLNER, A. C. Aloka, Text and Glossary. Punjab Univ. Orient. Publ 2
parts. Calcutta. 1924,
Reviews :
S. M. Edwardcs. IA. 55.180.
T. Michelson. JAGCS. 46.264-65.
J. Charpentier. JRAS. 1926, 135.-37.
Part 1. Introduction : List of Inscriptions, Location of Rocks and Pillars.
Contents and Titles of the Edicts, pp. ix-xvili; Scripts pp. xviii-xx ;
Dialects, pp. xx-xxii. Text (in Roman Seript) pp. 1-52.
Part 1I. A complete Index of Afokan words pp. 53-151. Index of Sans-
krit roots. pp. 153-6.
418. WooLner, A. C. Quinquennial Circuits or Transfers of Adoka's Officials ”.
Joumn. Punj. Univ, Hist. Soc. 1.108-12. 1932.
Objections to Jayaswal's rendering of @nusaiyana by ‘ transfer . (see above
No. 181).

1"

LIST OF SOME INCOMPLETE REFERENCES

419. BarTH, M. Journal dbs Savants. 1897. p. 65fT.

420. BUHLER, G. WZKM 9. 175fi. '

" 421. BiUHLER, G. Academy. 27th April, 1895. Preliminary note on the Nigliva Edict.

422. Binier, G. Anzeigen der phil.-hist. "Classes der Winer Akademie. 7th Jan.
1897.

423. BUHLER, G. Trans. Vienna-Academy. 1897, (Quoted by Smith, JRAS. 1897.
618).

424. Davips, T. W. Rhys. Academy. 14th July 1877. p. 37.

425. FUHRER. “Pioneer. Dec. 1896.

Points out the importance of Paderia inscription ‘for the topography of an-

cient India and the sacred history of the Buddhists.

426. Micuerson, T. AJP. 1909 and 1910.

427. MicuELsoN, T. TAPA. 40.

428. Mogrris. Academy. 1891. .

429. NEUMANN. Trans. of the Digha-Nikiya 2.225f., and R. Accademia dei Lincei,
Rendicanti, 22. 695ff. Discussion on /afi at Sahasram and the No. 256.

430. Noser, Joh. Orentalistische Literaturzeitung. 1924. 26ff. (For Bhabril- edict).

43l Piscuer, R. ‘Academy. 11th Aug. 1877. p. 145. Forms vivuthe and vyuthe <

' " Pali vivuttha and vyuttha < Skt. vyusita- and vyusta.

432. Piscuen R. GGA. 1881, p. 1321. saméja = * battue’. L

© 483 "Prscier R SBA. 1904. 807¢. (for Bhibri edict).

/ i

1
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SENART, E.  L'Epigraphie et 'Histoire Linguistique de I'Inde. Comptes rendus
de 1'Akadémic des Inscriptions. 1886. pp. 66-89.

SENART, E.  JA. Sér. 11. tom. 7.434f. lali = (cf. K, VIII, F).

SeNArT, E. Comptes rendus de V'Acad. des Incriptions. 1907. p. 25. For
Samath Inscription.

WELLER, F. Asia Major. 5.166. 1930. (For Bhabra edict).

Classical Philology. 5.

Journal des Savants. 1877.

The Canara High School Magazine I, No. 1. p. 65ff., No. 3. p. 101ff.

SOME ADDITIONS -

BARUA, B. M. Asoka And His Inscriptions. Calcutta. 1946.

Part 1 deals with such subjects as Personal History, Empire, Administration,
Dharma, Dharma-Vijaya, etc. .

Appendix : Asoka and his Dhamma Culture by Dr. Ishwarlal Topa.

Part IT deals with the following aspects of the inscriptions : Bearings on Lite-
rature, Bearings on Dialects, Phrascology and Style, Grammar and Pho-
nology. ’

Review : M. A. MEHENDALE. Social Welfare, 25th July, 1947.

Barua, B. M. Asoka’s Example And Brahman Animosity”. Modem Re-
view. 87.59-62. 1947,

‘ Asoka does not seem to have interfered with the Varnasrama-dharma; he
duly honoured and actively supported all sects, the Brahmanas and the
Sramanas of all orders and denominations. The sectarian caprices of
certain later Brahmanist writers need not stand in the way of our ap-

_praisal of the shaping influence of Asoka's great example”.
MAJUMDAR, B. K. “Asoka’s Services to Buddhism”. The New Review,
26.27-30. 1947. )
. The popularity of Buddhism all over India and outside due to the missionary
activities of Adoka.
MEHENI‘;Z%E, M. A. " The Message of Asoka”. Bharata Jyoti, November 10,

Afoka’s ideas about dhamma and his contribution to the maintenance of Teli-
gious harmony. .

MEHENDALE, M. A. “Afoka va tatkilina Sarhskriti” (In Marathi). Chitra-
maya Jagat, November, 1947. -

) ) e

! NOTE ON BIBLIOGRAPHY

e Bibliography according to the
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interest him most.  Incidentally this classification also indicates the various aspects

from which these inscriptions could be studied.

I. Text, translation and Notes (some of the articles give only the text or only the
translation).

(a) Of all cdicts together : 26, 28, 34, 92, 101, 142(a-g), 171, 194, 206,
248, 269, 302, 334, 347, 373, 375, 417.

(b)Y Of some or all Major Rock Edicts : 21, 37, 44, 51, 54, 58, 59, 64-70,
76, 73, 172, 173, 175, 179, 195, 196, 263, 270, 282, 283, 306, 317, 318,
319, 322, 327.331, 337, 338, 340, 368(VII), 395.

{c) Of some or all Major Pillar Edicts : 37; 50, 52, 57, 71, 72, 119 195,
214, 277, 279, 280, 320, 321, 332, 333, 392.

(d) Of Minor Rock Iidicts : Sahasrim, Ripnith, Bairat : 48, 55, 129, 160,
323 1 Nycore Group : 56, 60, 289, 290, 291, 339; Bhiabrd : 37, 201,
210, 323, 335, 415 Maski : 170, 303 (also 132); Kopba] 401 ; Yerra-
fudi ¢ 13, 14, 258293, 350. '

(e) Of Minor Pillar Edicts : Simath : 47, 403, 408, 436 ; Safici : 47, 161 ;
Allahabad : 47, 52, 163, 245, 321 ; Rummindei : 63, 84, 242, 255, 376 ;
Nigali Sagar @ 63, 355.

(f) Of Cave Inscriptions : 53, 78, 174, 278, 323, 376.

(g) Doubtfully attributed to Adoka : 83, 155, 223, 237, 366.

IL. Discussions on some passages in inscriptions : A passage occurring in a parti
cular edict will have very probably been discussed where the whole ed‘ict
is studied. The entries numbered below only treal of some specific
passages selected for discussion.

(a) Major Rock Edicts : General : 45, 215; Re 111 : 125, 344, 369, 388,
413 : RE 1V : 86, 162, 413; RE VI : 413; RE VIII : 43(ii), 96; RE
XII : 78(86); Separate Edicts : 78(§3), 244.

(b) Major Pillar Edicts : General : 215; PE IV : 35, 140; PE V: 87;
PE VI : 344 : PE VII : 30(4), 344. o
(¢) Minor Rock Edicts : General : 22, 27, 94, 109, 125, 252 ; Riipnath :

165, 260 : Bhabra : 151, 152, 358 ; Maski : 117.

(d) Minor Pillar Edicts : Samath : 165.

(e) Cave inscriptions : 73(8§7).

III. Notes on individual words : Here also a particular word -will hz-ave been pro-
bably discussed where the’ edict in which it occurs 18 stufixed. The fol-
lowing list mentions only those articles where some specific words have
been dealt with.

(a) On various words : 75, 78(§4, §5), 102, 133, 1
182, 188, 189, 193, 194, 215, 227, 235, 242, 243,
393, 394, 404. :

cbhihale s 73+ adhakosiya : 124, 147; adhigicya s 231; ogniskandhe (and
some other words in Major RE IV): 2, 23, 392, '41:%; a"f‘bandhzz"
180 aibakipilika : 227; amisg: 391 ;0nusemyms - 12, o
181) 207, 208, 418; anyotra: 78 . asinava: 78, 227 atha:
~ 235: athiabhagiya : 262, 297, 298, 364, 392, 405 ; ayaputa (and some

~* " other words): 29, 62; bhage aritne. 352 ; bhafamayest : 30; cz'k‘icha':
/ , 99, 359 dhammacarena t " har-

368 ; deva : 205 ; devinampiya : 1

57, 164, 165, 176, 181,
244, 249, 271, 338,
l -

13
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malipi 1855 dhemmethambhia 30 dhoimavijaya 107 5 duihale © 216,
wad 852 ducempopipadaye o 24 chaca @ 185 cladalha o 243 ; pana-
p o D07, U8, W3 pereya s 227, 208 Fitablkikara o 180, 352 kubla :
oab dophe 2040 Qatioo 429, 435 luksa o 232 maehamditra @ 102, 298,
D30 86T, 025 maempela s 180 mukka : 227, 393 (aln danomulha);
poabbelo o 78 0 munisa 0 205, 227 nasmita 20, 235 5 nijhati @ 12, 30,
176, 304 no mine : 216 peda: 61 pehama, palehama: 391 ; pali.
godie s 30X pesisc o A3, 178, 207, 208 ; pafivedehe : 293 ; Piyadasi
Wi prodesibe  oeve rajuka; rajuka 20, T4, 181, 247, 207, 298, 289,
G0R, B03 0 sémedde o 368 ramanc o 30 sembodls o 24, 29, 43, 98
comdeke 3 257 ¢ seiigha 0 4% semaje 1 25, 43, 200, 274, 297, 208, 302,
432 hnipoin 0 371 serachkara @ 6, 130, 159 sérana @ 391 ; simale :
257 whelike ¢ 128, 217, 262, 203, 303, 389 ; ucdrace : 387 ; ullkaneg :
140, 233, 234 vece and vace-bidimike : 1, 12, 182, 208, 310, 4137
vipede(bki): 126, 253, 364 vinite : 18, 182, 310, 413 ryutha : 43,
307, 431 sule e above rajuka,
IV, “The Noo 256 and allied problems @ 6, 43, 46, 92, 120, 121, 125, 129, 130, 131,
153, 159, 169, 165, 167, 168, 211, 212, 254, 256, 264, 370, 403, 429, 435.
V. Linmuictic Studiest @ 8,419, 28, 39, 40, 89, 92, 136, 142(i-k), 145, 146, 148, 163,
171, 191, 226-229, 235, 314, 315, 316, 325, 325, 334, 395, 397, 399, 400,
417,
Vi, Palacopraphic Studies® : 29, 81, 92, 103, 148, 157, 176, 202, 213, 222, 242, 316,
338, 382, 417.
Vil Social and Economic Aspects @ 7, 28, 225, 297, 298.
ViIl. Chronology : (a) Afokan: 6, 118, 122, 129, 169, 186, 250, 251, 301, 347,
348, 386.
(b) Of the Edicts : 12, 141, 142(k), 342,
(c¢) Dates of Edicts : Re XIIT : 115, 312. Ripnith : 158.
IN. Studies in Bhiabrit Edict : [a) General @ 10, 41, 43, 99, 99, 249, 411, 416.
(b) Special with reference to the identification of passages : 11, 95, 97, 100,
114, 116, 203, 209, 211, 236, 239, 261, 265, 266, 410.
x. Identification of Places, Peoples, and Kings :
_ (a) Alikasundara : 115.
Antiochus : 85, 281.
(c) Afoka : 345. ¥
i(d)f Kaluvaki : 15. >
(e) Piladas and Amdhras : 38, 187, 353.
(f) Petenikas : 230, 381.
(g) Sativaputra: 3, 4, 5,9, 21, 33, 77, 110, 111, 112, 263, 284, 286, 295,
300, 368 (also Keralaputra), 374, 380, 383, 406.
(h) Yavana : 138, 351, 379, 385.
Places : Apararita : 187(1, I.II); Ashashu : 183, 187(V); Jambudvipa :
188 ; Lumbinl : 378 ; Tarhbaparini : 307, 372 ; Tosali : 305, 349 ; Su-
varnagiri ; 259.

S —

1. Also cf. J. Canedo, Zur wort- und Satzstellung in d i

9. Also cf. Biihler. Indische Palacograph g er alt
G. H.-Ojha. Palaeography of India,

B und mittle-indischen Prosa..
V. Eng. Tr. Appendix to JA 33 (1904), and

~
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XI. Adoka’s religion and his mission :
(a) ASoka, a Buddhist : 7, 16(?), 28, 29, 48, 53, 82 (personal religion), 93,
127 (personal), 139 (later life), 142(h), 150(?), 171(IV-V), 188, 194,
200(?), 208, 218, 248 (personal), 291, 206(?), 307 (later life), 313
(personal), 343, 362, 375(1), 376, 377, 334 (later life), 395, 404, 415.
(b) Adoka, a Hindu : 94, 104, 105, 106(VII), 107, 108, 109, 154, 304, 414.
(c) Asoka, a Jain : 177, 236(?), 346, 384 (early life), 409.
(d) Afoka, an Ajivika : 139 (carly life). -
(e) Adoka, a non-sectarian : 43, 45, 82 (in his teaching), 127 (in his teach-
ing),”248. -
(f) Asoka, a missionary : 28, 187(V), 218, 288, 312, 365.
XII. Administration 1 7, 28, 29, 8%, 140, 142(h), 171, 187(1V), 297, 298, 341, 354,
368, 418,
XIIL. Authorship : 48, 49, 142(h), 171, 207, 256, 324, 334, 347, 356, 357, 360, 409,
ALV, Individual works on Afoka : 7, 28, 153, 218, 243, 347, 375.
XV. Chapters on Afoka in different works : 32, 100, 171, 192, 197, 198, 206, 269,
274, 287, 346, 376, 377, 395, 407,
XVI. Notes on findspots, their nomenclature, etc.: 31, 36, 79, 80, 90, 91, 123,
144(?), 156, 184, 190, 202, 267, 272, 275, 276, 292, 336, 361, 370, 398,
402, 414.
- XVI1. Progress of Studies, Bibliographies : 28, 113, 135, 171 (introduction), 299,
375, 377 (Ch. VI).



